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LE CAVE
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PIETRA TIBURTINA
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p. 227

PAVÉ
COTTO
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BIANCO
p. 151

MASQAT
GHIACCIO
p. 175

ARCHEA
GRIGIO
p. 079

MARMO PIETRA XL
CEDAR STONE
p. 123

I TRAVERTINI XL
SILVER
p. 115

MARMO//PIETRA
TRAVERTINO SILVER
p. 137

MARMO PIETRA XL
TRAVERTINO RAINBOW
p. 123

SPACE
SILVER
p. 165

MARMO//PIETRA
BARDIGLIO
p. 137

SPACE
TAUPE
p. 165

ARCHEA
TAUPE
p. 079

MARMO//PIETRA
SCABOS
p. 137

NATURE SMALL
TABACCO
p. 059

DHAKA
GRIGIO
p. 073

NATURE PLUS
NOCCIOLA
p. 037

PAVÉ QUARZ
ARGENTO
p. 219

ARENBERG
GRIGIO
p. 063

TOUCH
BIANCO
p. 199

ARENBERG
BIANCO
p. 063

SPACE
GREIGE
p. 165

TEQA
ANTRACITE
p. 185

SPACE
GUNMETAL
p. 165

TIMMER
MUD 
p. 029

TOUCH
GRÈGE
p. 199

MASQAT
ARGENTO
p. 175

EUROPE
GRIGIO
p. 195

TOUCH
GRIGIO
p. 199

LE CAVE
SLATE PIOMBO
p. 111

COMFORT
ROSA
p. 157

DHAKA
NERO
p. 073

PAVÉ QUARZ
GRAFITE
p. 219

NATURE PLUS
CENERE
p. 037

PAVÉ
GRIGIO
p. 231

LE CAVE
LIMESTONE GRIGIO
p. 111

TEQA
TORTORA
p. 185

NATURE
CENERE
p. 045

MASQAT
BEIGE
p. 175

MASQAT
GREGE
p. 173

CONCEPT
NERO
p. 199

MARMO//PIETRA
PULPIS CENERE
p. 137

PAVÉ OUTDOOR
CENERE
p. 213

PAVÉ WILD
GRIGIO
p. 223

PIERRE BLEUE
p. 103

COMFORT
ANTRACITE
p. 157

NATURE SMALL
CENERE 
p. 059

I TRAVERTINI XL
WHITE
p. 115

LE CAVE
LIMESTONE BIANCO
p. 111

LE CAVE
SLATE PERLA
p. 111

PAVÉ OUTDOOR
GRIGIO
p. 213

MARMO//PIETRA
STATUARIO
p. 137

MARMO//PIETRA
CALACATTA
p. 137

MARMO PIETRA XL
CALACATTA GOLD
p. 123

CHAMBORD
BIANCO
p. 091

I TRAVERTINI XL
CHARCOAL
p. 115

SPACE
SAND
p. 165

SKOVE
AVORIO
p. 023

LE CAVE
MARFIL
p. 111

DHAKA
SMOKE
p. 065

NATURE PLUS
TABACCO
p. 037

ARCHEA
ANTRACITE
p. 079

ARENBERG
NOCE
p. 063

MARMO//PIETRA
PULPIS TAUPE
p. 137

SKOVE
TORTORA
p. 023

PIETRA TIBURTINA
NOCE
p. 151

SPACE
MUD
p. 165

TEQA
COTTO
p. 185

TIMMER
ICE
p. 029

TIMMER
SAND 
p. 029

NATURE SMALL
NOCCIOLA 
p. 059
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S ichenia è stata fondata 
all’inizio degli anni 

settanta e si è sviluppata con 
continuità come produttrice 
di pavimenti e rivestimenti 
in grés porcellanato, 
consolidandosi nell’ambito 
ceramico come azienda ad 
offerta completa. 
 
Sichenia Gruppo Ceramiche 
ha visto crescere, attraverso 
un progressivo programma 
di investimenti tecnologici, 
le proprie linee di prodotto, 
composte da pavimenti 
in gres porcellanato sia 
per esterni che per interni 
rivestimenti in monocottura.  
 

S ichenia was founded in 
the early 70’s and has 

grown continuously as a 
manufacturer of porcelain 
stoneware floor and wall 
coverings, consolidating its 
position in the ceramic tile 
sector as a company that 
offers a complete range of 
products. 
 
The product lines of Sichenia 
Gruppo Ceramiche, which 
feature indoor and outdoor 
porcelain stoneware floor 
tiles and single-fired wall 
coverings, have developed 
and grown thanks to a 
progressive investment 
programme in technology.  
 

S ichenia a été fondée au 
début des années 70 

et elle s’est constamment 
développée en tant que 
productrice de carrelages 
en grès cérame pour sols et 
mûrs, en se consolidant dans 
le secteur de la céramique 
comme une société offrant 
une gamme complète. 
 
Sichenia Gruppo Ceramiche  
a vu se développer,  
à travers un programme 
progressif d’investissements 
technologiques, ses lignes de 
produit, constituées par des 
carrelages en grès cérame 
pour l’extérieur et pour 
l’intérieur et des revêtements 
en monocuisson. 
 

D ie Anfang der 70ger 
Jahre gegründete Firma 

Sichenia entwickelte sich 
mit Kontinuität als Hersteller 
von Feinsteinzeugböden und 
Wandfliesen und festigte ihre 
Position im Keramikbereich 
als Unternehmen mit einem 
vollständigen Produktange-
bot.  
 
Die Keramikgruppe Sichenia 
verzeichnete über ein fort-
schrittliches Programm von 
technologischen Investitionen 
das Wachstum ihrer Produkt-
linien, die aus Feinsteinzeu-
gböden für innen und außen 
und aus Einbrandwandfliesen 
bestehen.  
 

L’organizzazione produttiva 
ispirata alla massima 
funzionalità ed efficienza 
ottenuta attraverso un esteso 
utilizzo dell’automazione,  
il continuo perfezionamento 
nella ricerca della qualità uniti 
a criteri di ispirazione estetica 
all’avanguardia, costituiscono 
i fattori determinanti 
dell’affermazione del prodotto 
Sichenia sia in Italia che 
all’estero.
 
Qualità, serietà, innovazione 
e professionalità sono le 
linee guida che influenzano i 
progetti e detteranno anche 
le scelte future della nostra 
azienda.

The production process is 
organised to achieve highest 
functionality and efficiency 
through the extensive use of 
automation and continuous 
improvement of quality 
research combined with 
cutting-edge aesthetic 
criteria; these are the key 
factors of the success of 
Sichenia products in Italy and 
abroad. 
 
Quality, reliability, innovation 
and professionalism are the 
values that guide our projects 
and that will dictate our future 
choices.

L’organisation de la 
production s’inspirant 
de la fonctionnalité et de 
l’efficacité maximale obtenues 
à travers une utilisation 
étendue de l’automatisme, 
le perfectionnement 
constant dans la recherche 
de la qualité, associés à 
des critères d’inspiration 
esthétique à l’avant-garde, 
constituent les facteurs 
déterminants de l’affirmation 
du produit Sichenia en Italie et 
à l’étranger. 
 
La qualité, le sérieux, 
l’innovation et le 
professionnalisme sont 
les lignes directrices qui 
influencent les projets et qui 
dicteront les futurs choix de 
notre société.

Die Produktionsorganisa-
tion, die durch Automati-
sierungs-maßnahmen die 
höchste Funktionalität und 
Effizienz erzielen konnte, 
sowie die kontinuierliche Per-
fektionierung bei der Suche 
nach Qualität, zusammen mit 
wegweisenden Kriterien der 
ästhetischen Inspiration,  
sind ausschlaggebende 
Faktoren für den Erfolg des 
Sichenia-Produktes in Italien 
und im Ausland.  
 
Qualität, Vertrauenswürdig-
keit, Innovation und Professi-
onalität sind die Leitlinien,  
die alle Projekte beeinflus-
sen und die die zukünftigen 
Entscheidungen unseres 
Unternehmens diktieren.

L’azienda
The company.
La société.
Das Unternehmen.
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Eccellenza Made in Italy
The excellence of “Made in Italy”.
L’excellence du Made in Italy.
Die Vorzüglichkeit des Made in Italy.

Made in Italy non 
rappresenta solo 

l’indicazione di origine del 
prodotto. Made in italy 
rappresenta la sintesi perfetta 
dei valori che sono parte di un 
popolo da sempre esposto 
e predisposto naturalmente 
alla bellezza di un territorio. 
Da qui nascono l’estro, la 
passione, l’amore per la vita. 
Made in italy significa fare 
industria sostenendo costanti 
investimenti in ricerca, 
sviluppo e creatività nel 
rispetto di leggi e regole che 
salvaguardano l’ambiente, e 
tutelano la salute di cittadini e 
lavoratori.  

Made in Italy does not 
only indicate the origin 

of the product. Made in Italy 
is the perfect synthesis of 
the values that are part of a 
population that has always 
been exposed to and ready to 
experience and embrace the 
beauty of its land.  
This represents the source of 
Italian talent, passion and love 
of life. Made in Italy means 
supporting the industrial 
sector by making constant 
investments in research, 
development and creativity,  
in compliance with the 
laws and regulations that 
safeguard the environment 

Le Made in Italy ne repré-
sente pas seulement l’in-

dication d’origine du produit. 
Made in Italy représente la 
synthèse parfaite des valeurs 
qui font partie d’un peuple de-
puis toujours exposé et natu-
rellement disposé à la beauté 
d’un territoire. C’est d’ici que 
naissent la passion et l’amour 
pour la vie. Made in Italy est le 
synonyme d’un entreprenariat 
soutenant des investissements 
constants dans la recherche, le 
développement et la créativité 
dans le respect des lois et des 
règles qui protègent l’environ-
nement ainsi que la santé de la 
population et des travailleurs. 

Made in Italy ist nicht nur 
eine Angabe des Pro-

duktursprungs. Made in Italy 
stellt die perfekte Synthese der 
Werte dar, die ein Teil eines 
Volkes sind, das schon immer 
der Schönheit eines Territoriums 
ausgesetzt war und einen natür-
lichen Sinn für sie hatte. Daraus 
entstand die Inspiration, die Lei-
denschaft und die Liebe für das 
Leben. Made in Italy bedeutet 
Industrieführung mit konstan-
ten Investitionen in Forschung, 
Entwicklung und Kreativität, 
unter Einhaltung der Gesetze 
und Regeln, die die Umwelt und 
die Gesundheit der Bürger und 
Arbeitnehmer schützen.  

Un prodotto Made in italy 
è il risultato della selezione 
di progetti originali e di 
materie prime di alta qualità 
coinvolte in processi produttivi 
efficienti e tecnologicamente 
all’avanguardia.  
L’eccellenza del made in 
italy nasce dalla fiducia e dal 
rispetto reciproco tra azienda 
e risorse umane impiegate 
nei processi, consapevoli 
che ogni prodotto nato dalle 
loro mani sarà vissuto da 
altre persone che come loro 
amano circondarsi di bellezza 
e qualità.

and the health of citizens 
and workers. A Made in 
Italy product is the result 
of the selection of original 
designs and high quality raw 
materials involved in efficient 
and cutting edge production 
processes.  
The excellence of “Made in 
Italy” derives from the loyalty 
and mutual respect between 
the company and human 
resources involved in the 
processes, aware that every 
product created by their 
hands will be lived by other 
people, who like them love to 
be surrounded by beauty  
and quality.  

Un produit Made in Italy est le 
résultat de la sélection de pro-
jets originaux et de matières 
premières de grande qualité 
utilisées dans des processus 
de production efficaces et à 
l’avant-garde du point de vue 
technologique.  
L’excellence du Made in 
Italy naît de la confiance et 
du respect réciproque entre 
la société et les ressources 
humaines utilisées au cours 
des processus, conscients 
que tout produit né de leurs 
mains sera vécu par d’autres 
personnes qui comme eux 
aiment s’entourer de beauté et 
de qualité.

Ein Made in Italy-Produkt ist das 
Ergebnis einer Auswahl von Origi-
nalprojekten und Rohstoffen von 
hoher Qualität, die in effizienten 
und technologisch fortschrittlichen 
Produktionsprozessen eingesetzt 
werden. Die Vorzüglichkeit des 
Made in Italy entsteht aus dem 
Vertrauen und dem gegenseitigen 
Respekt zwischen dem Unterneh-
men und den in den Prozessen 
einbezogenen menschlichen 
Ressourcen, die das Bewusst-
sein haben, dass jedes mit ihren 
Händen neu geschaffene Produkt 
von anderen Personen verwen-
det wird, die es - wie sie selbst 
- lieben, sich mit Schönheit und 
Qualität zu umgeben.  

MADE IN ITALY
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La tecnica produttiva
Production technique.
La technique de production.
Die Produktionstechnik.

S ichenia è un prodotto 
ceramico di altissima 

qualità, un gres porcellanato 
“colorato in massa” che 
beneficia di un processo 
produttivo all’avanguardia 
scrupolosamente verificato 
in tutte le sue fasi, a 
cominciare dalla macinazione 
a umido delle materie 
prime, opportunamente 
dosate, in grandi mulini 
dove la particolare finezza 
della “barbottina” ottenuta 
(sospensione acquosa 
perfettamente omogenea) è il 
frutto di una severa selezione 
delle materie prime e della 
lunghissima macinazione 
(8 ore). È in questa fase e 
nella ridotta dimensione 
delle particelle ottenute che 
si determinano le superiori 
caratteristiche chimico/fisiche 
che conferiscono al prodotto 
Sichenia eccezionali doti di 
robustezza e versatilità. 
 
Le finissime polveri ad umidità 
e forma controllate ottenute 
attraverso il processo di 
“atomizzazione” sono in 
seguito trattate con iniezione 
di pigmenti ceramici colorati 
immediatamente prima di 
essere essiccate.  
Grandi presse idrauliche a 
controllo elettronico capaci 

S ichenia is a ceramic tile 
of the highest quality, 

a “full body” porcelain 
stoneware manufactured 
with an advanced production 
process;  
quality checks are carried out 
throughout all the phases, 
starting from the wet grinding 
of the raw materials, duly 
dosed, in large mills.  
The particular fineness of the 
“slurry” obtained (perfectly 
homogeneous aqueous 
suspension) is the result 

S ichenia est un produit 
en céramique de très 

grande qualité, un grès 
cérame “pleine masse” qui 
a l’avantage d’avoir subi un 
processus de production 
à l’avant-garde dont toute 
phase a été scrupuleusement 
vérifiée, à compter du 
broyage des matières 
premières par voie humide, 
opportunément dosées, 
dans de grands moulins 
où la finesse particulière 
de la “barbotine” obtenue 
(suspension aqueuse 
parfaitement homogène) est 
le fruit d’une sélection sévère 
des matières premières 
et d’un très long broyage 
(8 heures). C’est au cours 
de cette phase et dans 
la dimension réduite des 
particules obtenues qu’on 
détermine les caractéristiques 
chimiques/physiques 
supérieures qui donnent au 
produit Sichenia des qualités 
exceptionnelles de solidité et 
de versatilité. 
 

S ichenia ist ein 
Keramikprodukt von sehr 

hoher Qualität, ein Vollmasse-
Feinsteinzeug, das einen in 
allen seinen Phasen streng 
überwachten, fortschrittlichen 
Produktionsprozess 
nutzt, beginnend mit der 
Feuchtvermahlung der 
zweckmäßig dosierten 
Rohstoffe in großen Mühlen,  
in denen die besondere 
Feinheit des erzielten 
Schlickers (vollkommen 
homogene wässrige 
Suspension) das Ergebnis 
einer strengen Auswahl 
der Rohstoffe und einer 
sehr langen Mahlung ist (8 
Stunden). Genau in dieser 
Phase und durch die geringe 
Größe der erzielten Partikel 
werden die hervorragenden 
physikochemischen Merkmale 
erzielt, die dem Sichenia-
Produkt die ausgezeichneten 
Qualitäten der Robustheit und 
Vielseitigkeit verleihen. 
 

di enormi forze di pressatura 
danno poi forma agli impasti 
colorati, miscelati in modo da 
riprodurre, sia nella superficie 
che in profondità, le variazioni 
cromatiche tipiche dei 
prodotti naturali. Le piastrelle 
crude vengono in seguito 
avviate alla cottura in forni 
“rapidi a rulli” alla temperatura 
di 1230 °C, dove si compie 
il processo di “greificazione” 
all’origine delle loro grandi doti 
di compattezza e resistenza.

of a strict selection of raw 
materials and of the long 
grinding time (8 hours).  
This phase and the small 
size of the particles 
obtained produce the 
superior chemical/physical 
characteristics that confer 
to Sichenia products such 
excellent strength properties 
and versatility. 
 
The fine powders, with 
controlled moisture and 
shape, are obtained through 
an “atomisation” process, 
and are then treated with the 
injection of coloured ceramic 
pigments just before being 
dried. Large electronically 
controlled hydraulic presses 
with high pressing force 
shape the coloured mixtures, 
mixed in order to reproduce, 
both on the surface and in 
depth, the colour variations 
typical of natural products.  
The raw tiles are then fired 
in rapid, roller kilns at a 
temperature of 1230 °C; this 
generates the “vitrification” 
process that makes the tiles 
very compact and highly 
resistant.

Les très fines poussières 
obtenues à travers le 
processus d’“atomisation” 
et dont l’humidité et la 
forme sont contrôlées, sont 
ensuite traitées par injection 
de pigments en céramique 
colorés immédiatement avant 
le séchage. De grandes 
presses hydrauliques 
à contrôle électronique 
capables d’exercer des forces 
de pressage considérables 
donnent ensuite leur 
forme aux pâtes colorées, 
mélangées de façon à 
reproduire, en surface et en 
profondeur, les variations 
chromatiques typiques 
des produits naturels. Les 
carreaux crus sont ensuite 
envoyés vers la cuisson dans 
des fours “rapides à rouleaux” 
à une température de 1230 °C, 
pour subir le processus de 
“vitrification” qui est à l’origine 
de leurs grandes qualités de 
compacité et de résistance.

Das sehr feine, über das 
Atomisierungsverfahren 
erzielte Pulver, mit 
kontrollierter Feuchtigkeit 
und Form, wird anschließend 
kurz vor dem Trocknen 
durch die Einspritzung von 
farbigen Keramikpigmenten 
behandelt. Große, 
elektronisch gesteuerte 
Hydraulikpressen, die über 
eine enorme Presskraft 
verfügen geben den farbigen 
Mischungen dann die Form, 
die so gemischt werden, dass 
sowohl auf der Oberfläche 
als auch in der Tiefe die 
typischen chromatischen 
Variationen der Naturprodukte 
wiedergegeben werden. 
Die Rohfliesen werden 
anschließend zum 
Brennen mit 1230 °C in 
Rollenschnellöfen geschickt. 
Dort erfolgt die Sinterung, 
welche den Fliesen ihre hohen 
Qualitäten der Robustheit 
und der Widerstandsfähigkeit 
verleiht.
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Elevati  
standard  
igienici e di 
sicurezza

High health  
and safety standards.
De hauts standards 
d’hygiène et de 
sécurité.
Hohe Hygiene- und 
Sicherheitsstandards.

le superfici Sichenia non presentano fenomeni di 
cessione o dispersione nell’ambiente di materie tossiche 
nelle condizioni di esercizio cui sono sottoposti sia quando usati 
come pavimentazione che come rivestimento di pareti.  
Il loro lavaggio con acqua e detergenti non genera, pertanto, 
processi di contaminazione da metalli dell’acqua impiegata 
nel rispetto della salvaguardia dei corpi idrici in cui tali acque 
possono essere immesse; 
 
le superfici Sichenia sono totalmente inerti rispetto alla 
contaminazione e proliferazione di micro-organismi.  
La facilità di rimozione dalle superfici della sporcizia che 
potrebbe veicolare batteri è elevata e presentano, inoltre, 
caratteristiche di “imputrescibilità” in ogni condizione di utilizzo; 
 
le superfici Sichenia hanno caratteristiche di totale 
inerzia al fuoco: sono incombustibili, quindi non bruciano 
né sono significativamente danneggiati dalla fiamma. Non 
fornendo alcun contributo alla fiamma non sviluppano né 
emettono sostanze tossiche, né gas o vapori di qualsiasi natura, 
non comportando, in caso di incendio alcun rischio specifico 
riconducibile al loro comportamento in tali condizioni.  
D’altro canto, come dimostrato sperimentalmente, esercitano,  
in caso di incendio, una buona funzione di protezione delle 
strutture cui sono applicati riducendo sensibilmente le 
sollecitazioni termiche a carico di quest’ultime.

They do not release or disperse toxic materials into the 
environment when used as floor or wall coverings. When 
washed with water and detergents, they do not generate metal 
contamination processes of the water used, thus safeguarding 
the bodies of water into which the washing water is released. 
 
Their surface is 100% hygienic and anti-bacterial.  
Dirt, which could carry bacteria, is easy to remove from the surface 
and the products are rot-resistant in all conditions of use. 
 
They are totally fire resistant: they are non combustible, 
therefore they do not burn and do not get significantly damaged 
by flames. They do not feed the flames and they do not develop 
or release toxic substances, gases or vapours of any nature; 
the tiles do not present any specific risk directly related to their 
reaction in case of fire.  
As shown at test level, in case of fire these products offer good 
protection to the structures on which they are applied, by 
significantly reducing the thermal stress.

S ichenia products, thanks to their intrinsic 
nature and advanced production processes, 

meet the qualified requests of operators and 
designers that aim to satisfy the requirements of 
demanding customers in terms of safety, health, 
hygiene and comfort:

ils ne présentent aucun phénomène de cession ou de 
dispersion de matières toxiques dans l’environnement 
dans les conditions d’exercice prévues, qu’ils soient utilisés 
comme du carrelage de sol ou comme un revêtement. Leur 
lavage avec de l’eau et des détergents ne génère donc aucun 
processus de contamination due à des métaux contenus dans 
l’eau utilisée dans le respect de la protection des cours d’eau 
recevant éventuellement ces liquides ; 
 
leur surface est totalement inerte par rapport à la 
contamination et à la prolifération de micro-organismes.  
Il est très facile d’éliminer la saleté des surfaces susceptible 
de véhiculer des bactéries, présentant également des 
caractéristiques de “imputrescibilité” dans toute condition 
d’utilisation ; 
 
ils possèdent des caractéristiques d’inertie totale au feu :  
ils sont incombustibles, c’est-à-dire qu’ils ne brûlent pas et 
qu’ils ne sont pas endommagés de façon significative par les 
flammes. Ne fournissant aucune contribution à l’incendie, ils 
ne génèrent pas et n’émettent pas de substances toxiques 
ni aucun type de gaz ou de vapeur ; ainsi, en cas d’incendie, 
ils ne représentent aucun risque spécifique reconductible à 
leur comportement dans ces conditions. Par ailleurs, tel que 
l’ont démontré les expériences effectuées, ils exercent, en cas 
d’incendie, une bonne action de protection des structures 
sur lesquelles ils sont appliqués, réduisant sensiblement les 
contraintes thermiques à la charge de ces dernières.

Keine Übertragung oder Emissionen in die Umwelt von 
Schadstoffen während der Verwendung des Produktes als 
Boden - bzw. Wandfliesen.  
Ihre Säuberung mit Wasser und Reinigungsmitteln bewirkt somit 
keine Verschmutzung durch Metalle des benutzten Wassers, so 
dass die Wasserkörper, in die dieses Wasser gelangen kann, 
geschützt werden.  
 
Ihre Oberfläche ist vollkommen immun gegen die 
Verschmutzung durch Mikroorganismen und deren 
Vermehrung.  
Die Beseitigung des Schmutzes von den Oberflächen, der Bak-
terien übertragen könnte, ist äußerst einfach.  
Außerdem weisen die Fliesen unter allen Anwendungsbedingun-
gen Merkmale der Fäulnisbeständigkeit auf. 
 
Sie sind vollkommen immun gegen Feuer, nicht 
endzündbar, brennen also nicht und werden durch 
Flammen auf nur sehr unbedeutende Weise beschädigt.  
Da sie der Flamme keinen Brennstoff liefern, erzeugen oder las-
sen sie keine Schadstoffe frei, weder Gase noch Dämpfe gleich-
welcher Art, und stellen bei einem Brand kein spezifisches, auf 
ihr Verhalten unter diesen Bedingungen zurückführbares Risiko 
dar. Andererseits verfügen sie bei einem Brand über eine gute 
Schutzfunktion der Strukturen, an denen sie angebracht sind, 
und vermindern merklich die thermischen Belastungen dieser 
Strukturen.

I prodotti Sichenia sono 
rispondenti, per loro intrinseca 

natura e in virtù degli avanzati 
processi produttivi, alle qualificate 
richieste di operatori e progettisti 
che guardano con attenzione alle 
esigenze di utilizzatori giustamente 
esigenti nei confronti di concetti 
come la sicurezza ed il confort 
igienico:

Les produits Sichenia répondent, de par leur 
nature intrinsèque et en vertu des processus 

de production avancés, aux exigences qualifiées 
d’opérateurs et de réalisateurs de projets très 
attentifs aux demandes d’utilisateurs justement 
exigeants en ce qui concerne les concepts 
comme la sécurité et le confort hygiénique :

D ie Sichenia-Produkte entsprechen aufgrund 
ihrer Merkmale und dank der fortschrittlichen 

Produktionsprozesse den qualifizierten 
Anforderungen von Fachleuten und Planern, 
die aufmerksam die Wünsche der Anwender 
berücksichtigen, die in Bezug auf Themen wie die 
Sicherheit und der hygienische Komfort mit Recht 
anspruchsvoll sind:

012 013



L ’attenzione alla preser-
vazione dell’ambiente 

ed il rispetto dei concetti di 
eco-compatibilità rappresen-
tano da sempre per Sichenia 
fattori imprescindibili. 
 
Sichenia si è da sempre 
distinta anticipando i tempi in 
questo ambito e dimostran-
do, già nel corso degli anni 
settanta, la propria sensibilità 
alla politica ambientale, ed 
è fra le prime aziende del 
settore a introdurre il sistema 
di filtraggio dei fumi nei propri 
siti produttivi. 
 
È importante sottolineare che 
all’interno dei filtri dell’aria 
usati per ridurre ai minimi livelli 
l’inquinamento dell’aria stessa 
sia all’interno della fabbrica 
che al suo esterno è utiliz-
zato “idrato di calcio” che a 
sua volta viene riutilizzato nel 
processo produttivo.

P reserving the environment 
and respecting the 

concepts of eco-compatibility 
have always been essential 
factors for Sichenia. 
 
Sichenia has always 
distinguished itself by being 
a pioneer in this field and 
showing, already in the 70s, 
its sensitivity to environmental 
issues; it was one of the first 
companies in this sector  
to install a system to filter 
the fumes released by its 
production plants. 
 
It is important to note that the 
air filters used to reduce to a 
minimum the pollution levels 
of the air inside and outside 
the plant contain “calcium 
hydrate” which in turn is 
reused in the production 
process.

L ’attention portée à 
la préservation de 

l’environnement et le respect 
des concepts d’écologie 
représentent depuis toujours 
pour Sichenia des facteurs 
dont elle ne peut faire 
abstraction. 
 
Sichenia s’est toujours 
distinguée en brûlant les 
étapes dans ce domaine 
et en démontrant, dès les 
années 70, sa sensibilité pour 
la politique environnementale ; 
elle figure d’ailleurs parmi les 
premières sociétés du secteur 
qui ont adopté le filtrage des 
fumées sur leurs sites de 
production. 
 
Il est important de souligner 
qu’à l’intérieur des filtres à 
air utilisés pour réduire au 
minimum la pollution de l’air 
à l’intérieur et à l’extérieur 
de l’usine, on utilise du 
calcium hydraté qui est à 
son tour réutilisé au cours du 
processus de production.

D ie Aufmerksamkeit 
für die Erhaltung der 

Umwelt und der Respekt 
für die Konzepte der 
Umweltverträglichkeit stellen 
für Sichenia schon immer 
unumgängliche Faktoren dar. 
 
Sichenia hat sich schon 
immer dadurch profiliert, dass 
sie den Zeiten dieser Branche 
voraus ist und bewies 
bereits während der 70ger 
Jahre ihre Sensibilität für die 
Umweltpolitik. 
Sie gehörte u.a. zu den ersten 
Unternehmen der Branche, 
die ein Rauchfiltersystem 
in ihren Produktionsstätten 
einführte.  
 
Es ist auch wichtig 
zu unterstreichen, 
dass im Inneren der 
Luftfilter, mit denen die  
Luftverschmutzung im und 
außerhalb des Werks auf die 
Mindestwerte reduziert wird, 
“Calciumhydrat” Verwendung 
findet, das anschließend 
im Produktionsprozess 
wiederverwendet wird.

Tecnologia 
avanzata  
e tutela 
ambientale

Sichenia
Greenfactor

Advanced technology and 
environmental protection.
Technologie avancée et  
protection de l’environnement.
Fortschrittliche Technologie  
und Umweltschutz.

Navetta automatica ad 
alimentazione elettrica 

TGV-BOX, impiegata per il 
trasporto dei materiali  

dagli impianti di smalteria ai 
forni di cottura.

 TGV-BOX electric automated 
vehicle, used to transport 
materials from the glazing 
systems to the firing kilns.

Navette automatique à 
alimentation électrique 

TGV-BOX, utilisée pour le 
transport de matériel des 

installations d’émaillage vers 
les fours de cuisson.

Automatischer TGV-BOX-
Wagen mit elektrischem 

Antrieb, der zum 
Transportieren des Materials 

von den Glasuranlagen zu 
den Brennöfen benutzt wird. 

015014



La rigorosa selezione dei fornitori di materie prime naturali  
certificate e di argille provenienti da cave soggette ai 

processi di precauzione e ripristino previsti dalle leggi. 
Sichenia utilizza nell’impasto dei propri prodotti una percentuale 
di feldspato (F60/30) materia prima che deriva interamente dal 
recupero degli sfridi delle cave “storiche” di granito di Verbania, 
certificata come materiale “pre-consumatore” riciclato al 
100% definito dal punto 7.8.1.1 c, UNI EN ISO 14021.
 
Sichenia usa inoltre solo smalti senza piombo e il reparto 
preposto alla loro preparazione  verifica in modo scrupoloso che 
non sia presente nessun tipo di radioattività. 
La maggior parte della produzione è in gres porcellanato 
colorato in massa, che consente di minimizzare l’uso di 
smalti,rimpiazzandoli con coloranti naturali che permettono di 
ottenere un grande risultato sia dal punto di vista estetico che 
in relazione  alla riduzione dei coloranti provenienti da processi 
industriali.

A rigorous selection is made of suppliers of natural and 
certified raw materials and clays from quarries subject to 

the precautionary and recovery processes provided for by the 
laws. In the mixture of its products, Sichenia uses a percentage 
of feldspar (F60/30), a raw material entirely obtained from waste 
recovered from “historical” granite quarries in Verbania, certified 
as “pre-consumer” 100% recycled material as defined by 
point 7.8.1.1 c, UNI EN ISO 14021.
 
Sichenia also only uses lead-free glazes and the department 
that prepares them scrupulously checks that there is no kind of 
radioactivity. 
Production mainly features whole-body coloured porcelain 
stoneware, which minimizes the use of glazes, replacing them 
with natural dyes that offer a great result in aesthetic terms and 
in terms of reduction of use of dyes from industrial processes.

E lle effectue une sélection rigoureuse des fournisseurs 
de matières premières naturelles certifiées et d’argiles 

provenant de carrières soumises aux processus de précaution 
et de rétablissement prévus par la loi italienne.  
Sichenia utilise dans la pâte de ses produits un certain 
pourcentage de feldspath (F60/30), une matière première 
dérivant entièrement de la récupération des déchets des 
carrières “historiques” de granit de Verbania, certifiée comme 
du matériel “pré-consommateur” recyclé à 100%, défini par 
le point 7.8.1.1 c, UNI EN ISO 14021. 
 
En outre, Sichenia utilise exclusivement des émaux sans 
plomb et l’atelier préposé à leur préparation vérifie de façon 
scrupuleuse l’absence de tout type de radioactivité.  
La majeure partie de la production est réalisée en grès cérame 
coloré dans la masse, permettant de minimiser l’utilisation 
des émaux, en les remplaçant par des colorants naturels 
qui permettent d’obtenir un grand résultat du point de vue 
esthétique et de la réduction des colorants dérivant de 
processus industriels.

S trenge Auswahl der Lieferanten der zertifizierten 
Naturrohstoffe und der Tongruben, die den gesetzlich 

vorgeschriebenen Sicherheits- und Rückbaumaßnahmen 
unterzogen sind.  
Sichenia benutzt im Schlicker ihrer Produkte einen Anteil 
an Feldspat (F60/30) als Rohstoff, der vollständig aus 
der Rückgewinnung der Rückstände der “historischen” 
Granitgruben von Verbania stammt und als “Vorverbraucher” 
100% recycelt nach Punkt 7.8.1.1 c, UNI EN ISO 14021 
zertifiziert ist.  
 
Sichenia setzt außerdem bleifreie Glasuren ein und die für ihre 
Vorbereitung zuständige Abteilung unterzieht sie einer äußerst 
strengen Prüfung, um sicherzustellen, dass keine Spuren von 
Radioaktivität vorhanden sind.  
Der größte Teil der Produktion besteht aus vollmassegefärbtem 
Feinsteinzeug, dass durch den Einsatz von Naturfarbstoffen 
die Minimisierung der Verwendung von Glasuren ermöglicht. 
Dadurch wird sowohl aus ästhetischer Sicht als auch in Bezug 
auf die Reduzierung der aus Industrieprozessen stammenden 
Farbstoffe ein großartiges Ergebnis erzielt.

Materie prime

Raw materials.
Matières premières.
Rohstoffe.
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S ichenia reuses all broken 
tiles and processing 

waste. The output is recycled 
and added to the basic 
mixture of the product. 
This process does not affect 
the technical or aesthetic 
features of the product, 
and it makes it possible to 
recycle materials that would 
otherwise be unused.  
All the packaging materials 
used to protect the product 
(cartons, wood pallets and 
even plastic packaging) are 
recyclable. Sichenia is part 
of important national and 
international organizations 
(“CONAI” “INTERSEROH” 
and “EVA”), committed to 
the complete recycling of all 
packaging materials.

Le argille, i colori, i 
pigmenti e gli smalti in 

eccesso non sono scartati 
ma sono drenati in modo da 
essere riutilizzati nella base di 
produzione del prodotto. 
 
Tutte le acque usate per 
questi scopi non sono 
canalizzate negli scarichi 
municipali ma riutilizzate 
attraverso un depuratore 
dedicato e indirizzate 
nuovamente nel ciclo di 
produzione.

Excess clays, colours, 
pigments and glazes are 

not discarded but they are 
drained in order to be reused 
in the basic mixture of the 
product.  
 
All water used for these 
purposes is not conveyed 
into the municipal wastewater 
sewage system but into 
a special water treatment 
system and it is continuously 
reused in the production 
cycle.

Les argiles, les couleurs, 
les pigments et les émaux 

en excès ne sont pas éliminés 
mais uniquement drainés 
pour leur réutilisation au cours 
de la fabrication du produit. 
 
L’eau utilisée pour ces 
objectifs n’est pas canalisée 
vers les égouts municipaux, 
mais elle est réutilisée à 
travers un épurateur dédié et 
constamment réutilisées dans 
le cycle de production.

Der überschüssige Ton, 
die überschüssigen 

Farben, Pigmente und 
Glasuren werden nicht 
weggeworfen, sondern 
entwässert, so dass sie in 
der Produktionsbasis des 
Produktes wiederverwendet 
werden können.  
 
Das benutzte Wasser wird 
nicht in die städtische 
Kanalisation abgelassen, 
sondern in eine dafür 
vorgesehene Kläranlage 
geleitet und kontinuierlich 
im Produktionszyklus 
wiederverwendet. 

Riutilizzo “a ciclo chiuso”
“Closed loop” reuse.
Réutilisation “à cycle fermé”.
Wiederverwendung “im geschlossenen System”.

Poiché il consumo 
dell’energia nell’industria 

ceramica è il fattore più 
costoso, Sichenia usa un 
efficace sistema per ridurre 
al minimo possibile l’uso di 
questa importante risorsa 
incrementando l’efficienza 
nella produzione. 
 
Questo sistema detto 
“Cogenerazione” permette 
di utilizzare l’energia 
effettiva al 95% contro 
il 30% delle normali 
performance.

Power consumption is the 
most expensive factor 

in the ceramic tile industry, 
therefore Sichenia uses an 
effective system to minimize 
the use of this important 
resource, increasing the 
production efficiency. 
 
This system known as 
“cogeneration” makes it 
possible to use 95% of the 
actual energy compared 
to the normal performance 
which is of 30%.

E tant donné que 
dans l’industrie de la 

céramique la consommation 
d’énergie est le facteur le plus 
coûteux, Sichenia utilise un 
système efficace pour réduire 
au minimum l’utilisation de 
cette importante ressource en 
augmentant l’efficacité de la 
production. 
 
Ce système, appelé 
“Cogénération”, permet 
d’utiliser l’énergie effective 
à 95% contre les 30% des 
performances normales.

Da der Energieverbrauch in 
der Keramikindustrie der 

kostenaufwendigste Faktor ist, 
nutzt Sichenia ein effizientes 
System zur Reduzierung 
dieser wichtigen Ressource 
auf ein Mindestmaß und 
erhöht dadurch gleichzeitig die 
Produktionseffizienz.  
 
Dieses System, das als 
“Wärmekraftkopplung” 
bezeichnet wird, ermöglicht 
eine 95% Nutzung der 
effektiven Energie im 
Vergleich zu einem 
Prozentsatz von 30% der 
normalen Leistungen. 

Recupero del surplus termico/energetico
Recovery of surplus heat/energy.
Récupération du surplus thermique/énergétique.
Rückführung des Wärme- und Energieüberschusses.

S ichenia riutilizza tutte le 
piastrelle rotte e gli scarti 

di lavorazione. L’output è 
reciclato e aggiunto alla base 
del mix del prodotto.  
Questo processo non inficia 
nè le caratteristiche tecniche 
nè quelle estetiche del 
prodotto ma permette di 
riciclare materiali altrimenti 
inutilizzati. Tutti i materiali 
di imballo utilizzati per 
proteggere il prodotto 
(cartoni, palette in legno e 
anche imballi di plastica) sono 
riciclabili. Sichenia è parte 
di importanti organizzazioni 
nazionali e internazionali 
(“CONAI”, “INTERSEROH” 
e “EVA”) impegnate per il 
completo riciclo di tutti i 
materiali di imballo.

S ichenia réutilise tous les 
carreaux cassés ainsi que 

les déchets de fabrication. 
Le tout est recyclé et ajouté 
à la base du mélange de 
produit. 
Ce processus n’invalide 
pas les caractéristiques 
techniques et esthétiques 
du produit, mais il permet de 
recycler du matériel inutilisé.  
Tout le matériel d’emballage 
utilisé pour protéger le produit 
(cartons, palettes en bois 
et emballages en plastique) 
sont recyclables. Sichenia 
fait partie d’importantes 
organisations nationales et 
internationales (“CONAI” 
“INTERSEROH” et “EVA”) 
faisant la promotion de tout le 
matériel d’emballage.

Sichenia setzt alle Bruchfliesen 
und Verarbeitungsrückstände 

wieder ein. Die Rückstände 
werden recycelt und der Pro-
duktmischung beigefügt. Dieses 
Verfahren bewirkt keine Ver-
schlechterung der technischen 
oder ästhetischen Produkt-
merkmale, sondern ermöglicht 
das Recycling von andernfalls 
unbenutzten Werkstoffen. Das 
gesamte, zum Schutz des Pro-
duktes verwendete Verpackung-
smaterial (Kartons, Holzpaletten 
und auch Kunststoffverpackun-
gen) ist recycelbar. Sichenia ist 
Mitglied wichtiger nationaler und 
internationaler Organisationen 
(“CONAI” “INTERSEROH” und 
“EVA”), die das Recycling des 
gesamten Verpackungsmaterials 
fördern.

Riciclo completo degli scarti di lavorazione
Complete recycling of processing waste.
Recyclage complet des déchets de fabrication.
Vollständige Rückführung der Verarbeitungsrückstände.
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I LEGNI 
DI SICHENIA

Skove
Timmer
Nature Plus
Nature
Nature Small
Arenberg
Dhaka

 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig. 

 ± Inattaccabile da muffe e muschi. 
Resistant to moss and mildew. 
Il résiste à l’agression des moisissures et des mousses. 
Schimmel- und moosbeständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Non assorbe l’acqua. 
Water repellent.  
Il n’absorbe pas l’eau. 
Nimmt kein Wasser auf.

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar.

 ± Resiste agli urti e non si ammacca. 
Resistant to impact and dents.  
Il résiste aux chocs et aux rayures. 
Stoß- und schlagbeständig.

 ± Resiste al calpestio persistente, anche dei tacchi. 
Resistant to persistent foot traffic, including high heels.  
Il résiste au piétinement persistant, également avec 
des talons. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung, auch mit 
hohen Absätzen.

La bellezza naturale del parquet,  
ma con tanti vantaggi in più.
The natural beauty of wooden floorboards WITH ADDITIONAL ADVANTAGES.
La beauté naturelle du parquet, MAIS AVEC EN PLUS DE NOMBREUX AVANTAGES.
Die natürliche Schönheit des Parketts, ABER MIT NOCH VIELEN ANDEREN VORTEILEN. 

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I legni by Sichenia - Wood inspired collections.
Les Bois de Sichenia.
Die Hölzer von Sichenia.
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D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Avorio 20x120 Naturale-Pressed 

Skove
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20x120 . 8”x48”

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

20x120 6 1,440 32,500 36 51,840 1170

6,5x120 Battiscopa 6 0,468 10,560 60 28,080 634

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

10 mm

AVORIO

TORTORA

MIELE

NOCE

R9

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms,
Conference rooms.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle.

NATURALE DA PRESSA . 
PRESSED . 
NATUREL NON RECTIFIÉ .
NATURKANTE .

023022



Skove Miele

Miele 20x120 Naturale-Pressed Noce 20x120 Naturale-Pressed

Skove Noce

I LEGNI DI SICHENIA

024 025



Skove GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I LEGNI DI SICHENIA

10 mm

AVORIO

41R 9179381 - 20x120 Naturale-Pressed

MIELE

41R 9179383 - 20x120 Naturale-Pressed

TORTORA

41R 9179382 - 20x120 Naturale-Pressed

NOCE

41R 9179384 - 20x120 Naturale-Pressed

26Battiscopa
6,5x120

179891 - Avorio
179893 - Miele
179892 - Tortora
179894 - Noce

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

20x120
8”x48”
Naturale-Pressed

Tortora 20x120 Naturale-Pressed p. 280 infotech

026 027



D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Sand 20x120 Naturale-Pressed 

Timmer
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20x120 . 8”x48”

20x120 . 8”x48”

NATURALE DA PRESSA . 
PRESSED . 
NATUREL NON RECTIFIÉ .
NATURKANTE .

NATURALE DA PRESSA . 
PRESSED . 
NATUREL NON RECTIFIÉ .
NATURKANTE .

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

20x120 6 1,440 32,500 36 51,840 1170

6,5x120 Battiscopa 6 0,468 10,560 60 28,080 634

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

ICE

SAND

SMOKE

MUD

10 mmR9

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Terrasses, 
Balcons, Verandas, Porches.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno,  
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden. 

p. 272

indoor

outdoor
10 mmR11

A+B

029028



Smoke 20x120 Naturale-Pressed 

Timmer Smoke

I LEGNI DI SICHENIA

030 031



Timmer Mud

Mud: INDOOR 20x120 Naturale-Pressed / OUTDOOR 20x120 Naturale-Pressed

Timmer Ice

I LEGNI DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Ice 20x120 Naturale-Pressed

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavè Wall Square - Savana 16,5x41 - p. 237

032 033



Timmer TimmerGRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I LEGNI DI SICHENIA

indoor outdoor

ICE

41R 9179361 - 20x120 Naturale-Pressed

ICE

41R 11 A+B179371 - 20x120 Naturale-Pressed

SMOKE

41R 9179363 - 20x120 Naturale-Pressed

SMOKE

41R 11 A+B179373 - 20x120 Naturale-Pressed

SAND

41R 9179362 - 20x120 Naturale-Pressed

SAND

41R 11 A+B179372 - 20x120 Naturale-Pressed

MUD

41R 9179364 - 20x120 Naturale-Pressed

MUD

41R 11 A+B179374 - 20x120 Naturale-Pressed

26Battiscopa
6,5x120

179881 - Ice
179883 - Smoke
179882 - Sand
179884 - Mud

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

10 mm 10 mmR11
A+B

20x120
8”x48”
Naturale-Pressed

20x120
8”x48”
Naturale-Pressed

p. 280 infotech

034 035



D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Avorio 30x120 . 20x120 Rettificato

Nature Plus
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20x120 . 8”x48”

30x120 . 12”x48”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x120 4 1.440 32,68 36 51,84 1176

20x120 4 0,960 22,68 54 51,84 1225

33x120 Gradino Costa Retta 2 0,792 20,560 - - -

33x120 Angolo Gradino Costa Retta Dx 1 0,396 10,620 - - -

33x120 Angolo Gradino Costa Retta Sx 1 0,396 10,620 - - -

7x120 Battiscopa 6 0,504 11,670 60 30,240 700

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

10 mm

AVORIO

CENERE

NOCCIOLA

TABACCO

R9

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume. 

037036



Nocciola 20x120 Rettificato

Nature Plus Nocciola

I LEGNI DI SICHENIA

038 039



Tabacco 30x120 . 20x120 Rettificato

Nature Plus Tabacco

I LEGNI DI SICHENIA

Nature Plus Cenere

Cenere 30x120 Rettificato

040 041



Nature Plus GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

AVORIO

63R 9176471 - 30x120 Rettificato 63R 9176474 - 30x120 Rettificato

63R 9176472 - 30x120 Rettificato 63R 9176473 - 30x120 Rettificato

63R 9 63R 9176481 - 20x120 Rettificato 176484 - 20x120 Rettificato

NOCCIOLA

63R 9 63R 9176482 - 20x120 Rettificato 176483 - 20x120 Rettificato

30x120 20x120
12”x48” 8”x48”

I LEGNI DI SICHENIA

TABACCO

CENERE

10 mm

26Battiscopa
7x120

176521 - Avorio
176522 - Nocciola
176524 - Cenere
176523 - Tabacco

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le Angolo Gradino Costa Retta Dx

33x120

176501 - DX - Avorio
176502 - DX - Nocciola
176504 - DX - Cenere
176503 - DX - Tabacco

Angolo Gradino Costa Retta Sx
33x120

176511 - SX - Avorio
176512 - SX - Nocciola
176514 - SX - Cenere
176513 - SX - Tabacco

Gradino Costa Retta 
33x120

176491 - Avorio
176492 - Nocciola
176494 - Cenere
176493 - Tabacco

8082 82

4 cm 

p. 280 infotech

042 043



D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Tabacco 20x120 . 15x120 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavé Wall - Bianco 16,5x41- p. 259

Nature
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20x120 . 8”x48”
R11 A+B

60x60 . 24”x24”
R11 A+B

20x120 . 8”x48”

15x120 . 6”x48”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

15x120 4 0,720 17,00 72 51,84 1224

20x120 4 0,960 22,68 54 51,84 1225

15x15 (p. 095) 40 0,960 20,8 52 46,08 1081

20x120 outdoor 4 0,960 22,68 54 51,84 1225

60x60 outdoor Rettificato 2 0,72 34 32 23,04 1088

33x120 Gradino Costa Retta 2 0,792 20,560 - - -

33x120 Angolo Gradino Costa Retta Dx 1 0,396 10,620 - - -

33x120 Angolo Gradino Costa Retta Sx 1 0,396 10,620 - - -

7x120 Battiscopa 6 0,504 11,670 60 30,240 700

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

indoor

outdoor

10 mm

10 mm 20 mmR11
A+B

R11
A+B

AVORIO

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

R9

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Centri benessere, 
Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Wellness 
Centres, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Wellnesscenter,
Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

p. 272

045044



Pavimento . Floor: 
Avorio 20x120 Rettificato

Esterno . Outdoor: 
Avorio 20x120 Rettificato
Nocciola 60x60 - 20 mm

Nature Avorio

I LEGNI DI SICHENIA

p. 264infotech

046 047



Pavimento . Floor: 
Avorio 15x120 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Decoro 3D Tabacco 24,4x120

Nature Avorio/Tabacco

I LEGNI DI SICHENIA

048 049



Nature Tabacco

I LEGNI DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Tabacco 20x120 . 15x120 Rettificato - Gradino Costa Retta 33x120

Rivestimento . Wall: 
Collection: Chambord - p. 099
Beige 60x120 Lappato - Modulo rete 30x30 p. 278infotech

p. 279infotech

050 051



Nature Nocciola

I LEGNI DI SICHENIA

Nature Cenere

Pavimento . Floor: 
Cenere 20x120 . 15x120 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Cenere 20x120 Rettificato

Indoor: 
Nocciola 15x120 Rettificato 
Gradino Costa Retta SX, DX 33x120

Outdoor: 
Nocciola 20x120 Rettificato

p. 279infotech

052 053



Nature GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

AVORIO

63R 9NTU R211 - 20x120 Rettificato

63R 9NTU R111 - 15x120 Rettificato

TABACCO

63R 9NTU R113 - 15x120 Rettificato

63R 9NTU R213 - 20x120 Rettificato

20x120
8”x48”

15x120
6”x48”

I LEGNI DI SICHENIA

NTU D211 - Decoro 3D 24,4x120 69

CENERE

63R 9NTU R114 - 15x120 Rettificato

63R 9NTU R214 - 20x120 Rettificato

NTU D214 - Decoro 3D 24,4x120 69

NOCCIOLA 

63R 9NTU R112 - 15x120 Rettificato

63R 9NTU R212 - 20x120 Rettificato

NTU D212 - Decoro 3D 24,4x120 69

NTU D213 - Decoro 3D 24,4x120 69

24,4x120
8”x48”

10 mm

2Pz. Box

2Pz. Box

2Pz. Box

2Pz. Box

indoor

054 055



Nature GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20x120
8”x48”

10 mm

26Battiscopa
7x120

NTU B711 - Avorio
NTU B712 - Nocciola
NTU B713 - Tabacco
NTU B714 - Cenere

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le Angolo Gradino Costa Retta Dx

33x120

NTU A311 - DX - Avorio
NTU A312 - DX - Nocciola
NTU A313 - DX - Tabacco
NTU A314 - DX - Cenere

Angolo Gradino Costa Retta Sx
33x120

NTU A321 - SX - Avorio
NTU A322 - SX - Nocciola
NTU A323 - SX - Tabacco
NTU A324 - SX - Cenere

Gradino Costa Retta 
33x120

NTU G311 - Avorio
NTU G312 - Nocciola
NTU G313 - Tabacco
NTU G314 - Cenere

8183 83

4 cm 

I LEGNI DI SICHENIA

Alto spessore per esterni 20 mm

20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

20 mm

20 mm 20 mm

60x60
24”x24”

20 mm

63R 11 A+B

NTU V604 - 60x60 Rettificato

NTU V603 - 60x60 Rettificato

NTU V602 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B

71R 11 A+B

71R 11 A+B

63R 11 A+B

63R 11 A+B

63R 11 A+B

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

AVORIO

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

NTU E211 - 20x120 Rettificato

NTU E212 - 20x120 Rettificato

NTU E213 - 20x120 Rettificato

NTU E214 - 20x120 Rettificato

R11
A+B

R11
A+B

p. 264 - 265infotech

p. 280infotech

outdoor

056 057



D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Nature Small

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

15x60 indoor 16 1,440 24,40 40 57,60 976

15x60 outdoor 16 1,440 24,40 40 57,60 976

7x60 battiscopa 16 0,672 11,392 48 32,256 546

15x30 elemento “L” 8 0,36 9,05 52 18,72 471

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Centri benessere, 
Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Wellness 
Centres, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Wellnesscenter,
Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

AVORIO

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

15x60 . 6”x24”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

indoor

outdoor
08,5 mmR11

A+B

08,5 mm

15x60 . 6”x24”

R9

Pavimento . Floor: 
Cenere 15x60 

Rivestimento . Wall: 
Collection: Nature - Decoro Cenere 3D 24,4x120 - p.  045 

p. 272

059058



Nature Small GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

AVORIO

30R 9177481 - 15x60 Naturale

TABACCO

30R 9177483 - 15x60 Naturale

R 11 A+B

15x60 15x60
6”x24” 6”x24”

I LEGNI DI SICHENIA

CENERE

30R 9177484 - 15x60 Naturale

NOCCIOLA 

30R 9177482 - 15x60 Naturale

AVORIO

30R 11 A+B177491 - 15x60 Naturale

TABACCO

30R 11 A+B177493 - 15x60 Naturale

CENERE

30R 11 A+B177494 - 15x60 Naturale

NOCCIOLA 

30R 11 A+B177492 - 15x60 Naturale

08,5 mmR9

15Battiscopa
7x60

177861 - Avorio
177862 - Nocciola
177863 - Tabacco
177864 - Cenere

177961 - Avorio
177962 - Nocciola
177963 - Tabacco
177964 - Cenere

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le 54Elemento a “L”

15x3008,5 mm

indoor outdoor
08,5 mmR11

A+B

Nocciola 15x60

p. 280 infotech

060 061



Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être, Chalets alpins.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi, Centri benessere, 
Baite alpine.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels, Wellness 
Centres, Alpine Chalets.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Wellnesscenter,
Almhütten.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Bianco 22,5x90 . 15x90 Rettificato

Arenberg BIANCO

NOCE

GRIGIO

BRUNO

22,5x90 . 9”x36”

15x90 . 6”x36”

15x90 . 6”x36”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

10 mm

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

22,5x90 6 1,215 29,250 32 38,880 936

15x90 6 0,810 19,50 48 38,880 936

33x91 Gradino lineare costa retta 2 0,601 16,204 - - -

33x33 Angolo Gradino lineare costa retta 4 0,436 14,320 - - -

7x91 Battiscopa 8 0,510 12,08 78 39,748 942

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

R10

indoor

outdoor
10 mmR11

A+B

p. 272

063062



Noce:  INDOOR 15x90 Rettificato - OUTDOOR 15x90 Rettificato

Arenberg Noce

I LEGNI DI SICHENIA

064 065



Arenberg Bruno

Bruno 15x90 Rettificato Bianco 15x90 Rettificato

Arenberg Bianco

I LEGNI DI SICHENIA

066 067



Grigio 22,5x90 . 15x90 Rettificato

Arenberg Grigio

I LEGNI DI SICHENIA

068 069



Battiscopa
7x91

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

27

Arenberg ArenbergGRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

22,5x90
9”x36”

15x90 15x90
6”x36” 6”x36”

I LEGNI DI SICHENIA

R10 10 mm 10 mm

BIANCO

NOCE

GRIGIO

BRUNO

B 9001 - Bianco
B 9002 - Grigio
B 9003 - Noce
B 9004 - Bruno

GC 9001 - Bianco
GC 9002 - Grigio
GC 9003 - Noce
GC 9004 - Bruno

GCA 9001 - Bianco DX
GCA 9002 - Grigio DX
GCA 9003 - Noce DX
GCA 9004 - Bruno DX

GCA 9001/1 - Bianco SX
GCA 9002/1 - Grigio SX
GCA 9003/1 - Noce SX
GCA 9004/1 - Bruno SX

57R 10

57R 10

57R 10

57R 10

57R 10

57R 10

57R 10

57R 10

RT 9001 - 22,5x90 Rettificato

RT 9003 - 22,5x90 Rettificato

RT 9002 - 22,5x90 Rettificato

RT 9004 - 22,5x90 Rettificato

RT 001 - 15x90 Rettificato

RT 003 - 15x90 Rettificato

RT 002 - 15x90 Rettificato

RT 004 - 15x90 Rettificato

NOCE

GRIGIO

BRUNO

57R 11 A+B

57R 11 A+B

ERT 003 - 15x90 Rettificato

ERT 004 - 15x90 Rettificato

57R 11 A+BERT 002 - 15x90 Rettificato

Grigio 15x90 Rettificato

Angolo Gradino lineare Costa Retta
33x33

Gradino lineare Costa Retta 
33x91

66 66

R11
A+Bindoor outdoor

p. 280 infotech

070 071



BIANCO

NERO

NOCCIOLA

GRIGIO

BEIGE

SMOKE

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x60,5 6 1,089 25,20 40 43,56 1008

26x61 8 1,268 24,8 48 60,902 1190

Battiscopa 7x60,5 12 0,508 11,17 48 24,393 536

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

30x60,5
12”x24”

30x60,5
12”x24”

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I LEGNI DI SICHENIA

Dhaka

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL .
NATUR .

10 mm

indoor

outdoor
10 mmR11

A+B

Villas, Chalet, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Terrasses, Balcons, Verandas,
Vestiaires.

Ville, Chalet, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Terrazze, Balconi, Verande,
Spogliatoi.

Villas, Chalet, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants,
Bars, Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Terraces, Balconies, Verandas, 

Changing rooms.

Häuser, Chalet, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer, 
Terrassen, Balkons, Veranden,
Umziehräume. 

R9

p. 272

Beige 30x60,5

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

073072



Dhaka

Dhaka GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5
12”x24”

30x60,5

26x61

12”x24”

10”x24”

I LEGNI DI SICHENIA

10 mm

10 mm

GRIGIO BEIGE SMOKE

Battiscopa
7x60,5

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

22 B 6180 - Bianco
B 6181 - Beige
B 6182 - Nocciola
B 6183 - Smoke
B 6184 - Grigio
B 6185 - Nero

E 6184 - 30x60,5 
Naturale

E 6181 - 30x60,5 
Naturale

E 6183 - 30x60,5 
Naturale

Grigio 15x90 R11

BIANCO

6 180 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

GRIGIO

6 184 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

SMOKE

6 183 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

2 670 - White 26x61 . 10”x24” 2 676 - Beige 26x61 . 10”x24”43 43

NERO

6 185 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

BEIGE

6 181 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

NOCCIOLA

6 182 - 30x60,5 
Naturale

38R 9

10,5 mm

LG 6364 - Listello Geometrico 3,2x61 26

38R 11 A+B38R 11 A+B38R 11 A+B

R11
A+B

2Pz. Box

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

indoor

outdoor

p. 280 infotech
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LE PIETRE 
DI SICHENIA

Archea
Chambord
Pierre Bleue

The strength and warmth of stone surface, but with more advantages.
La force et la chaleur des surfaces en pierre, mais avec en plus de nombreux avantages.
Die Kraft und die Wärme der Flächen aus Stein, aber mit vielen zusätzlichen Vorteilen.

La forza e il calore delle superfici in pietra,  
ma con tanti vantaggi in più.

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Le Pietre by Sichenia - Stone inspired collections.
Les Pierre de Sichenia.
Die Steine von Sichenia.

 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar. 

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)

 ± Inattaccabile da muffe e muschi. 
Resistant to moss and mildew. 
Il résiste à l’agression des moisissures et des mousses. 
Schimmel- und moosbeständig.

 ± Resiste agli urti. 
Resistant to impact.  
Il résiste aux chocs. 
Stoßbeständig.

 ± Resiste al calpestio persistente. 
Resistant to persistent foot traffic.  
Il résiste au piétinement persistant. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung.

076 077



Villas, Appartements, Magasins, 
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Wohnungen, 
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Wellnesscenter. 

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

BIANCO

ANTRACITE

TAUPE

GRIGIO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x120 2 1,440 33,340 35 50,400 1167
60x90 3 1,620 39,00 32 51,840 1248
60x60 4 1,440 33,340 30 43,200 1000
30x60 6 1,080 25,000 40 43,200 1000
20x60 8 0,960 22,200 48 46,080 1066
60,5x60,5 outdoor 4 1,464 33,900 30 43,923 1017
30x60,5 outdoor 6 1,089 25,020 40 43,560 1008
7x120 Battiscopa 6 0,504 11,670 60 30,240 700
7x60 Battiscopa 12 0,504 11,000 48 24,192 528
33x120 Gradino costa retta 2 0,792 20,560
33x120 Angolo gradino costa retta SX e DX 1 0,396 10,620
15x60,5 Elemento a L 6 0,545 14,410 40 21,78 576

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Archea
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x90
24”x36”

60x120
24”x48”

6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  3 0 x 6 0 , 5
2 4 ” x 2 4 ” 1 2 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 1 2 0  -  6 0 x 9 0  -  6 0 x 6 0  -  3 0 x 6 0

6 0 x 1 2 0  -  6 0 x 9 0  -  6 0 x 6 0  -  3 0 x 6 0  -  2 0 x 6 0

2 4 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 4 8 ”

2 4 ” x 4 8 ”

1 2 ” x 2 4 ”

1 2 ” x 1 2 ”

2 4 ” x 2 4 ”

2 4 ” x 2 4 ” 8 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

SMOOTH E RETTIFICATO . 
SMOOTH AND RECTIFIED .
SMOOTH ET RECTIFIE . 
SMOOTH UND REKTIFIZIERT .

60x60
24”x24”

30x60
12”x24”

20x60
8”x24”

10 mmindoor

outdoor 10 mmR11
A+B

LE PIETRE DI SICHENIA

Indoor: 
Antracite 60x90 Rettificato

Outdoor: 
Antracite 30x60,5

p. 272
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Rivestimento . Wall: 
Bianco 60x90 Rettificato
Antracite 30x60 Rettificato

Pavimento . Floor: 
Antracite 60,5x60,5 Naturale

Archea Bianco e Antracite

LE PIETRE DI SICHENIA

080 081



Rivestimento . Wall: 
Antracite 60,5x60,5 . 30x60,5 Naturale

Pavimento . Floor: 
Grigio 30x60,5 Naturale

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavé Wall Dolmen 22,5x45 - p. 251

Pavimento . Floor: 
Taupe 60,5x60,5 Naturale

Archea Grigio Archea Taupe

LE PIETRE DI SICHENIA
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Archea GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

LE PIETRE DI SICHENIA

BIANCO

176291 - 60x120 Rettificato

176301 - 60x120 Smooth Rettificato

60x9060x120
24”x36”24”x48”

60x60
24”x24”

30x60 20x60
12”x24” 8”x24”

10 mmR9 R10

62R 10

64R 9

176321 - 60x90 Rettificato

176331 - 60x90 Smooth Rettificato

60R 10

62R 9

Modulo rete

30x30 . 12”x12” (5x5 . 1”31/32 x 1”31/32)
19

19
4Pz. Box

176671 - Rettificato

176681 - Smooth Rettificato

R 10

R 9

176261 - 60x60 Rettificato

176271 - 60x60 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176651 - 30x60 Rettificato

176661 - 30x60 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176341 - 20x60 Smooth Rettificato 60R 9

GRIGIO

62R 10

64R 9

60R 9176343 - 20x60 Smooth Rettificato

176293 - 60x120 Rettificato

176303 - 60x120 Smooth Rettificato

60R 10

62R 9

176323 - 60x90 Rettificato

176333 - 60x90 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176263 - 60x60 Rettificato

176273 - 60x60 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176653 - 30x60 Rettificato

176663 - 30x60 Smooth Rettificato

Modulo rete

30x30 . 12”x12” (5x5 . 1”31/32 x 1”31/32)
19

19
4Pz. Box

176673 - Rettificato

176683 - Smooth Rettificato

R 10

R 9

indoor

084 085



Archea GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

LE PIETRE DI SICHENIA

ANTRACITE TAUPE

60x9060x120
24”x36”24”x48”

60x60
24”x24”

30x60 20x60
12”x24” 8”x24”

10 mmR9 R10

62R 1062R 10
64R 964R 9

60R 9176345 - 20x60 Smooth Rettificato

176295 - 60x120 Rettificato

176305 - 60x120 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176265 - 60x60 Rettificato

176275 - 60x60 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176655 - 30x60 Rettificato

176665 - 30x60 Smooth Rettificato

60R 10

62R 9

176325 - 60x90 Rettificato

176335 - 60x90 Smooth Rettificato

Modulo rete

30x30 . 12”x12” (5x5 . 1”31/32 x 1”31/32)
19

19
4Pz. Box

176675 - Rettificato

176685 - Smooth Rettificato

R 10

R 9

176294 - 60x120 Rettificato

176304 - 60x120 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176264 - 60x60 Rettificato

176274 - 60x60 Smooth Rettificato

60R 10

62R 9

176324 - 60x90 Rettificato

176334 - 60x90 Smooth Rettificato

58R 10

60R 9

176654 - 30x60 Rettificato

176664 - 30x60 Smooth Rettificato

60R 9176344 - 20x60 Smooth Rettificato

Modulo rete

30x30 . 12”x12” (5x5 . 1”31/32 x 1”31/32)
19

19
4Pz. Box

176674 - Rettificato

176684 - Smooth Rettificato

R 10

R 9

indoor

086 087



Archea ArcheaGRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

LE PIETRE DI SICHENIA

60x9060x120
24”x36”24”x48”

60x60
24”x24”

30x60 20x60
12”x24” 8”x24”

30x60,560,5x60,5
12”x24”24”x24”

10 mmR9 R10 10 mm

26Battiscopa
7x120

176391 - Bianco
176393 - Grigio
176395 - Antracite
176394 - Taupe

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

P E Z Z I  S P E C I A L I
Special pieces . Pièces spéciales . Spezialteile

Angolo Gradino Costa Retta Dx
33x120

176421 - DX - Bianco
176423 - DX - Grigio
176425 - DX - Antracite
176424 - DX - Taupe

Angolo Gradino Costa Retta Sx
33x120

176431 - SX - Bianco
176433 - SX - Grigio
176435 - SX - Antracite
176434 - SX - Taupe

Gradino Costa Retta 
33x120

176411 - Bianco
176413 - Grigio
176415 - Antracite
176414 - Taupe

8082 82

4 cm 

176351 - 60,5x60,5 Naturale

176355 - 60,5x60,5 Naturale

176353 - 60,5x60,5 Naturale

176354 - 60,5x60,5 Naturale

176361 - 30x60,5 Naturale

176365 - 30x60,5 Naturale

176363 - 30x60,5 Naturale

176364 - 30x60,5 Naturale

BIANCO

ANTRACITE

GRIGIO

TAUPE

R11
A+B

53

53

53

53

R 11 A+B

R 11 A+B

R 11 A+B

R 11 A+B

44R 11 A+B

44R 11 A+B

44R 11 A+B

44R 11 A+B

Elemento a L 15x60,5
176441 - Bianco
176443 - Grigio
176445 - Antracite
176444 - Taupe

R11
A+B

54

Battiscopa 7x60
176371 - Bianco
176373 - Grigio
176375 - Antracite
176374 - Taupe

23

indoor outdoor

p. 280 infotech
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Villas, Appartements, Magasins, 
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Wohnungen, 
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels, Wellnesscenter. 

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

BIANCO

GRIGIO

BEIGE

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x120 2 1,440 33,340 35 50,400 1167
60,5x91 3 1,652 39,329 32 52,840 1258
60x90 R 3 1,620 39,00 32 51,854 1248
30x90 R 4 1,080 26,00 48 51,840 1248
60,5x60,5 4 1,464 33,900 30 43,923 1017
60x60 R 4 1,440 33,340 30 43,200 1000
20x60 8 0,960 22,200 48 46,080 1066
60,5x91 Outdoor 3 1,652 39,329 32 52,854 1258
Battiscopa 7x60,5 12 0,508 11,170 48 24,390 536
Battiscopa 7x60 12 0,504 11,000 48 24,192 528
Gradino Costa Retta 33x91 Outdoor 2 0,601 16,204 - - -
Gradino Costa Retta 33x120 2 0,792 20,560 - - -
Angolo Gradino Costa Retta SX-DX 33x120 1 0,396 10,620 - - -

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Chambord
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x90
24”x36”

60x120
24”x48”

6 0 , 5 x 9 1  -  6 0 , 5 x 6 0 , 5

6 0 , 5 x 9 1 

2 4 ” x 2 4 ”2 4 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 3 6 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 1 2 0  -  6 0 x 9 0  -  6 0 x 6 0  -  3 0 x 9 0  -  2 0 x 6 0

6 0 x 1 2 0  -  6 0 x 9 0  -  6 0 x 6 0  -  3 0 x 9 0  -  2 0 x 6 0

2 4 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 4 8 ”

2 4 ” x 4 8 ”

1 2 ” x 3 6 ”

1 2 ” x 3 6 ”

2 4 ” x 2 4 ”

2 4 ” x 2 4 ”

8 ” x 2 4 ”

8 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

LAPPATO E RETTIFICATO . 
POLISHED AND RECTIFIED . 
SEMI-POLI ET RECTIFIE .
TEILPOLIERT UND REKTIFIZIERT .

60x60
24”x24”

30x90
12”x36”

20x60
8”x24”

10 mmindoor

outdoor 10 mmR11
A+B

LE PIETRE DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Bianco 60x60 Lappato

Collection: Nature - p. 045  
Tabacco 15x120 Rettificato
Tabacco 15x15 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Collection: Nature - p. 045  

Tabacco Decoro 3D 24,4x120

p. 272
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Rivestimento . Wall: 
Bianco Modulo rete 30x30 (7,5x7,5)

Pavimento . Floor: 
INDOOR - Bianco 30x90 Lappato
OUTDOOR - Grigio 60,5x91

Chambord Bianco/Grigio

LE PIETRE DI SICHENIA

092 093



Bianco 60x120 . 60x90 . 60x60 Grigio 60x120 . 60x90 . 60x60

Chambord Bianco Chambord Grigio

LE PIETRE DI SICHENIA

094 095



Rivestimento . Wall: 
Beige 60x120 Lappato - Modulo rete 30x30 Lappato 

Pavimento . Floor: 
Collection: Nature - p. 045  
Tabacco 20x120 . 15x120 Rettificato - Gradino Costa Retta 33x120

Chambord Beige

LE PIETRE DI SICHENIA

p. 278infotech

p. 279infotech
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Chambord GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

LE PIETRE DI SICHENIA

10 mm

64 64

60 60

56 56

R 9 R 9

R 9 R 9

CHB P691 - 60x90 Lappato Rettificato CHB P692 - 60x90 Lappato Rettificato

CHB R691 - 60x90 Rettificato CHB R692 - 60x90 Rettificato

CHB O691 - 60,5x91 Naturale CHB O692 - 60,5x91 Naturale

65 65

62R 9 62R 9CHB R391
30x90 Rettificato

CHB R392
30x90 Rettificato

CHB P391
30x90 Lappato Rettificato

CHB P392
30x90 Lappato Rettificato

65 65

62 62R 9 R 9

CHB P611 - 60x120 Lappato Rettificato CHB P612 - 60x120 Lappato Rettificato

CHB R611 - 60x120 Rettificato CHB R612 - 60x120 Rettificato

62 62

58 58

53 53

R 9 R 9

R 9 R 9

CHB P601 - 60x60 Lappato Rettificato CHB P602 - 60x60 Lappato Rettificato

CHB R601 - 60x60 Rettificato CHB R602 - 60x60 Rettificato

CHB O601 - 60,5x60,5 Naturale CHB O602 - 60,5x60,5 Naturale

63 63

60 60R 9 R 9

CHB P261 - 20x60 Lappato Rettificato CHB P262 - 20x60 Lappato Rettificato

CHB R261 - 20x60 Rettificato CHB R262 - 20x60 Naturale Rettificato

CHB C561 - Terminale 4x60 . 1”x24” Lappato CHB C562 - Terminale 4x60 . 1”x24” Lappato

4

2 77 77

BIANCO BEIGE

4

2

CHB M311 - 30x30 . 12”x12” 
Lappato (4x4 . 1”37/64 x 1”37/64)

27

Modulo rete

CHB M321 - 30x30 . 12”x12” 
Naturale (7,5x7,5 . 2”61/64 x 2”61/64)

24

Modulo rete

CHB M312 - 30x30 . 12”x12” 
Lappato (4x4 . 1”37/64 x 1”37/64)

27

Modulo rete

CHB M322 - 30x30 . 12”x12” 
Naturale (7,5x7,5 . 2”61/64 x 2”61/64)

24

Modulo rete

60,5x91 60,5x60,560x9060x120 60x60 30x90 20x60
24”x36” 24”x24”24”x36”24”x48” 24”x24” 12”x36” 8”x24”

15Pz. Box 15Pz. Box

4Pz. Box 4Pz. Box

4Pz. Box 4Pz. Box

indoor

098 099



64

60

56

R 9

R 9

CHB P693 - 60x90 Lappato Rettificato

CHB R693 - 60x90 Rettificato

CHB O693 - 60,5x91 Naturale

65

62R 9

CHB P613 - 60x120 Lappato Rettificato

CHB R613 - 60x120 Rettificato

62

58

53

R 9

R 9

CHB P603 - 60x60 Lappato Rettificato

CHB R603 - 60x60 Rettificato

CHB O603 - 60,5x60,5 Naturale

63

60R 9

CHB P263 - 20x60 Lappato Rettificato

CHB R263 - 20x60 Naturale Rettificato

CHB C563 - Terminale 4x60 . 1”x24” Lappato

4

2 77

GRIGIO

Chambord GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

LE PIETRE DI SICHENIA

CHB M313 - 30x30 . 12”x12” 
Lappato (4x4 . 1”37/64 x 1”37/64)

27

Modulo rete

CHB M323 - 30x30 . 12”x12” 
Naturale (7,5x7,5 . 2”61/64 x 2”61/64)

24

Modulo rete

Ang. Gradino 
Costa Retta SX
33x120 Naturale

Ang. Gradino 
Costa Retta DX
33x120 Naturale

Ang. Gradino 
Costa Retta SX
33x120 Lappato

CHB A331 - Bianco
CHB A332 - Beige
CHB A333 - Grigio

CHB A311 - Bianco
CHB A312 - Beige
CHB A313 - Grigio

CHB A341 - Bianco
CHB A342 - Beige
CHB A343 - Grigio

82 82Gradino 
Costa Retta 
33x120 Naturale

Gradino 
Costa Retta 
33x120 Lappato

CHB G311 - Bianco
CHB G312 - Beige
CHB G313 - Grigio

CHB G321 - Bianco
CHB G322 - Beige
CHB G323 - Grigio

80 8183 Ang. Gradino 
Costa Retta DX
33x120 Lappato
CHB A321 - Bianco
CHB A322 - Beige
CHB A323 - Grigio

83

Chambord GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60,5x91
24”x36”

10 mm

4 cm 

4 cm 

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

Battiscopa Naturale
7x60,5

Battiscopa Lappato
7x60

CHB B761 - Bianco
CHB B762 - Beige
CHB B763 - Grigio

CHB BP61 - Bianco
CHB BP62 - Beige
CHB BP63 - Grigio

22 25

CHB E693 - 60,5x91 Naturale CHB E692 - 60,5x91 Naturale

GRIGIO BEIGE
P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces . 
P ièces spécia les . 
Spezia l te i le  . 

Gradino Costa Retta
33x90 Naturale

CHB G392 - Beige
CHB G393 - Grigio

74

60,5x91 60,5x60,560x9060x120 60x60 30x90 20x60
24”x36” 24”x24”24”x36”24”x48” 24”x24” 12”x36” 8”x24”

10 mm

56R 11 A+B 56R 11 A+B

R11
A+B

p. 280infotech

p. 280infotech

15Pz. Box

4Pz. Box

4Pz. Box

65

62R 9CHB R393
30x90 Rettificato

CHB P393
30x90 Lappato Rettificato

WOOD EFFECT INSERTS .  COMBINAISONS EFFET BOIS .  DIE EINSÄTZE AUS HOLZ .

ABBINAMENTO CONSIGLIATO.
RECOMMENDED COMBINATION.

ASSORTIMENT CONSEILLÉ.
EMPFOHLENE KOMBINATION.

BIANCO

BIANCO

BEIGE

GRIGIO

GRIGIO
63R 9

76R 9

63R 9
76R 9

NTU R113 - 15x120 Naturale NTU R153 - 15x15 
Naturale

NTU R114 - 15x120 Naturale NTU R154 - 15x15 
Naturale

NATURE - TABACCO

NATURE - CENERE

Gli inserti in legnoindoor

outdoor
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PIERRE BLEUE

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x60 Outdoor Rettificato 2 0,720 34 32 23,04 1088

60x60 4 1,440 33,340 30 43,20 1000

20x60 8 0,960 22,20 48 46,08 1065

7x60 Battiscopa 12 0,504 11 48 24,192 528

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

LE PIETRE DI SICHENIA

Pierre Bleue
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x60
24”x24”

20x60
6”x24”

indoor

outdoor

Villas, Appartements, 
Magasins, Bureaux, Restaurants, 
Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires,
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar,
Alberghi.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi, 
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms, 
Terraces, Balconies, Verandas,
Porches.

Häuser, Wohnungen, 
Geschäfte, Büros, Restaurants, 
Cafés, Hotels. 

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden. 

6 0 x 6 0  -  2 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

6 ” x 2 4 ”

60x60 . 24”x24”
R11 A+B

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

20 mmR11
A+B

R9 10 mm

20x60 Rettificato
Modulo rete 30x30 

p. 272

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

103102



Pavimento . Floor: 
60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavé Wall Dolmen - Bianco 11x45 - p 251

Pierre Bleue

LE PIETRE DI SICHENIA
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Pierre Bleue GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x60 60x6020x60
24”x24” 24”x24”8”x24”

LE PIETRE DI SICHENIA

Pierre Bleue

PIERRE BLEUE

R 6695 - 60x60 - Rettificato 58

RT 695 - 20x60 - Rettificato 59R 9

R 9

M 695 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64 x 2”61/64)

25

Modulo rete

Battiscopa
7x60

BR 6695 - Pierre Bleue

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

23

10 mm

Alto spessore per esterni 20 mm

20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

20 mmR11
A+B

p. 266-267infotech

20 mm

RS 6695 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B

4Pz. Box

indoor outdoor

p. 280 infotech
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The classic elegance of marble, but with more advantages.
L’élégance classique du marbre, mais avec en plus de nombreux avantages.
Die klassische Eleganz des Marmors, aber mit vielen zusätzlichen Vorteilen.

L’eleganza classica del marmo,  
ma con tanti vantaggi in più.I MARMI 

DI SICHENIA

Le Cave
I Travertini XL
Marmo//Pietra XL
Marmo//Pietra
Pietra Tiburtina
Comfort

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I Marmi by Sichenia - Marble inspired collections.
Les Marbres de Sichenia.
Die Marmore von Sichenia.

 ± Resiste al calpestio persistente. 
Resistant to persistent foot traffic.  
Il résiste au piétinement persistant. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar. 

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)

 ± Inattaccabile da muffe. 
Resistant to moss. 
Il résiste à l’agression des moisissures. 
Schimmelbeständig.

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend. 

 ± Resiste agli urti. 
Resistant to impact.  
Il résiste aux chocs. 
Stoßbeständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.
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Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti,
Bar, Alberghi, 
Centri benessere.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels, Wellness 
Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels, 
Wellnesscenter.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

LIMESTONE GRIGIO

SLATE MULTICOLOR

MARFIL

SLATE PIOMBO

SLATE PERLA

LIMESTONE BIANCO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x60,5 6 1,089 25,200 40 43,560 1008

30x30 12 1,080 25,000 40 43,200 1000

10x30 30 0,90 20,835 50 45,000 1042

15x15 48 1,080 25,000 44 47,520 1100

7x60,5 Battiscopa 12 0,508 11,170 48 24,394 536

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

Le Cave
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5
12”x24”

30x30
12”x12”

10x30
4”x12”

15x15
6”x6”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

Limestone Grigio 30x60,5

R9 10 mmR10

111110



LIMESTONE GRIGIO SLATE PERLA

Le Cave GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I MARMI DI SICHENIA

LIMESTONE BIANCO SLATE PIOMBO SLATE MULTICOLOR ALABASTRINO BEIGE

179391 - 30x60,5 179395 - 30x60,5 179396 - 30x60,5 179393 - 30x60,541 41 41 41

179331 - 30x30 179335 - 30x30 179336 - 30x30 179333 - 30x3035 35 35 35179421 
15x15

52 179425 
15x15

52 179426 
15x15

52 179423 
15x15

52179422 
15x15

179424 
15x15

52 52

179411
10x30
Sestino

55 179415
10x30
Sestino

55 179416
10x30
Sestino

55 179413
10x30
Sestino

55179412
10x30
Sestino

55 179414
10x30
Sestino

55179392 - 30x60,5 179394 - 30x60,541 41

179332 - 30x30 179334 - 30x3035 35

R9 R9 R10 R10 R10 R9

10 mm

Modulo rete intreccio Modulo rete intreccio Modulo rete intreccio Modulo rete intreccio

179451 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25 179455 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25 179456 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25 179453 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25179452 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

179454 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box 4Pz. Box

25 25

Modulo rete intreccio Modulo rete intreccio

179431 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

179435 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

179436 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

179433 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete Modulo rete Modulo rete Modulo rete

179432 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

179434 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete Modulo rete

30x60,5
12”x24”

30x30
12”x12”

10x30 15x15
4”x12” 6”x6”

Battiscopa
7x60,5

179481 - Limestone Bianco
179482 - Limestone Grigio
179484 - Slate Perla
179485 - Slate Piombo
179486 - Slate Multicolor
179483 - Alabastrino Beige

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le 22

p. 280 infotech
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TRAVERTINO CHARCOAL

TRAVERTINO SILVER

TRAVERTINO WHITE

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

59x117,5 2 1,387 32,100 35 48,528 1124

29,5x117,5 4 1,386 31,826 36 49,910 1146

59x59 4 1,392 32,238 30 41,772 967

29,5x59 6 1,044 24,171 40 41,772 967

33x117,5 Gradino Costa Retta 2 0,775 20,132 - - -

33x117,5 Angolo Gradino Costa Retta Dx 1 0,388 10,399 - - -

33x117,5 Angolo Gradino Costa Retta Sx 1 0,388 10,399 - - -

7x117,5 Battiscopa 6 0,494 11,427 60 29,610 686

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

10 mm

I Travertini 
XL

5 9 x 1 1 7 , 5  -  2 9 , 5 x 1 1 7 , 5  -  5 9 x 5 9  -  2 9 , 5 x 5 9

5 9 x 1 1 7 , 5  -  2 9 , 5 x 1 1 7 , 5  -  5 9 x 5 9  -  2 9 , 5 x 5 9

1 1 ” 3/ 8x 4 5 ” 4 7/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 4 5 ” 4 7/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 2 2 ” 5 3/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 2 2 ” 5 3/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 2 2 ” 5 3/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 2 2 ” 5 3/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 4 5 ” 4 7/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 4 5 ” 4 7/ 6 4

LAPPATO E RETTIFICATO . 
HONED AND RECTIFIED . 
SEMI-POLI ET RECTIFIE .
ANPOLIERT UND REKTIFIZIERT

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

59x117,5
22”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x117,5
11”3/8x45”47/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

White 59x117,5 Lappato

R9
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I MARMI DI SICHENIA

I Travertini XL Silver I Travertini XL Charcoal

Charcoal 59x117,5 LappatoSilver 59x117,5 Lappato
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I Travertini XL
I MARMI DI SICHENIA

10 mm

TRAVERTINO WHITE TRAVERTINO SILVER

29,5x117,559x117,5
11”3/8x45”47/6422”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

179321 - 59x117,5  
Lappato Rettificato

179322 - 59x117,5  
Lappato Rettificato

179301 - 59x117,5  
Rettificato

179302 - 59x117,5  
Rettificato

179571 - 59x59  
Rettificato

179572 - 59x59  
Rettificato

68 68

61 6156 56

179601 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

179602 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

179591 - 29,5x117,5  
Rettificato

179592 - 29,5x117,5  
Rettificato

179611 - 29,5x59  
Rettificato

179612 - 29,5x59  
Rettificato

69 69

64 6452 52

179621 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

179622 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

62 62

179581 - 59x59  
Lappato Rettificato

179582 - 59x59  
Lappato Rettificato

65 65

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

179631 - Lappato 179632 - Lappato

4Pz. Box 4Pz. Box

46 46

29,5x29,5 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

29,5x29,5 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete Modulo rete
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I Travertini XL
I MARMI DI SICHENIA

10 mm

TRAVERTINO CHARCOAL

29,5x117,559x117,5
11”3/8x45”47/6422”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

179323 - 59x117,5  
Lappato Rettificato

179303 - 59x117,5  
Rettificato

179573 - 59x59  
Rettificato

68

61 56

179603 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

179593 - 29,5x117,5  
Rettificato

179613 - 29,5x59  
Rettificato

69

64 52

179623 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

62

179583 - 59x59  
Lappato Rettificato

65

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

R 9

R 9

R 9

R 9

179633 - Lappato

4Pz. Box

46

29,5x29,5 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete

Angolo Gradino Costa Retta Dx 33x117,5
Lappato Rettificato

179661 - Travertino White
179662 - Travertino Silver
179663 - Travertino Charcoal

Angolo Gradino Costa Retta Sx 33x117,5
Lappato Rettificato 

179671 - Travertino White
179672 - Travertino Silver
179673 - Travertino Charcoal

83 83

Gradino Costa Retta 33x117,5
Lappato Rettificato 

179651 - Travertino White
179652 - Travertino Silver
177653 - Travertino Charcoal

8126

Battiscopa 7x117,5
Lappato

179641 - Travertino White
179642 - Travertino Silver
179643 - Travertino Charcoal

4 cm 

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

p. 280 infotech
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LECCESE

TRAVERTINO RAINBOW

CEDAR STONE

CALACATTA GOLD

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

59x117,5 2 1,386 32,100 35 48,528 1138

29,5x117,5 4 1,386 31,800 36 49,910 1145

59x59 4 1,392 32,238 30 41,772 982

29,5x59 6 1,044 24,172 40 41,772 979

33x117,5 Gradino Costa Retta 2 0,775 20,140 - - -

33x117,5 Angolo Gradino Costa Retta Dx 1 0,388 10,399 - - -

33x117,5 Angolo Gradino Costa Retta Sx 1 0,388 10,399 - - -

7x117,5 Battiscopa 6 0,496 11,430 60 29,610 697

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

10 mm

Marmo 
Pietra XL

5 9 x 1 1 7 , 5  -  2 9 , 5 x 1 1 7 , 5  -  5 9 x 5 9  -  2 9 , 5 x 5 9

5 9 x 1 1 7 , 5  -  2 9 , 5 x 1 1 7 , 5  -  5 9 x 5 9  -  2 9 , 5 x 5 9

1 1 ” 3/ 8x 4 5 ” 4 7/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 4 5 ” 4 7/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 2 2 ” 5 3/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 2 2 ” 5 3/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 2 2 ” 5 3/ 6 4

1 1 ” 3/ 8x 2 2 ” 5 3/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 4 5 ” 4 7/ 6 4

2 2 ” 5 3/ 6 4x 4 5 ” 4 7/ 6 4

LAPPATO E RETTIFICATO . 
HONED AND RECTIFIED . 
SEMI-POLI ET RECTIFIE .
ANPOLIERT UND REKTIFIZIERT

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

59x117,5
22”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x117,5
11”3/8x45”47/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

Cedar Stone 59x117,5 Lappato

R9
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Marmo Leccese e Cedar Stone

I MARMI DI SICHENIA

Rivestimento . Wall tile: 
Leccese 29,5x117,5 decoro

Pavimento . Floor: 
Cedar Stone 59x117,5 Lappato

124 125



I MARMI DI SICHENIA

Marmo Travertino Rainbow Marmo Cedar Stone

Travertino Rainbow 59x117,5 Lappato
Cedar Stone 29,5x117,5 Lappato
Cedar Stone 29,5x117,5 Rettificato
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Marmo Calacatta Gold e Travertino Rainbow

I MARMI DI SICHENIA

Rivestimento . Wall tile: 
Calacatta Gold 29,5x117,5 Lappato
Calacatta Gold 59x59 Decoro
Travertino Rainbow modulo rete 30x30

Pavimento . Floor: 
Travertino Rainbow 29,5x117,5 Rettificato

p. 278infotech
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Marmo Pietra XL
I MARMI DI SICHENIA

10 mm

CALACATTA GOLD CEDAR STONE

29,5x117,559x117,5
11”3/8x45”47/6422”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

177651 - 59x117,5  
Lappato Rettificato

177654 - 59x117,5  
Lappato Rettificato

177601 - 59x117,5  
Rettificato

177604 - 59x117,5  
Rettificato

177611 - 59x59  
Rettificato

177614 - 59x59  
Rettificato

68 68

61 6156 56

177691 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

177694 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

177681 - 29,5x117,5  
Rettificato

177684 - 29,5x117,5  
Rettificato

177701 - 29,5x59  
Rettificato

177704 - 29,5x59 
Rettificato

69 69

64 6452 52

177711 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

177714 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

62 62

177671 - 59x59  
Lappato Rettificato

177674 - 59x59  
Lappato Rettificato

65 65

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

178271 - Lappato

4Pz. Box

46

30x30 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete

178274 - Lappato

4Pz. Box

46

30x30 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete

178221 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

78 178224 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

78

178231 - 59x59  
Lappato Rettificato

78 178234 - 59x59  
Lappato Rettificato

78
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Marmo Pietra XL
I MARMI DI SICHENIA

10 mm

LECCESE TRAVERTINO RAINBOW

177652 - 59x117,5 
Lappato Rettificato

177653 - 59x117,5 
Lappato Rettificato

177602 - 59x117,5  
Rettificato

177603 - 59x117,5  
Rettificato

177612 - 59x59  
Rettificato

177613 - 59x59  
Rettificato

68 68

61 6156 56

177692 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

177693 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

177682 - 29,5x117,5  
Rettificato

177683 - 29,5x117,5  
Rettificato

177702 - 29,5x59  
Rettificato

177703 - 29,5x59  
Rettificato

69 69

64 6452 52

177712 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

177713 - 29,5x59  
Lappato Rettificato

62 62

177672 - 59x59  
Lappato Rettificato

177673 - 59x59  
Lappato Rettificato

65 65

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

29,5x117,559x117,5
11”3/8x45”47/6422”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

R 9 R 9

178222 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

78 178223 - 29,5x117,5  
Lappato Rettificato

78

178232 - 59x59  
Lappato Rettificato

78 178233 - 59x59  
Lappato Rettificato

78

178272 - Lappato

4Pz. Box

46

30x30 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete

178273 - Lappato

4Pz. Box

46

30x30 - 12”x12” 
(1,2x1,2 - ”15/32x”15/32)

Modulo rete
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Marmo Pietra XL
I MARMI DI SICHENIA

10 mm

Angolo Gradino Costa Retta Dx 33x117,5
Lappato Rettificato

177761 - Calacatta Gold
177764 - Cedar Stone
177762 - Leccese
177763 - Travertino Rainbow

Angolo Gradino Costa Retta Sx 33x117,5
Lappato Rettificato 

177771 - Calacatta Gold
177774 - Cedar Stone
177772 - Leccese
177773 - Travertino Rainbow

83 83

Gradino Costa Retta 33x117,5
Lappato Rettificato 

177751 - Calacatta Gold
177754 - Cedar Stone
177752 - Leccese
177753 - Travertino Rainbow

8126

Battiscopa 7x117,5
Lappato

177741 - Calacatta Gold
177744 - Cedar Stone
177742 - Leccese
177743 - Travertino Rainbow

4 cm 

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

29,5x117,559x117,5
11”3/8x45”47/6422”53/64x45”47/64

59x59
22”53/64x22”53/64

29,5x59
11”3/8x22”53/64

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

Rivestimento . Wall tile: 
Calacatta Gold 29,5x117,5 Lappato 

Calacatta Gold 29,5x117,5 Rettificato

Pavimento . Floor: 
Calacatta Gold 59x117,5 Lappato

p. 280 infotech
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Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti,
Bar, Alberghi, 
Centri benessere.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels, Wellness 
Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels, 
Wellnesscenter.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

TRAVERTINO 
SILVER

PULPIS 
CENERE

PULPIS 
TAUPE

MARFIL

SCABOS

BARDIGLIO

STATUARIO

CALACATTA

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

45x45 6 1,215 29,00 26 31,590 754

30x60,5 6 1,089 25,20 40 43,560 1008

30x30 12 1,080 25,00 40 43,200 1000

10x30 30 0,9 20,835 50 45,00 1041

15x15 48 1,08 25 44 47,52 1100

7x60,5 Battiscopa 12 0,508 11,170 48 24,394 536

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

Marmo//Pietra
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5
12”x24”

30x30
12”x12”

10x30
4”x12”

15x15
6”x6”

45x45
18”x18”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

Calacatta 45x45
Calacatta 30x60,5

Calacatta 30x30
Calacatta 10x30

Calacatta Modulo rete 30x30

R9 10 mm
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Marmo Calacatta

I MARMI DI SICHENIA

Marmo Calacatta 45x45
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Marmo Marfil

I MARMI DI SICHENIA

 
Marfil 45x45 . 30x60,5 . 30x30
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I MARMI DI SICHENIA

Pietra Scabos

Rivestimento . Wall: 
Scabos 15x15

Pavimento . Floor: 
Scabos 45x45

Marmo Pulpis Taupe

Pulpis Taupe 30x30 . 15x15
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STATUARIO TRAVERTINO SILVER

Marmo//Pietra GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I MARMI DI SICHENIA

CALACATTA

175415 - 45x45

175425 - 30x60,5 41

40

175435 - 30x30 35

175455 - 10x30 55

175411 - 45x45

175421 - 30x60,5 41

40

175431 - 30x30 35

175641 
15x15

52 175642 
15x15

52 175644 
15x15

52 175645 
15x15

52

175451 - 10x30 55

175412 - 45x45

175422 - 30x60,5 41

40

175432 - 30x30 35

175452 - 10x30 55

175414 - 45x45

175424 - 30x60,5 41

40

175434 - 30x30 35

175454 - 10x30 55

BARDIGLIO

R9 10 mm

4Pz. Box

175474 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 11/2”x3”)

25

Modulo reteModulo rete

175471 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25 175472 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25

Modulo rete

175461 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete

175462 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete Modulo rete

175464 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

175475 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25

Modulo rete

175465 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete

30x60,545x45
12”x24”18”x18”

30x30
12”x12”

10x30 15x15
4”x12” 6”x6”
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SCABOS

Marmo//Pietra
I MARMI DI SICHENIA

MARFIL

175423 - 30x60,5

175413 - 45x45

175433 - 30x30

175453 - 10x30

41

40

35

55

175643 
15x15

52

175502 - 45x45

175512 - 30x60,5 41

40

175522 - 30x30 35

175542 - 10x30 55

175632 
15x15

52

R9 10 mm

175417 - 45x45 175416 - 45x45

175427 - 30x60,5 41 175426 - 30x60,5 41

40 40

175437 - 30x30 35 175436 - 30x30 35

175457 - 10x30 55 175456 - 10x30 55

175647 
15x15

52 175646 
15x15

52

PULPIS CENERE PULPIS TAUPE

175477 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25 175476 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25

175467 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

175466 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19 19

4 4Pz. Box Pz. Box

175473 - 30x30 - 12”x12” 
(3,5x7,5 . 1”1/2x3”)

4Pz. Box

25

175463 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

19

4Pz. Box

Modulo rete

175552 - 30x30 - 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x1”31/32)

4Pz. Box

19

Modulo rete

175562 - 30x60 - 12”x24”
4Pz. Box 25

Modulo rete Modulo rete Modulo rete

Modulo rete Modulo rete Modulo rete

30x60,545x45
12”x24”18”x18”

30x30
12”x12”

10x30 15x15
4”x12” 6”x6”

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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Marmo//Pietra
I MARMI DI SICHENIA

Battiscopa
7x60,5

175491 - Calacatta
175492 - Statuario
175494 - Travertino Silver
175495 - Bardiglio
175497 - Pulpis Cenere
175496 - Pulpis Taupe
175493 - Marfil
175582 - Scabos

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le 22 Nature

63R 11 A+B

outdoor

Collection

10 mmR11
A+B

CENERE NTU E214 - 20x120 Rettificato

175484 - 30x60,5 54 175487 - 30x60,5 175486 - 30x60,554 54175481 - 30x60,5 54 175482 - 30x60,5 54 175483 - 30x60,5 54175485 - 30x60,5 54 175572 - 30x60,5 54

10 mm

MARFIL SCABOSPULPIS CENERE PULPIS TAUPEBARDIGLIOCALACATTA STATUARIO TRAVERTINO 
SILVER

30x60,5
12”x24”

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

p. 280 infotech
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Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

BIANCO

NOCE

BEIGE

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,9 30 43,923 1017

60x60 R 4 1,44 33,34 30 43,20 1000

30x60 R 6 1,080 25 40 43,20 1000

Battiscopa 7x60,5 12 0,508 11,170 48 24,394 536

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

10 mm

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

Pietra 
Tiburtina
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60
12”x24”

60x60
24”x24”

6 0 , 5 x 6 0 , 5
2 4 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 6 0  -  3 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ” 1 2 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

Pavimento . Floor: 
Bianco 60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Bianco 30x60 Rettificato

Modulo rete Beige 30x30
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I MARMI DI SICHENIA

Pietra Tiburtina Bianco Pietra Tiburtina Beige

Beige 60x60 Rettificato

Pavimento . Floor: 
Bianco 60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Bianco 30x60 Rettificato
Modulo rete Beige 30x30 p. 278infotech
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M 76 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32 x 1”31/32) 

FBL 861 - Listello  
1,8x30

BEIGE NOCE

Battiscopa
7x60,5

B 6976 - Bianco
B 6977 - Beige
B 6978 - Noce

Pietra Tiburtina
60,5x60,5
24”x24”

60x60 30x60
24”x24” 12”x24

I MARMI DI SICHENIA

10 mm

19

BIANCO

Modulo rete

19

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

22

6 976 - 60,5x60,5 Naturale 6 977 - 60,5x60,5 Naturale 6 978 - 60,5x60,5 Naturale

R 6076 - 30x60 Rettificato R 6077 - 30x60 Rettificato R 6078 - 30x60 Rettificato

R 6976 - 60x60 Rettificato R 6977 - 60x60 Rettificato R 6978 - 60x60 Rettificato

53 53 53

60 60 60

57 57 57

4Pz. Box

M 77 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32 x 1”31/32) 

19

Modulo rete

4Pz. Box

M 78 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32 x 1”31/32) 

19

Modulo rete

4Pz. Box

56Pz. Box

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

p. 280 infotech
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Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti,
Bar, Alberghi, 
Centri benessere.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels, Wellness 
Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels, 
Wellnesscenter.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

BIANCO

ANTRACITE

GRIGIO

BEIGE

ROSA

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,9 30 43,923 1017

45x45 6 1,215 29 52 (26x2) 63,18 1508

30x60,5 6 1,089 25,2 40 43,56 1008

26x61 8 1,268 24,8 48 60,902 1190,4

Battiscopa 8x45 12 0,432 9,3 65 28,08 604

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

10 mm

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I MARMI DI SICHENIA

Comfort
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5
12”x24”

60,5x60,5
24”x24”

45x45
18”x18”

6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  3 0 x 6 0 , 5  -  4 5 x 4 5
1 8 ” x 1 8 ”1 2 ” x 2 4 ”2 4 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

Beige 60,5x60,5

R9
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M 161 - 30x30 . 12”x12” 
(3,5x3,5 . 1”3/8x1”3/8)

M 162 - 30x30 . 12”x12” 
(3,5x3,5 . 1”3/8x1”3/8)

BEIGE

Comfort
60,5x60,5 45x45
24”x24” 18”x18”

30x60,5
12”x24

I MARMI DI SICHENIA

10 mm

17 17

ROSA

Modulo rete Modulo rete

6961 - 60,5x60,5 Naturale 6 962 - 60,5x60,5 Naturale

6161 - 30x60,5 Naturale 6162 - 30x60,5 Naturale

4 761 - 45x45 Naturale 4 762 - 45x45 Naturale

43R 9 43R 9

35R 9

35R 9 35R 9

35R 9

Pavimento . Floor: 
Grigio 45x45

Rivestimento . Wall: 
White 26x61
Listello geometrico 3,2x61

4Pz. Box 4Pz. Box

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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M 160 - 30x30 . 12”x12” 
(3,5x3,5 . 1”3/8x1”3/8)

M 163 - 30x30 . 12”x12” 
(3,5x3,5 . 1”3/8x1”3/8)

GRIGIO

Battiscopa
8x45

B 4761 - Rosa
B 4762 - Beige
B 4760 - Bianco
B 4763 - Grigio
B 4764 - Antracite

Comfort
60,5x60,5 45x45
24”x24” 18”x18”

30x60,5
12”x24

I MARMI DI SICHENIA

17 17

BIANCO

Modulo rete Modulo rete

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

15

6 960 - 60,5x60,5 Naturale 6963 - 60,5x60,5 Naturale

6160 - 30x60,5 Naturale 6163 - 30x60,5 Naturale

4 760 - 45x45 Naturale 4763 - 45x45 Naturale

2670 - White 26x61 . 10”x24” - Naturale 43

M 164 - 30x30 . 12”x12” 
(3,5x3,5 . 1”3/8x1”3/8)

ANTRACITE

17

Modulo rete

6164 - 30x60,5 Naturale

4764 - 45x45 Naturale

LG 6364 - Listello Geometrico 3,2x61 26

43R 9 43R 9

35R 9

35R 9 35R 9

35R 9

35R 9

35R 9

26x61
10”x24”

10,5 mm

10 mm

4Pz. Box 4Pz. Box

4Pz. Box

2Pz. Box

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

p. 280 infotech
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I CEMENTI 
DI SICHENIA

Space
Masqat
Teqa
Europe
Touch

The charm and style of urban surfaces, but with more advantages.
Le charme et le style des surfaces urbaines, mais avec en plus de nombreux avantages.
Die Faszination und der Stil der städtischen Flächen, aber mit vielen zusätzlichen Vorteilen.

Il fascino e lo stile delle superfici urbane,  
ma con tanti vantaggi in più.

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I Cementi by Sichenia - Cement inspired collections.
Les Bétons de Sichenia.
Die Zemente von Sichenia.

 ± Resiste al calpestio persistente. 
Resistant to persistent foot traffic.  
Il résiste au piétinement persistant. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig. 

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar.

 ± Inattaccabile da muffe. 
Resistant to moss. 
Il résiste à l’agression des moisissures. 
Schimmelbeständig.

 ± Resiste agli urti. 
Resistant to impact.  
Il résiste aux chocs. 
Stoßbeständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± Non assorbe l’acqua. 
Water repellent.  
Il n’absorbe pas l’eau. 
Nimmt kein Wasser auf.

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)
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SAND

MUD

GREIGE

TAUPE

SILVER

GUNMETAL

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

80x80 2 1,280 29,500 40 51,200 1180

60x60 4 1,44 33,34 30 43,200 1000

30x60,5 8 1,452 25,592 40 58,080 1024

30x60 6 1,08 25,00 40 43,200 1000

45,5x45,5 8 1,66 29,00 52 86,320 1508

7x60 battiscopa 12 0,504 11,00 48 24,192 528

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I CEMENTI DI SICHENIA

Space
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Villas, Appartements, 
Magasins, Bureaux,
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, 
Zones de détente, Vestiaires.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Uffici, Ristoranti,
Bar, Alberghi.

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants,
Bars, Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas,
Changing rooms.

Häuser, Wohnungen, 
Geschäfte, Büros,
Restaurants, Cafés, Hotels. 

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Terrassen, Balkons, Veranden,
Empfangsräume, Tagungssäle,
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume. 

R10 10 mm
80x80
60x60
30x60

8,5 mm 45,5x45,5 8 mm 30x60,5

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

Gunmetal 60x60 Rettificato

3 0 x 6 0 , 5  -  4 5 , 5 x 4 5 , 5
1 8 ” x 1 8 ”1 2 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

8 0 x 8 0  -  6 0 x 6 0  -  3 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ” 1 2 ” x 2 4 ”3 1 , 5 ” x 3 1 , 5 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

60x60
24”x24”

80x80
24”x24”

30x60,5
12”x24”

30x60
12”x24”

45,5x45,5
18”x18”
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Silver 60x60 Rettificato

Space Silver Space Taupe

Taupe 60x60 Rettificato

I CEMENTI DI SICHENIA
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Space GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x6080x80 30x60 30x60,5 45,5x45,5
24”x24”31,5”x31,5” 12”x24” 12”x24” 18”x18”

I CEMENTI DI SICHENIA

SAND MUD

178894 - 30x60,5 Naturale177804 - 30x60  Rettificato

178831 - 80x80 Rettificato 178834 - 80x80 Rettificato

Battiscopa
7x60

Battiscopa
7x60

177851 - Sand 177854 - Mud

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

15 15

177841 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32) 4Pz. Box

19

Modulo rete

177921 - 45,5,x45,5 Naturale 177924 - 45,5,x45,5 Naturale36R108,5 mm 36R108,5 mm54 54R10 R1010 mm 10 mm

44R1010 mm177794 - 60x60 Rettificato

4Pz. Box

19177844 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32)

Modulo rete

35R108 mm
177791 - 60x60 Rettificato 44 178891 - 30x60,5 Naturale177801 - 30x60  RettificatoR1010 mm

35R108 mm43R1010 mm 43R1010 mm

p. 280 infotech

R10 10 mm
80x80
60x60
30x60

8,5 mm 45,5x45,5 8 mm 30x60,5
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Space GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x6080x80 30x60 30x60,5 45,5x45,5
24”x24”31,5”x31,5” 12”x24” 12”x24” 18”x18”

I CEMENTI DI SICHENIA

GREIGE TAUPE

178833 - 80x80 Rettificato 178836 - 80x80 Rettificato

Battiscopa
7x60

Battiscopa
7x60

177853 - Greige 177856 - Taupe

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

15 15

177793 - 60x60 Rettificato

4Pz. Box

19177843 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32)

Modulo rete

177796 - 60x60 Rettificato

4Pz. Box

19177846 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32)

Modulo rete

177923 - 45,5,x45,5 Naturale 177926 - 45,5,x45,5 Naturale54R1010 mm 54R1010 mm36R108,5 mm 36R108,5 mm

44R1010 mm 44R1010 mm

p. 280 infotech

R10 10 mm
80x80
60x60
30x60

8,5 mm 45,5x45,5 8 mm 30x60,5

177806 - 30x60  Rettificato177803 - 30x60  Rettificato
43R1010 mm 43R1010 mm
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4Pz. Box

19177845 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32)

Modulo rete

Space GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x6080x80 30x60 30x60,5 45,5x45,5
24”x24”31,5”x31,5” 12”x24” 12”x24” 18”x18”

I CEMENTI DI SICHENIA

SILVER GUNMETAL

178832 - 80x80 Rettificato 178835 - 80x80 Rettificato

Battiscopa
7x60

Battiscopa
7x60

177852 - Silver 177855 - Gunmetal

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

15 15

177792 - 60x60 Rettificato

4Pz. Box

19177842 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 - 1”31/32x1”31/32)

Modulo rete

177795 - 60x60 Rettificato 44R10

177922 - 45,5,x45,5 Naturale

177802 - 30x60  Rettificato

177925 - 45,5,x45,5 Naturale

177805 - 30x60  Rettificato 178895 - 30x60,5 Naturale

54R1010 mm 54R1010 mm

10 mm

36R108,5 mm

44R1010 mm

43R1010 mm 43R1010 mm

178892 - 30x60,5 Naturale
35R108 mm

36R108,5 mm

35R108 mm

p. 280 infotech

R10 10 mm
80x80
60x60
30x60

8,5 mm 45,5x45,5 8 mm 30x60,5
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Villas, Appartements, Loft,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès.

Ville, Appartamenti, Loft,
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi, 
Centri benessere. 

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno.

Villas, Apartments, Loft,
Shops, Offices, Restaurants,  
Bars, Hotels, Wellness
Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms,
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen, Loft,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels,
Wellnesscenter.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume, Tagungssäle. 

GHIACCIO

GRIGIO

GREGE

BEIGE

ARGENTO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x91 3 1,651 39,329 32 52,852 1259

60x90 R 3 1,620 39,000 32 51,840 1248

60,5x60,5 4 1,464 33,900 30 43,923 1017

60x60 R 4 1,440 33,340 30 43,200 1000

30x60,5 6 1,089 25,200 40 43,560 1008

20x60 8 0,960 22,200 48 46,080 1066

Battiscopa 7x60,5 12 0,508 11,170 48 24,393 536

33x60 Gradone costa retta 4 0,792 22,240 - - -

33x33 Angolo gradone costa retta 4 0,435 14,320 - - -

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I CEMENTI DI SICHENIA

Masqat
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x90
24”x36”

6 0 , 5 x 9 1  -  6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  3 0 x 6 0 , 5
1 2 ” x 2 4 ”2 4 ” x 2 4 ”2 4 ” x 3 6 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 9 0  -  6 0 x 6 0  -  2 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ”2 4 ” x 3 6 ” 1 4 ” x 2 4 ”

60x60
24”x24”

30x60,5
12”x24”

20x60
14”x24”

R9 10 mm

Grigio 30x60,5

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .
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Pavimento . Floor: 
Ghiaccio 60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Ghiaccio 20x60 Rettificato 
Modulo rete 30x30 

Masqat Ghiaccio Masqat Beige

Beige 60x60

I CEMENTI DI SICHENIA

p. 278infotech
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6615 - 60,5x60,5 Naturale

R 6615 - 60x60 Rettificato

RT 6615 - 20x60 Rettificato 59R 9

6015 - 30x60,5 Naturale 41R 9

53R 9

58R 9

Modulo rete

M 615 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

MR 615 - 30x30 . 12”x12” 
(10x3 . 3”15/16x1”3/16)

20

Modulo rete

ARGENTO

Masqat GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I CEMENTI DI SICHENIA

60,5x60,5 60x6060,5x91 60x90 30x60,5 20x60
24”x24” 24”x24”24”x36” 24”x36” 12”x24” 8”x24”

RT 6614 - 20x60 Rettificato 59R 9

6014 - 30x60,5 Naturale 41R 9

6613 - 60,5x60,5 Naturale

R 6613 - 60x60 Rettificato

RT 6613 - 20x60 Rettificato 59R 9

6013 - 30x60,5 Naturale 41R 9

53R 9

58R 9

Modulo rete

M 613 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

MR 613 - 30x30 . 12”x12” 
(10x3 . 3”15/16x1”3/16)

20

Modulo rete

BEIGE

6614 - 60,5x60,5 Naturale

R 6614 - 60x60 Rettificato

53R 9

58R 9

Modulo rete

M 614 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

MR 614 - 30x30 . 12”x12” 
(10x3 . 3”15/16x1”3/16)

20

Modulo rete

GREGE

9614 - 60,5x91 Naturale

R 9614 - 60x90 Rettificato

55R 9

60R 9

10 mm

4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box
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Masqat GRES PORCELLANATO .PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I CEMENTI DI SICHENIA

RT 6612 - 20x60 Rettificato RT 6616 - 20x60 Rettificato59R 9 59R 9

6012 - 30x60,5 Naturale 41R 9 6016 - 30x60,5 Naturale 41R 9

6612 - 60,5x60,5 Naturale

R 6612 - 60x60 Rettificato

53R 9

58R 9

6616 - 60,5x60,5 Naturale

R 6616 - 60x60 Rettificato

53R 9

58R 9

Modulo rete Modulo rete

M 612 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

M 616 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

MR 612 - 30x30 . 12”x12” 
(10x3 . 3”15/16x1”3/16)

MR 616 - 30x30 . 12”x12” 
(10x3 . 3”15/16x1”3/16)

20 20

Modulo rete Modulo rete

GHIACCIO GRIGIO

9612 - 60,5x91 Naturale

R 9612 - 60x90 Rettificato

55R 9

60R 9

9616 - 60,5x91 . 24”x36” - Naturale

R 9616 - 60x90 . 24”x36” - Rettificato

55R 9

60R 9

10 mm
60,5x60,5 60x6060,5x91 60x90 30x60,5 20x60
24”x24” 24”x24”24”x36” 24”x36” 12”x24” 8”x24”

4Pz. Box 4Pz. Box4Pz. Box 4Pz. Box
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Masqat GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I CEMENTI DI SICHENIA

Battiscopa
7x60,5

B 6615 - Argento
B 6613 - Beige
B 6614 - Grege
B 6612 - Ghiaccio
B 6616 - Grigio

GCR 615 - Argento
GCR 613 - Beige
GCR 614 - Grege
GCR 612 - Ghiaccio
GCR 616 - Grigio

GCR A15 - Argento
GCR A13 - Beige
GCR A14 - Grege
GCR A12 - Ghiaccio
GCR A16 - Grigio

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

24
Gradino Costa Retta
33x60 66

Angolo
Gradino Costa Retta
33x33 69

10 mm
60,5x60,5 60x6060,5x91 60x90 30x60,5 20x60
24”x24” 24”x24”24”x36” 24”x36” 12”x24” 8”x24”

Grigio 60x60 Rettificato

Pavimento . Floor: 
Argento 60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Argento 20x60 Rettificato
Argento modulo rete 30x30

p. 280 infotech
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10 mm

Villas, Appartements,
Magasins, Restaurants,
Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti,
Negozi, Ristoranti, Bar,
Alberghi. 

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments,
Shops, Restaurants, Bars, 
Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Restaurants, 
Cafés, Hotels.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

NOCE

BEIGE

OCRA

COTTO

ANTRACITE

TORTORA

BIANCO

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I CEMENTI DI SICHENIA

Teqa
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Bianco 60x60 Rettificato

45x45
18”x18”

6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  4 5 x 4 5

8 ” x 2 4 ”

2 4 ” x 2 4 ” 1 8 ” x 1 8 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 6 0  -  2 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

60x60
24”x24”

20x60
8”x24”

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,900 30 43,923 1017
60x60 4 1,44 33,34 30 43,200 1000
45x45 6 1,215 29,00 52 (26x2) 63,180 1508
20x60 8 0,960 22,200 48 46,080 1066
8x45 Battiscopa 12 0,432 9,3 65 28,08 605
7x60,5 Battiscopa 12 0,508 11,17 48 24,394 536
32x45 Gradino Torello Lineare Luna 3 0,432 11,04 - - -
32x32 Gradino Angolare Torello Lineare Luna 2 0,2048 5,78 - - -

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

R10
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Cotto 60x60 Rettificato

Teqa Cotto

I CEMENTI DI SICHENIA
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Noce 60x60 Rettificato Ocra 60x60 Rettificato

Teqa Noce Teqa Ocra

I CEMENTI DI SICHENIA
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Teqa GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I CEMENTI DI SICHENIA

NOCE OCRA

M 545 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

M 541 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

M 41 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

27 27

24

Modulo rete Modulo rete

Modulo rete

6645 - 60,5x60,5 Naturale 6641 - 60,5x60,5 Naturale

R 6645 - 60x60 Rettificato R 6641 - 60x60 Rettificato

58 58RT 645 - 20x60 
Rettificato

RT 641 - 20x60 
Rettificato

63 63

R 10 R10

R 10 R10

4545 - 45x45 Naturale 48R 10 4541 - 45x45 Naturale 48R 10

M 45 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

24

Modulo rete

R10 10 mm

COTTO

M 540 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

Modulo rete

6640 - 60,5x60,5 Naturale

R 6640 - 60x60 Rettificato

58 RT 640 - 20x60 
Rettificato

63

R 10

R 10

4540 - 45x45 Naturale 48R 10

M 40 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

24

Modulo rete

63R 10 63R 10 63R 10 63R 10

BEIGE

M 544 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

M 44 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

27

24

Modulo rete

Modulo rete

6644 - 60,5x60,5 Naturale

R 6644 - 60x60 Rettificato

58 RT 644 - 20x60 
Rettificato

63

R 10

R 10

4544 - 45x45 Naturale 48R 10

60,5x60,5 45x45 20x60
24”x24” 18”x18” 8”x24”

60x60
24”x24”

4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box

4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box

190 191



Teqa GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I CEMENTI DI SICHENIA

BIANCO TORTORA

M 542 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

Modulo rete

Modulo rete

M 543 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

Modulo rete

Modulo rete

RT 642 - 20x60 
Rettificato

RT 643 - 20x60 
Rettificato

6642 - 60,5x60,5 Naturale

R 6642 - 60x60 Rettificato

58

63

R 10

R 10

6643 - 60,5x60,5 Naturale

R 6643 - 60x60 Rettificato

58

63

R10

R10

4542 - 45x45 Naturale 48R 10 4543 - 45x45 Naturale 48R 10

63R10 63R10 63R10

ANTRACITE

M 539 - 30x30 . 12”x12” 
(4x4 . 1”37/64x1”37/64)

27

Modulo rete

RT 639 - 20x60 
Rettificato

6639 - 60,5x60,5 Naturale

R 6639 - 60x60 Rettificato

58

63

R 10

R 10

4539 - 45x45 Naturale 48R 10

4Pz. Box 4Pz. Box

4Pz. Box

M 42 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

24

M 43 - 30x30 . 12”x12” 
(7,5x7,5 . 2”61/64x2”61/64)

244Pz. Box 4Pz. Box

60,5x60,5 45x45 20x60
24”x24” 18”x18” 8”x24”

60x60
24”x24”

B 6644 - Beige
B 6645 - Noce
B 6641 - Ocra
B 6640 - Cotto
B 6642 - Bianco
B 6643 - Tortora
B 6639 - Antracite

Gradino Torello
Lineare Luna
32x45

Gradino Angolare
Torello Luna
32x32

B 4544 - Beige
B 4545 - Noce
B 4541 - Ocra
B 4540 - Cotto
B 4542 - Bianco
B 4543 - Tortora
B 4539 - Antracite

GF 4544 - Beige
GF 4545 - Noce
GF 4541 - Ocra
GF 4540 - Cotto
GF 4542 - Bianco
GF 4543 - Tortora
GF 4539 - Antracite

GFA 4544 - Beige
GFA 4545 - Noce
GFA 4541 - Ocra
GFA 4540 - Cotto
GFA 4542 - Bianco
GFA 4543 - Tortora
GFA 4539 - Antracite

59 66

Battiscopa
8x45

Battiscopa
7x60,5

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

2422

FBM 30 - 7,5x30 . 3”x12”

FBL 861 - 1,8x30 . 0,8”x12”

40

19

16Pz. Box

56Pz. Box

p. 280 infotech

R10 10 mm
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Villas, Appartements, Loft,
Magasins, Bureaux, Restaurants, 
Cafés, Hôtels.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, Salles à 
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès.

Ville, Appartamenti, Loft,
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, Sala 
ricevimento, Sale convegno.

Villas, Apartments, Loft,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms,  
Reception rooms, Conference 
rooms.

Häuser, Wohnungen, Loft,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Veranden, Empfangsräume, 
Tagungssäle. 

BEIGE

PIOMBO

NERO

GRIGIO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,9 30 43,923 1017

60x60 R 4 1,44 33,34 30 43,20 1000

Battiscopa 8x45 12 0,432 9,3 65 28,08 604,5

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I CEMENTI DI SICHENIA

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x60
24”x24”

6 0 , 5 x 6 0 , 5
2 4 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

Piombo 60x60 Rettificato

R9 10 mm

Europe
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Europe GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60,5x60,5
24”x24”

60x60
24”x24”

I CEMENTI DI SICHENIA

10 mm

GRIGIO

PIOMBO NERO

BEIGE

6842 - 60,5x60,5 Naturale 6843 - 60,5x60,5 Naturale

6844 - 60,5x60,5 Naturale 6845 - 60,5x60,5 Naturale

R 6842 - 60x60 Rettificato R 6843 - 60x60 Rettificato

R 6844 - 60x60 Rettificato R 6845 - 60x60 Rettificato

Battiscopa
8x45

B 4842 - Beige
B 4843 - Grigio
B 4844 - Piombo
B 4845 - Nero

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

15

43R 9 43R 9

43R 9 43R 9

52R 9 52R 9

52R 9 52R 9

Beige 60,5x60,5 Naturale
p. 280 infotech
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Villas, Appartements, Loft,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Salles de séjour, Cuisines,
Salles de bains, 
Salles à manger, Couloirs,
Chambres à coucher,
Salles de réception.

Ville, Appartamenti, Loft,
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi, 
Centri benessere. 

Soggiorno, Cucina, Bagno,
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto, 
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments, Loft,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels, Wellness 
Centres.

Living Rooms, Kitchens,
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen, Loft,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels, 
Wellnesscenter.

Wohnzimmer, Küche,
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,
Empfangsräume,
Tagungssäle.

BIANCO

GRÈGE

CENERE

GRIGIO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,9 30 43,923 1017

60x60 R 4 1,44 33,34 30 43,20 1000

30x60,5 6 1,089 25,20 40 43,56 1008

45x45 6 1,215 29 26 31,59 754

Battiscopa 7x60,5 12 0,508 11,17 48 24,393 536

Batiscopa 8x45 12 0,432 9,3 65 28,08 604,5

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

I CEMENTI DI SICHENIA

Touch
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x60
24”x24”

30x60,5
12”x24”

6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  3 0 x 6 0 , 5  -  4 5 x 4 5
2 4 ” x 2 4 ” 1 2 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

6 0 x 6 0
2 4 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

45x45
18”x18”

1 8 ” x 1 8 ”

R9 10 mm

Pavimento . Floor: 
Grège 60x60 Rettificato

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavé Wall  - Bianco 16,5x41 - p. 259
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Cenere 60,5x60,5 Bianco 60,5x60,5

Touch Cenere Touch Bianco

I CEMENTI DI SICHENIA

Pavimento . Floor: 
Touch Cenere 60,5x60,5 

Rivestimento . Wall: 
Grigio DAH D360 30x60,5
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Touch GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60,5x60,5 30x60,5 45x45
24”x24” 12”x24” 18”x18”

60x60
24”x24”

I CEMENTI DI SICHENIA

GRIGIO GRÈGE CENEREBIANCO

TOU 0601 - 60,5x60,5 Naturale

TOU 0361 - 30x60,5 Naturale

DAH D360 - 30x60,5 Naturale

TOU 0602 - 60,5x60,5 Naturale

TOU 0362 - 30x60,5 Naturale

TOU 0603 - 60,5x60,5 Naturale

TOU 0363 - 30x60,5 Naturale

TOU 0604 - 60,5x60,5 Naturale

TOU 0364 - 30x60,5 Naturale

TOU R601 - 60x60 Rettificato TOU R602 - 60x60 Rettificato TOU R603 - 60x60 Rettificato TOU R604 - 60x60 Rettificato

TOU 0401 - 45x45 Naturale TOU 0402 - 45x45 Naturale TOU 0403 - 45x45 Naturale TOU 0404 - 45x45 - Naturale

Battiscopa
7x60,5

Battiscopa
8x45

TOU B761 - Bianco
TOU B762 - Grigio
TOU B763 - Grège
TOU B764 - Cenere

TOU B451 - Bianco
TOU B452 - Grigio
TOU B453 - Grège
TOU B454 - Cenere

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

17 15

TOU M301 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x 1”31/32)

TOU M302 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x 1”31/32)

TOU M303 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x 1”31/32)

TOU M304 - 30x30 . 12”x12” 
(5x5 . 1”31/32x 1”31/32)17 17 17 17

Modulo rete Modulo rete Modulo rete Modulo rete

43R 9

35R 9

48

43R 9

35R 9

43R 9

35R 9

43R 9

35R 9

51R 9

35R 9 35R 9 35R 9 35R 9

51R 9 51R 9 51R 9

10 mm

10 mm

4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box

DAH D360 - 30x60,5 Naturale 48

p. 280 infotech
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 ± Inattaccabile da muffe e muschi. 
Resistant to moss and mildew. 
Il résiste à l’agression des moisissures et des mousses. 
Schimmel- und moosbeständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Non assorbe l’acqua. 
Water repellent.  
Il n’absorbe pas l’eau. 
Nimmt kein Wasser auf.

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar.

I RIVESTIMENTI  
DI SICHENIA

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

MONOCOTTURA
SINGLE-FIRED . MONOCUISSON . EINBRANDVERFAHREN

Sichenia wall tiles.
Les revêtements de Sichenia.
Die Wandbeläge von Sichenia.

Customise walls with stylish solutions.
Personnaliser les murs avec des solutions raffinées.
Kundenspezifische Gestaltung der Wände mit raffinierten Lösungen.

Personalizzare le pareti con soluzioni raffinate.
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BIANCO

BEIGE

I RIVESTIMENTI DI SICHENIA

Rivestimenti
MONOCOTTURA
SINGLE-FIRED . MONOCUISSON . EINBRANDVERFAHREN

26x61
10”x24”

30x60,5
12”x24”

2 6 x 6 1

3 0 x 6 0 , 5

1 0 ” x 2 4 ”

1 2 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

Bianco 26x61

10,5 mm

Villas, Appartements, Loft,
Magasins, Bureaux, Restaurants,
Cafés, Hôtels, Centres de
bien-être.

Cuisines, Salles de bains, 
Salles de réception.

Ville, Appartamenti, Loft,
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi, 
Centri benessere. 

Cucina, Bagno,
Sala ricevimento, 
Sale convegno.

Villas, Apartments, Loft,
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels, Wellness 
Centres.

Kitchens, Bathrooms,
Reception rooms, 
Conference rooms.

Häuser, Wohnungen, Loft,
Geschäfte, Büros, 
Restaurants, Cafés, Hotels, 
Wellnesscenter.

Küche, Badezimmer, 
Empfangsräume,
Tagungssäle.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

BEIGE

10 mm

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x60,5 6 1,089 25,20 40 43,56 1008

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

26x61 8 1,268 24,8 48 60,902 1190

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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Rivestimenti
I RIVESTIMENTI DI SICHENIA

10,5 mm

10 mm

2649 - Bianco 26x61 - Naturale 43

2650 - Beige 26x61 - Naturale 43

MONOCOTTURA . SINGLE-FIRED . MONOCUISSON . EINBRANDVERFAHREN

26x61
10”x24”

Bianco 26x61

2676 - Beige 26x61 - Naturale 43

DAH D360 - 30x60,5 Naturale 48 DAH D360 - 30x60,5 Naturale 48

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5
12”x24”

Grigio DAH D360 30x60,5
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 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig. 

 ± Inattaccabile da muffe e muschi. 
Resistant to moss and mildew. 
Il résiste à l’agression des moisissures et des mousses. 
Schimmel- und moosbeständig.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Non assorbe l’acqua. 
Water repellent.  
Il n’absorbe pas l’eau. 
Nimmt kein Wasser auf.

 ± Adatto anche per ambienti soggetti a umidità. 
(Bagni, cucine, centri benessere). 
Suitable also for humid environments.  
(Bathrooms, kitchens, wellness centres) 
Il est indiqué pour les environnements humides.  
(Salles de bains, cuisines, centres de bien-être) 
Auch für Feuchtigkeit ausgesetzte Umgebungen 
geeignet. (Badezimmer, Küche, Wellnesscenter)

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar.

 ± Resiste agli urti e non si ammacca. 
Resistant to impact and dents.  
Il résiste aux chocs et aux rayures. 
Stoß- und schlagbeständig.

 ± Resiste al calpestio persistente. 
Resistant to persistent foot traffic.  
Il résiste au piétinement persistant. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung.

La tempra forte del gres porcellanato per esterni.
The strong nature of porcelain stoneware for outdoor spaces.
Le caractère fort du grès cérame pour l’extérieur.
Der starke Charakter des Feinsteinzeugs für außen.

PAVÉ DI SICHENIA

Pavé Outdoor
Pavé Quarz
Pavé Wild
Pavé Duemila
Pavé
Pavé Melange
Pavé Wall Square
Pavé Wall Wood
Pavé Wall Dolmen
Pavé Wall House
Pavé Wall

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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AVORIO

BEIGE

GRIGIO

CENERE

PAVÉ DI SICHENIA

Pavé Outdoor
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Avorio 60,5x60,5 . 30x60,5

U.A.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches, Places, Allées
publiques, Espaces extérieurs
résidentiels, Espaces extérieurs
publics.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici,
Esterni residenziali, 
Esterni pubblici.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches, Squares,
Public walkways, 
External residential areas, 
External public areas.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden, Plätze, Öffentliche
Gehwege, Außenwohnflächen,
Öffentliche Außenflächen.

22,5x45
8”55/64x17”23/32

outdoor
R11
A+B

10 mm

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

22,5x45 12 1,215 29,00 39 47,385 1131

7x45 Battiscopa 12 0,378 11,170 65 24,570 726

Elemento a “L” 15x30 8 0,360 9,527 52 18,720 495
213212



Beige 22,5x45

Pavé Outdoor Beige

PAVÉ DI SICHENIA

Cenere 22,5x45

Pavé Outdoor Cenere
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39

39

39 39

Pavé Outdoor GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Grigio 22,5x45

179941 - 22,5x45 Avorio

179944 - 22,5x45 Cenere

179942 - 22,5x45 Beige 179943 - 22,5x45 Grigio

AVORIO

CENERE

BEIGE GRIGIO

PAVÉ DI SICHENIA

22,5x45
8”55/64x17”23/32 outdoor R11

A+B
10 mm

Battiscopa
7x45

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

20 54
Elemento a “L”
15x30

179951 - Avorio
179952 - Beige
179953 - Grigio
179954 - Cenere

179961 - Avorio
179962 - Beige
179963 - Grigio
179964 - Cenere

3,7 cm

p. 280 infotech
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ARGENTO

GRAFITE

DORATO

PAVÉ DI SICHENIA

Pavé Quarz
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60,5x60,5
24”x24”

6 0 , 5 x 6 0 , 5  -  3 0 x 6 0 , 5
2 4 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

2 4 ” x 2 4 ” 2 4 ” x 2 4 ”

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

Argento 60,5x60,5 . 30x60,5

30x60,5
12”x24”

6 0 x 6 0 6 0 x 6 0
1 2 ” x 2 4 ”

outdoor

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60,5x60,5 4 1,464 33,90 30 43,923 1017
30x60,5 6 1,089 25,20 40 43,560 1008
60x60 - 20 mm Outdoor Rettificato 2 0,720 34 32 23,04 1088
7x60,5 Battiscopa 12 0,508 11,170 48 24,394 536
Elemento a “L” 15x30 8 0,360 9,527 52 18,720 495
Gradino Costa Retta Lineare 33x60,5 4 0,799 22,43 - - -
Angolo Gradino Costa Retta 33x33 4 0,434 14,320 - - -

60x60 . 24”x24”
R11 A+B

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

R11
A+B

10 mm 20 mmR11
A+B

U.A.

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches, Places, Allées
publiques, Espaces extérieurs
résidentiels, Espaces extérieurs
publics.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici,
Esterni residenziali, 
Esterni pubblici.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches, Squares,
Public walkways, 
External residential areas, 
External public areas.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden, Plätze, Öffentliche
Gehwege, Außenwohnflächen,
Öffentliche Außenflächen.

219218



Pavé Quarz GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

60x60 60,5x60,5 30x60,5
24”x24” 24”x24” 12”x24”

Battiscopa
7x60,5

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

22 53
Elemento a “L”
15x30

ARGENTO

6627 - 60,5x60,5 Naturale

6227 - 30x60,5 Naturale

DORATO

6628 - 60,5x60,5 Naturale

6228 - 30x60,5 Naturale

GRAFITE

6629 - 60,5x60,5 Naturale

6229 - 30x60,5 Naturale

B 6627 - Argento
B 6628 - Dorato
B 6629 - Grafite

EL 6627 - Argento
EL 6628 - Dorato
EL 6629 - Grafite

R11
A+B

10 mm

Alto spessore per esterni 20 mm

20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

20 mm

60x60
24”x24”

20 mm

20 mm

RS 6628 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B

DORATO 

ARGENTO
20 mm

RS 6627 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B RS 6629 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B

GRAFITE

R11
A+B

p. 268-269infotech

53R 11 A+B 53R 11 A+B53R 11 A+B

44R 11 A+B 44R 11 A+B 44R 11 A+B

PAVÉ DI SICHENIA

3,6 cm

GCRA 627 - Argento
GCRA 628 - Dorato
GCRA 629 - Grafite

GCR 627 - Argento
GCR 628 - Dorato
GCR 629 - Grafite

Gradino Costa Retta
33x60,5 71

Angolo
Gradino Costa Retta
33x33 73

outdoor

p. 280 infotech
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I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

BEIGE

GRIGIO

ANTRACITE

OCRA

VERDE

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

PAVÉ DI SICHENIA

Pavé Wild
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Pavimento . Floor: 
Grigio 30x60,5 . 30x30 . 15x30 . 15x15

Rivestimento . Wall: 
Collection: Pavé Wall - Grigio 16,5x41 - p. 259

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x60,5 6 1,089 25,2 40 43,56 1008

30x30 12 1,080 25 40 43,20 1000

15x30 24 1,080 25 44 47,52 1100

15x15 48 1,080 24,6 44 47,52 1082

7x30 Battiscopa 40 0,84 18,7 52 43,68 972

Elemento a “L” 15x30 8 0,36 9,527 52 18,72 495

Gradone Lineare Costa Retta 30x33 4 0,396 13,018 - - -

Gradone Angolare Costa Retta 30x33 4 0,396 13,02 - - -

3 0 x 6 0 , 5  -  3 0 x 3 0  -  1 5 x 3 0  -  1 5 x 1 5
6 ” x 1 2 ” 6 ” x 6 ”1 2 ” x 1 2 ”1 2 ” x 2 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

outdoor

30x60,5
12”x24”

30x30
12”x12”

15x30
6”x12”

15x15
6”x6”

R11
A+B

10 mm

U.A.

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches, Places, Allées
publiques, Espaces extérieurs
résidentiels, Espaces extérieurs
publics.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici,
Esterni residenziali, 
Esterni pubblici.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches, Squares,
Public walkways, 
External residential areas, 
External public areas.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden, Plätze, Öffentliche
Gehwege, Außenwohnflächen,
Öffentliche Außenflächen.

223222



Elemento a “L”
15x30

Pavé Wild GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x60,5 30x30 15x30 15x15
12”x24” 12”x12” 6”x12” 6”x6”

VERDE ANTRACITE

Battiscopa
7x30

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

20
52

B 3060 - Beige
B 3061 - Ocra
B 3062 - Grigio
B 3063 - Verde
B 3064 - Antracite

EL 3060 - Beige
EL 3061 - Ocra
EL 3062 - Grigio
EL 3063 - Verde

6263 - 30x60,5 Naturale

3063 - 30x30 Naturale

3064 - 30x30 Naturale

T 3063 - 15x30 Naturale

FB 3063 - 15x30 . 6”x12”
Naturale

1563 - 15x15
Naturale

1564 - 15x15
Naturale

FB 063
15x15 . 6”x6”
Naturale

38 38

38

R11
A+B

10 mm

19 19

41R 11 A+B

BEIGE

6260 - 30x60,5 Naturale

FB 3060 - 15x30 . 6”x12”
Naturale

FB 060
15x15 . 6”x6”
Naturale

T 3060 - 15x30 Naturale 38 1560 - 15x15
Naturale

38

19 19

41R 11 A+B

3060 - 30x30 Naturale

35R 11 A+B

OCRA

6261 - 30x60,5 Naturale

3061 - 30x30 Naturale

T 3061 - 15x30 Naturale

FB 3061 - 15x30 . 6”x12”
Naturale

1561 - 15x15
Naturale

FB 061
15x15 . 6”x6”
Naturale

38 38

19 19

41R 11 A+B

35R 11 A+B 35R 11 A+B

GRIGIO

6262 - 30x60,5 Naturale

3062 - 30x30 Naturale

T 3062 - 15x30 Naturale

FB 3062 - 15x30 . 6”x12”
Naturale

1562 - 15x15
Naturale

FB 062
15x15 . 6”x6”
Naturale

38 38

19 19

41R 11 A+B

35R 11 A+B

35R 11 A+B

PAVÉ DI SICHENIA

3,6 cm

4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box 4Pz. Box

8Pz. Box 8Pz. Box 8Pz. Box 8Pz. Box

Gradino Costa Retta DX
33x30

Gradino Costa Retta SX
33x30

Gradino Costa Retta 
33x30

GCR 060 - Beige
GCR 061 - Ocra
GCR 062 - Grigio
GCR 063 - Verde

GCRA 060 - Beige
GCRA 061 - Ocra
GCRA 062 - Grigio
GCRA 063 - Verde

GCRA 070 - Beige
GCRA 071 - Ocra
GCRA 072 - Grigio
GCRA 073 - Verde

50 71 71

outdoor

p. 280 infotech
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ROSA

ROSSO

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

PAVÉ DI SICHENIA

Rosso 15x30

3 0 x 3 0  -  1 5 x 3 0  -  1 5 x 1 5  -  1 0 x 1 0

3 0 x 3 0  -  1 5 x 3 0  -  1 5 x 1 5

1 2 ” x 1 2 ”

1 2 ” x 1 2 ”

6 ” x 1 2 ”

6 ” x 1 2 ”

6 ” x 6 ”

6 ” x 6 ”

4 ” x 4 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

10 mmR9

indoor

outdoor

30x30
12”x12”

30x30
12”x12”

15x30
6”x12”

15x30
6”x12”

15x15
6”x6”

15x15
6”x6”

10x10
4”x4”

Pavé 
Duemila
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x30 12 1,08 25 40 43,2 1000

15x30 24 1,08 25 44 47,52 1100

15x15 48 1,08 25 44 47,52 1100

10x10 74 0,74 17,08 84 62,16 1435

7x30 Battiscopa 40 0,84 18,7 52 43,68 972

Elemento a “L” 15x30 8 0,36 9,527 52 18,72 495

Gradino 30x30 12 1,08 25 40 43,2 1000

Gradone Lineare 30x30 6 0,54 15,50 - - -

Gradone Angolare 30x30 2 0,18 6,16 - - -

U.A.

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Intérieur
Salles de séjour, Cuisines,
Salles à manger, Couloirs, 
Chambres à coucher.

Extérieur
Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches, Places, Allées
publiques, Espaces extérieurs
résidentiels, Espaces 
extérieurs publics.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi. 

Interni
Soggiorno, Cucina, 
Sale da pranzo, Corridoi,
Camere da letto.

Esterni
Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici,
Esterni residenziali, 
Esterni pubblici.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels.

Indoor
Living Rooms, Kitchens,
Dining rooms, Corridors, 
Bedrooms.

Outdoor
Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches, Squares,
Public walkways, 
External residential areas, 
External public areas.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Innen
Wohnzimmer, Küche,
Esszimmer, Korridore, 
Schlafzimmer.

Außen
Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden, Plätze, Öffentliche
Gehwege, Außenwohnflächen,
Öffentliche Außenflächen.

p. 272

10 mmR10
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Pavé Duemila  GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

PAVÉ DI SICHENIA

30x30 15x30 15x15 10x10
12”x12” 6”x12” 6”x6” 4”x4”

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

Battiscopa
7x30 18 54 39

Gradone Torello
30x32

Gradino
30x30

Gradone Angolare Torello
32x3241

59

Elemento a “L”
15x30

BS 693 - Rosa
BS 694 - Rosso

EL 693 - Rosa
EL 694 - Rosso

EGT 693 - Rosa
EGT 694 - Rosso

GS 693 - Rosa
GS 694 - Rosso

EGTA 693 - Rosa
EGTA 694 - Rosso

3,6 cm

indoor outdoor

ROSA ROSSO

S 693 - 30x30
Naturale

S 694 - 30x30
Naturale

S 194 - 10x10
Naturale Burattato

T 693 - 15x30
Naturale

T 694 - 15x30
Naturale

A 693 - 15x15
Naturale

A 694 - 15x15
Naturale

ES 693 - 30x30
Naturale Outdoor

ES 694 - 30x30
Naturale Outdoor

ET 693 - 15x30
Naturale Outdoor

ET 694 - 15x30
Naturale Outdoor

EA 693 - 15x15
Naturale Outdoor

EA 694 - 15x15
Naturale Outdoor

42 42

69

43 43

42 42

43 43

R 9 R 9

R 9

R 9 R 9

43R 9 43R 9

R 10 R 10

R 10 R 10

43R 1043R 10

Rosa 30x30

10 mmR9

10 mmR10

p. 280 infotech
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GRIGIO

COTTO

BIANCO ANTICO

ROSA

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

PAVÉ DI SICHENIA

Grigio 15x15

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x30 12 1,08 25 40 43,2 1000

15x30 24 1,08 25 44 47,52 1100

15x15 48 1,08 24,6 44 47,52 1082

7x30 Battiscopa 40 0,84 18,7 52 43,68 972

Elemento a “L” 15x30 8 0,36 9,527 52 18,72 495

Gradino 30x30 12 1,08 25 40 43,2 1000

Gradone Lineare 30x32,7 4 0,392 27 - - -

Gradone Angolare 32,7x32,7 4 0,427 29,52 - - -

Pavé
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

3 0 x 3 0  -  1 5 x 3 0  -  1 5 x 1 5
6 ” x 1 2 ” 6 ” x 6 ”1 2 ” x 1 2 ”

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

10 mmR10

outdoor

30x30
12”x12”

15x30
6”x12”

15x15
6”x6”

U.A.

Villas, Appartements,
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Terrasses, Balcons, Verandas, 
Porches, Places, Allées
publiques, Espaces extérieurs
résidentiels, Espaces extérieurs
publics.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Terrazze, Balconi, Verande, 
Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici,
Esterni residenziali, 
Esterni pubblici.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Terraces, Balconies, 
Verandas, Porches, Squares,
Public walkways, 
External residential areas, 
External public areas.

Häuser, Wohnungen,
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Terrassen, Balkons, Veranden, 
Arkaden, Plätze, Öffentliche
Gehwege, Außenwohnflächen,
Öffentliche Außenflächen.

231230



10 mm

Pavé GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

30x30 15x30 15x15
12”x12” 6”x12” 6”x6” R10

BIANCO 
ANTICO

S 605 - 30x30
Naturale

33R 10

ROSA COTTO

S 601 - 30x30
Naturale

S 603 - 30x30
Naturale

33 33R 10 R 10

T 605 - 15x30
Naturale

34R 10

S 615 - 15x15
Naturale

S 611 - 15x15
Naturale

S 613 - 15x15
Naturale

S 610 - 15x15
Naturale

34R10 34R10 34R10 34R10

GRIGIO

S 600 - 30x30
Naturale

33R 10

T 600 - 15x30 
Naturale

34R 10

PAVÉ DI SICHENIA

outdoor

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

Battiscopa
7x30 18 49 38

Gradone Lineare
30x32,7

Gradino
30x30   

Gradone Angolare
32,7x32,741 59

Elemento a “L”
15x30

BS 65 - Bianco Antico
BS 61 - Rosa
BS 63 - Cotto
BS 60 - Grigio

EL 65 - Bianco Antico
EL 61 - Rosa
EL 63 - Cotto
EL 60 - Grigio

GR 65 - Bianco Antico
GR 61 - Rosa
GR 63 - Cotto
GR 60 - Grigio

GS 605 - Bianco Antico
GS 601 - Rosa
GS 603 - Cotto
GS 600 - Grigio

GA 65 - Bianco Antico
GA 61 - Rosa
GA 63 - Cotto
GA 60 - Grigio

32 mm 32 mm 32 mm

3,6 cm

Rosa 15x15 - Cotto 15x15p. 280 infotech
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S 632 - 30x30 
Naturale

S 622 - 15x15 
Naturale

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

PAVÉ DI SICHENIA

30x30 15x30 15x15
12”x12” 6”x12” 6”x6”

P E Z Z I  S P E C I A L I
Specia l  p ieces .  P ièces spécia les .  Spezia l te i le

Battiscopa
7x30 18 49

Gradone Lineare Torello
30x30

Gradone Angolare Torello
30x3041 59Elemento a “L”

15x30

BS 632 - Bruciato EL 632 - Bruciato GT 632 - Bruciato GTA 632 - Bruciato

39
Gradino
30x30

GS 632 - Bruciato

34R 10

35R 10 35R 10S 532 - 15x30 
Naturale

BRUCIATO

Pavé Melange U.A.

3,6 cm

FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x30 12 1,08 25 40 43,2 1000
15x30 24 1,08 25 44 47,52 1100
15x15 48 1,08 24,6 44 47,52 1082
Battiscopa 7x30 40 0,84 18,7 52 43,68 972
Elemento L 15x30 8 0,36 9,527 52 18,72 495
Gradino 30x30 12 1,08 25 - - -
Gradone lineare 30x30 6 0,54 15,5 - - -
Gradone angolo 30x30 2 0,18 6,16 - - -

outdoor

Melange 15x15

10 mmR10

p. 280 infotech
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Villas, Appartements, Magasins,  
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

INDOOR 
Salles de séjour, Cuisines, 
Salles de bains, Salles à  
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Zones de 
détente, Vestiaires.

OUTDOOR 
Murets, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere. 

INDOOR 
Soggiorno, Cucina, Bagno, 
Sale da pranzo, Corridoi, 
Camere da letto, Sala  
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

OUTDOOR 
Muretti, Terrazze, Balconi, 
Verande, Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

INDOOR 
Living Rooms, Kitchens, 
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas, 
Changing rooms.

OUTDOOR 
Dwarf walls, Terraces, 
Balconies, Verandas, Porches.

Häuser, Wohnungen, Geschäfte, 
Büros, Restaurants, Cafés, 
Hotels, Wellnesscenter.

INDOOR
Wohnzimmer, Küche, 
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,  
Empfangsräume, Tagungssäle, 
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume.

OUTDOOR 
Einfassungsmauer, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden.

SAVANA

GRAFITE

BIANCO

FUMO

MULTICOLOR

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
Bianco 16,5x41

Pavé Wall 
Square
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

10 mm

1 6 , 5 x 4 1
6 ” 1/2 x 1 6 ” 7 /1 6

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

indoor outdoor

16,5x41
6”1/2x16”7/16

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

16,5x41 16 1,082 21,080 48 51,955 1011

p. 272
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Grafite 16,5x41

Pavé Wall Square Grafite

PAVÉ DI SICHENIA

Multicolor 16,5x41

Pavé Wall Square Multicolor
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47 47

47 47

47

Pavé Wall Square GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

PAVÉ DI SICHENIA

Fumo 16,5x41

178181 - 16,5x41 Naturale 178183 - 16,5x41 Naturale

178182 - 16,5x41 Naturale 178185 - 16,5x41 Naturale

178184 - 16,5x41 Naturale

BIANCO FUMO

SAVANA MULTICOLOR

GRAFITE

10 mm
16,5x41
6”1/2x16”7/16

Savana 16,5x41

indoor outdoor
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BROWN

GREY

BIANCO

SAND

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
White 22,5x45

Pavimento . Floor: 
Collection: Arenberg - Grigio 15x90 Rettificato - p. 063 

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

22,5x45 12 1,215 29,00 39 47,385 1131

11x45 24 1,188 23,794 39 46,332 928

Pavé Wall 
Wood
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE .  GRÈS CÉRAME .  FEINSTEINZEUG G.A

indoor outdoor
10 mm

22,5x45
8”55/64x17”23/32

11x45
4”5/16x17”23/32

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

p. 272

Villas, Appartements, Magasins,  
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

INDOOR 
Salles de séjour, Cuisines, 
Salles de bains, Salles à  
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Zones de 
détente, Vestiaires.

OUTDOOR 
Murets, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere. 

INDOOR 
Soggiorno, Cucina, Bagno, 
Sale da pranzo, Corridoi, 
Camere da letto, Sala  
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

OUTDOOR 
Muretti, Terrazze, Balconi, 
Verande, Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

INDOOR 
Living Rooms, Kitchens, 
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas, 
Changing rooms.

OUTDOOR 
Dwarf walls, Terraces, 
Balconies, Verandas, Porches.

Häuser, Wohnungen, Geschäfte, 
Büros, Restaurants, Cafés, 
Hotels, Wellnesscenter.

INDOOR
Wohnzimmer, Küche, 
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,  
Empfangsräume, Tagungssäle, 
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume.

OUTDOOR 
Einfassungsmauer, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.
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Rivestimento . Wall: 
Grey 11x45

Pavimento . Floor: 
Collection: Teqa - Tortora 60x60 Rettificato - p. 185

Pavé Wall Wood Grey

PAVÉ DI SICHENIA
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Rivestimento . Wall: 
Sand 22,x45
Collection: Chambord - p. 091 - Battiscopa Bianco 7x60,5

Pavimento . Floor: 
Collection: Chambord - Bianco 60x120 Lappato Rettificato - p. 091 

Rivestimento . Wall: 
Brown 22,5x45

Pavimento . Floor: 
Collection: Nature - Tabacco 20x120 . 15x120 Rettificato - p. 045

Pavé Wall Wood Sand Pavé Wall Wood Brown

PAVÉ DI SICHENIA
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Pavé Wall Wood GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Rivestimento . Wall: 
Brown 11x45

WHITE SAND BROWNGREY

n°111

Colore stucchi 
“Wall Mapei”

“Mapei Wall” grout colours.

Couleur des mortiers de 
jointoiement “Wall Mapei”.

Fugenfarben “Wall Mapei”.

PAVÉ DI SICHENIA

10 mm

44

44

44

44

55

55

55

55

175321 - 22,5x45 Naturale

175323 - 22,5x45 Naturale

175322 - 22,5x45 Naturale

175324 - 22,5x45 Naturale

175331 - 11x45 Naturale

175333 - 11x45 Naturale

175332 - 11x45 Naturale

175334 - 11x45 Naturale

WHITE

GREY

SAND

BROWN

22,5x45
8”55/64x17”23/32

11x45
4”5/16x17”23/32

n° 112 n° 112n° 113

indoor outdoor
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MATTONE

CORDA

BIANCO

SAVANA

FUMO

GRAFITE

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
Mattone 22,5x45

Pavimento . Floor: 
Collection: Pavé Quarz - Dorato 60,5x60,5 - p. 219

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

22,5x45 12 1,215 29,00 39 47,385 1131

11x45 24 1,188 23,79 39 46,332 927

10 mm

22,5x45
8”55/64x17”23/32

11x45
4”5/16x17”23/32

2 2 , 5 x 4 5  -  1 1 x 4 5

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

indoor outdoor

Pavé Wall 
Dolmen
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

8 ” 55/64x 1 7 ” 23/32 4 ” 5/16x 1 7 ” 23/32

p. 272

Villas, Appartements, Magasins,  
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

INDOOR 
Salles de séjour, Cuisines, 
Salles de bains, Salles à  
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Zones de 
détente, Vestiaires.

OUTDOOR 
Murets, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere. 

INDOOR 
Soggiorno, Cucina, Bagno, 
Sale da pranzo, Corridoi, 
Camere da letto, Sala  
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

OUTDOOR 
Muretti, Terrazze, Balconi, 
Verande, Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

INDOOR 
Living Rooms, Kitchens, 
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas, 
Changing rooms.

OUTDOOR 
Dwarf walls, Terraces, 
Balconies, Verandas, Porches.

Häuser, Wohnungen, Geschäfte, 
Büros, Restaurants, Cafés, 
Hotels, Wellnesscenter.

INDOOR
Wohnzimmer, Küche, 
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,  
Empfangsräume, Tagungssäle, 
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume.

OUTDOOR 
Einfassungsmauer, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.
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n°111

44

44

44

44

44

44

55

55

55

55

55

55

Pavé Wall Dolmen GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Rivestimento . Wall: 
Savana 11x45

T 4624 - 22,5x45 Naturale

T 4623 - 22,5x45 Naturale

T 4621 - 22,5x45 Naturale

T 4622 - 22,5x45 Naturale

T 4620 - 22,5x45 Naturale

T 4625 - 22,5x45 Naturale

1124 - 11x45 Naturale

1123 - 11x45 Naturale

1121 - 11x45 Naturale

1122 - 11x45 Naturale

1120 - 11x45 Naturale

1125 - 11x45 Naturale

BIANCO

MATTONE

SAVANA

FUMO

CORDA

NERO

n°120n°100
n°131 50%
n°111 50%

n°142 50%
n°132 50%n°111 50%

n°131 50%

BIANCO SAVANA MATTONE FUMO NEROCORDAColore stucchi 
“Wall Mapei”

“Mapei Wall” grout colours.

Couleur des mortiers de 
jointoiement “Wall Mapei”.

Fugenfarben “Wall Mapei”.

PAVÉ DI SICHENIA

22,5x45
8”55/64x17”23/32

11x45
4”5/16x17”23/32

10 mmindoor outdoor
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MUSCHIO

CENERE

BIANCO

SABBIA

GRAFITE

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
Sabbia 16,5x41

Pavé Wall 
House
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

10 mm

1 6 , 5 x 4 1
6 ” 1/2 x 1 6 ” 7 /1 6

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

indoor outdoor

16,5x41
6”1/2x16”7/16

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

16,5x41 16 1,082 21,080 48 51,955 1012

p. 272

Villas, Appartements, Magasins,  
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

INDOOR 
Salles de séjour, Cuisines, 
Salles de bains, Salles à  
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Zones de 
détente, Vestiaires.

OUTDOOR 
Murets, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere. 

INDOOR 
Soggiorno, Cucina, Bagno, 
Sale da pranzo, Corridoi, 
Camere da letto, Sala  
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

OUTDOOR 
Muretti, Terrazze, Balconi, 
Verande, Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

INDOOR 
Living Rooms, Kitchens, 
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas, 
Changing rooms.

OUTDOOR 
Dwarf walls, Terraces, 
Balconies, Verandas, Porches.

Häuser, Wohnungen, Geschäfte, 
Büros, Restaurants, Cafés, 
Hotels, Wellnesscenter.

INDOOR
Wohnzimmer, Küche, 
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,  
Empfangsräume, Tagungssäle, 
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume.

OUTDOOR 
Einfassungsmauer, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.
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47 47

47 47

47

Pavé Wall House GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
Grafite 16,5x41

1659 - 16,5x41 Naturale 1655 - 16,5x41 Naturale

1656 - 16,5x41 Naturale 1658 - 16,5x41 Naturale

1657 - 16,5x41 Naturale

BIANCO SABBIA

MUSCHIO GRAFITE

CENERE

n°113n°111n°131n°100 n°111

BIANCO SABBIA MUSCHIO GRAFITECENEREColore stucchi 
“Wall Mapei”

“Mapei Wall” grout colours.

Couleur des mortiers de 
jointoiement “Wall Mapei”.

Fugenfarben “Wall Mapei”.

10 mm
16,5x41
6”1/2x16”7/16 indoor outdoor

256 257



CEMENTO

BEIGE

BIANCO

GRIGIO

NERO

PAVÉ DI SICHENIA

Rivestimento . Wall: 
Bianco 16,5x41

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

16,5x41 16 1,082 21,080 48 51,955 1012

Pavé Wall
GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

10 mm

1 6 , 5 x 4 1
6 ” 1/2 x 1 6 ” 7 /1 6

NATURALE . 
NATURAL . 
NATUREL . 
NATUR .

indoor outdoor

16,5x41
6”1/2x16”7/16

G.A.

p. 272

Villas, Appartements, Magasins,  
Bureaux, Restaurants, Cafés, 
Hôtels, Centres de bien-être.

INDOOR 
Salles de séjour, Cuisines, 
Salles de bains, Salles à  
manger, Couloirs, Chambres à 
coucher, Salles de réception, 
Salles des congrès, Zones de 
détente, Vestiaires.

OUTDOOR 
Murets, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches.

Ville, Appartamenti, Negozi, 
Uffici, Ristoranti, Bar, 
Alberghi, Centri benessere. 

INDOOR 
Soggiorno, Cucina, Bagno, 
Sale da pranzo, Corridoi, 
Camere da letto, Sala  
ricevimento, Sale convegno, 
Zone relax, Spogliatoi.

OUTDOOR 
Muretti, Terrazze, Balconi, 
Verande, Porticati.

Villas, Apartments, Shops, 
Offices, Restaurants, Bars, 
Hotels, Wellness Centres.

INDOOR 
Living Rooms, Kitchens, 
Bathrooms, Dining rooms, 
Corridors, Bedrooms, 
Reception rooms, Conference 
rooms, Relaxation areas, 
Changing rooms.

OUTDOOR 
Dwarf walls, Terraces, 
Balconies, Verandas, Porches.

Häuser, Wohnungen, Geschäfte, 
Büros, Restaurants, Cafés, 
Hotels, Wellnesscenter.

INDOOR
Wohnzimmer, Küche, 
Badezimmer, Esszimmer, 
Korridore, Schlafzimmer,  
Empfangsräume, Tagungssäle, 
Entspannungsbereiche, 
Umziehräume.

OUTDOOR 
Einfassungsmauer, Terrassen, 
Balkons, Veranden, Arkaden.

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

259258



45 45

45 45

45

Pavé Wall GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

16,5x41
6”1/2x16”7/16

Rivestimento . Wall: 
Nero 16,5x41

1650 - 16,5x41 Naturale 1651 - 16,5x41 Naturale

1653 - 16,5x41 Naturale 1654 - 16,5x41 Naturale

1652 - 16,5x41 Naturale

BIANCO

BIANCO

GRIGIO

GRIGIO

CEMENTO

CEMENTO

NERO

NERO

BEIGE

BEIGE

n°142 50%n°132 50%

n°120 50%n°111 n°111 50%n°100 n°113

Colore stucchi 
“Wall Mapei”

“Mapei Wall” grout colours.

Couleur des mortiers de 
jointoiement “Wall Mapei”.

Fugenfarben “Wall Mapei”.

n°100

PAVÉ DI SICHENIA

10 mmindoor outdoor
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OUTDOOR 20 mm

R11 A+B

Nature 20 mm
Pierre Bleue 20 mm
Pavé Quarz 20 mm

High thickness for exterior designs. 
Beyond the limits in total safety and with versatility.

La grande épaisseur pour décorer l’extérieur. 
Au-delà des limites en toute sécurité et polyvalence.

Die große Stärke zum Einrichten von Außenflächen.  
Über die Grenzen hinaus, mit vollständiger Sicherheit und Vielseitigkeit.

L’alto spessore per arredare gli esterni.  
Oltre i limiti in totale sicurezza e versatilità.

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

 ± Resiste al gelo e agli sbalzi termici. 
Resistant to frost and sudden temperature changes. 
Il résiste au gel et aux écarts thermiques. 
Gegen Frost und Temperaturschwankungen beständig.

 ± Resiste al contatto persistente del sale.  
Resistant to the persistent contact with salt.   
Résiste au contact persistant du sel.  
Beständigkeit gegen andauernden Kontakt mit Salz.

 ± Mantiene l’aspetto originale nel tempo. 
Maintains its original appearance over time.  
Il garde son aspect d’origine dans le temps. 
Behält das ursprüngliche Aussehen langzeitig bei.

 ± Facile da pulire. 
Easy to clean. 
Facile à nettoyer. 
Einfach zu säubern.

 ± A prova di macchia. 
Stain proof.  
Il est antitache. 
Fleckenabweisend.

 ± Non assorbe l’acqua. 
Water repellent.  
Il n’absorbe pas l’eau. 
Nimmt kein Wasser auf.

 ± Inattaccabile da muffe e muschi e trattamenti  
per le piante. 
Resistant to mould and moss and plant treatments. 
Résiste à l’agression des moisissures et des mousses 
ainsi qu’aux traitements pour les plantes. 
Unangreifbarkeit gegen Schimmel- und Moosbefall und 
Pflanzenbehandlungen. 

 ± Massetto carrabile. 
Carriageable footing.  
Chape carrossable. 
Befahrbarer Estrich.

 ± Resiste a elevati carichi di rottura. 
High breaking strength. 
Résiste à de hautes charges à la rupture. 
Beständigkeit gegen hohe Bruchlasten.

 ± Resiste agli urti. 
Resistant to impact.  
Il résiste aux chocs. 
Stoßbeständig.

 ± Resiste al calpestio persistente. 
Resistant to persistent foot traffic.  
Il résiste au piétinement persistant. 
Beständig gegen kontinuierliche Begehung.

 ± Facile da posare. 
Easy to lay. 
Facile à poser. 
Einfach zu verlegen.

 ± Removibile, ispezionabile, riutilizzabile. 
Removable, inspectable, re-usable. 
Amovible, repositionnable, permettant. 
Entfernbar, kontrollierbar, wiederverwendbar.

 ± Non richiede manutenzioni straordinarie. 
No special maintenance is required. 
Il n’exige aucun entretien extraordinaire. 
Bedarf keiner außerordentlichen Wartung.

 ± È ignifugo. 
Fireproof.  
Il est ignifuge. 
Unbrennbar.
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D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

OUTDOOR 20 mm

Nature 
20 mm

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x60 Outdoor Rettificato 2 0,72 34 32 23,04 1088

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

outdoor

20 mmR11
A+B

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

20 mm

20 mm 20 mm

NTU V604 - 60x60 . 24”x24” Rettificato

NTU V603 - 60x60 . 24”x24” Rettificato

NTU V602 - 60x60 . 24”x24” Rettificato 71R 11 A+B

71R 11 A+B

71R 11 A+B

NOCCIOLA 

TABACCO

CENERE

p. 274infotech

Extérieurs résidentiels :
Villas, Appartements.

Extérieurs publics :
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Cours, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches, Places, 
Allées publiques.

Esterni residenziali: 
Ville, Appartamenti.

Esterni pubblici:
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Cortili, Terrazze, Balconi,
Verande, Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici.

Home exteriors:
Villas, Apartments. 

Public exteriors:
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Courtyards, Terraces,
Balconies, Verandas, Porches,
Squares, Public walkways.

Private Außenflächen:
Häuser, Wohnungen.

Öffentliche Außenflächen:
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Höfe, Terrassen, Balkons, 
Veranden, Arkaden, Plätze, 
Öffentliche Gehwege.

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .

265264



PIERRE BLEUE

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x60 Outdoor Rettificato 2 0,720 34 32 23,04 1088

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Pierre Bleue 
20 mm

20 mm

RS 6695 - 60x60 Rettificato 71R 11 A+B

OUTDOOR 20 mm

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

outdoor

20 mmR11
A+B

I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

Extérieurs résidentiels :
Villas, Appartements.

Extérieurs publics :
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Cours, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches, Places, 
Allées publiques.

Esterni residenziali: 
Ville, Appartamenti.

Esterni pubblici:
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Cortili, Terrazze, Balconi,
Verande, Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici.

Home exteriors:
Villas, Apartments. 

Public exteriors:
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Courtyards, Terraces,
Balconies, Verandas, Porches,
Squares, Public walkways.

Private Außenflächen:
Häuser, Wohnungen.

Öffentliche Außenflächen:
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Höfe, Terrassen, Balkons, 
Veranden, Arkaden, Plätze, 
Öffentliche Gehwege.

p. 274infotech

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .
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I M B A L L I
Weights and pack .  Poids et  embal lages .  Gewicht und Verpackung

ARGENTO

GRAFITE

DORATO

FORMATI
Sizes
Formats
Formate

Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

60x60 - 20 mm Outdoor Rettificato 2 0,72 34 32 23,04 1088

D E S T I N A Z I O N I  D ’ U S O  C O N S I G L I AT E
Examples of  appl icat ions suggested.
Domaines d’ut i l isat ion consei l lés.
Empfohlene Anwendungsbere iche.

Pavé Quarz 
20 mm

OUTDOOR 20 MM

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

ALTO SPESSORE PER ESTERNI 20 mm
20 mm high-thickness for outdoor applications . 
Grande épaisseur pour l’extérieur 20 mm .
Große Stärke von 20 mm für Außenbereiche .

outdoor

20 mmR11
A+B

20 mm

20 mm 20 mm

RS 6629 - 60x60 . 24”x24”- Rettificato

RS 6628 - 60x60 . 24”x24”- Rettificato

RS 6627 - 60x60 . 24”x24”- Rettificato 71R 11 A+B

71R 11 A+B

71R 11 A+B

ARGENTO 

DORATO

GRAFITE

Extérieurs résidentiels :
Villas, Appartements.

Extérieurs publics :
Magasins, Bureaux, 
Restaurants, Cafés, Hôtels.

Cours, Terrasses, Balcons, 
Verandas, Porches, Places, 
Allées publiques.

Esterni residenziali: 
Ville, Appartamenti.

Esterni pubblici:
Negozi, Uffici, Ristoranti, 
Bar, Alberghi. 

Cortili, Terrazze, Balconi,
Verande, Porticati, Piazze, 
Camminamenti pubblici.

Home exteriors:
Villas, Apartments. 

Public exteriors:
Shops, Offices, Restaurants, 
Bars, Hotels.

Courtyards, Terraces,
Balconies, Verandas, Porches,
Squares, Public walkways.

Private Außenflächen:
Häuser, Wohnungen.

Öffentliche Außenflächen:
Geschäfte, Büros,  
Restaurants, Cafés, Hotels.

Höfe, Terrassen, Balkons, 
Veranden, Arkaden, Plätze, 
Öffentliche Gehwege.

U.A.

p. 274infotech

RETTIFICATO . 
RECTIFIED . 
RECTIFIE .
REKTIFIZIERT .
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Informazioni tecniche
Technical information
Information technique 
Technische Informationen

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

Superfici senza barriere tra interni ed esterni 272
Surfaces without barriers between indoor and outdoor.
Surfaces sans barrières entre l’intérieur et l’extérieur.
Oberflächen ohne Barrieren zwischen innen und außen.

Lo spessore di 20 mm 274
20 mm Thickness.
L’épaisseur de 20 mm.
Die 20 mm-Stärke.

Decorare gli ambienti con i moduli rete 278
Decorating spaces with the netting-backed modules.
Décorer les espaces avec les modules rete (filet).
Die Räume mit den Netzmodulen dekorieren.

Gradini coordinati alle superfici 279
Steps that match the surfaces.
Marches coordonnées avec les surfaces.
Koordinierten Stufen an den Flächen.

I pezzi speciali 280
Trims.
Les pièces spéciales.
Die Formteile.

Le caratteristiche tecniche 282
Technical properties.
Caractéristiques téchniques.
Technische Eigenschaften.

Caratteristiche tecniche di supporto 290
Physical properties of the tile’s body.
Caractéristiques techniques du corp du carreau.
Technische Eigenschaften des Scherbens.

Caratteristiche tecniche di superficie 291
Technical surface properties.
Caractéristiques techniques des surfaces.
Technische Eigenschaften der Oberfläche.

Tabella dei calibri 294
Calibre table.
Tableau des calibres.
Tabelle der Kaliber.

Certificazioni 295
Certifications.
Certifications.
Zertifikate.

La classificazione delle tonalità 296
Color Shade Variation Guide.
Classification des tonalités.
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Le caratteristiche di superficie delle collezioni Sichenia 
consentono di passare dallo spazio interno a quello esterno 

mantenendo armonie di colore e geometrie architettoniche. 
 
Le superfici per esterno sono progettate per resistere nel tempo 
agli agenti atmosferici e per garantire sicurezza di appoggio del 
piede con e senza calzatura.  
Le soluzioni antiscivolo certificate R11 A+B garantiscono 
aderenza sia in condizioni di superficie asciutta che bagnata 
mantenendo coerenza estetica con le superfici interne di tutti gli 
ambienti sia pubblici che privati. 
 
La gamma di Sichenia comprende anche le superfici con 
spessore 20 mm ideate per risolvere con stile e semplicità le 
problematiche di posa sui fondi esterni naturali.

The characteristics of the surfaces of the Sichenia collections 
create a consistent look between interior and exterior 

spaces, maintaining architectural geometries and harmonious 
colours.  
 
The outdoor surfaces are designed to resist to atmospheric 
agents in time and to guarantee safety with or without footwear. 
The non-slip solutions, certified R11 A+B, guarantee adherence 
when the surface is both wet and dry, maintaining a coherent 
and harmonious appearance with the internal surfaces of both 
private and public spaces. 
 
The Sichenia range also includes 20 mm thick surfaces 
designed to offer a simple and stylish solution when laying on 
natural outdoor surfaces.

D ie Merkmale der Flächen der Sichenia-Kollektionen gestatten 
einen Übergang von Innen- auf Außenräume unter Einhaltung 

der Farbenharmonie und der architektonischen Formen. 
 
Die Flächen für außen sind so ausgelegt, dass sie langzeitig 
gegen Witterungseinflüsse beständig sind und eine 
ausgezeichnete Standsicherheit für die Füße, mit und ohne 
Schuhe, gewährleisten. Die rutschfesten R11A+B-zertifizierten 
Lösungen garantieren sowohl bei trockener als auch bei nasser 
Oberfläche eine ausgezeichnete Haftung, unter Beibehaltung 
des ästhetischen Zusammenhangs mit den Innenflächen aller 
öffentlichen und privaten Umgebungen. 
 
Das Sichenia-Programm enthält auch Flächen mit einer Stärke 
von 20 mm, die geschaffen wurden, um mit Stil und Einfachheit 
Verlegeprobleme auf externen Naturuntergründen zu lösen.

Les caractéristiques des surfaces des collections Sichenia 
permettent de passer de l’intérieur à l’extérieur tout 

en préservant les harmonies de couleur et les géométries 
architecturales. 
 
Les surfaces pour l’extérieur sont conçues pour résister dans le 
temps aux agents atmosphériques et pour garantir la sécurité 
d’appui du pied avec et sans chaussures.  
Les solutions antidérapantes certifiées R11 A+B garantissent 
l’adhérence dans des conditions de surface sèche et mouillée 
en préservant la cohérence esthétique avec les surfaces 
internes des espaces publics et privés. 
 
La gamme de Sichenia comprend également les surfaces d’une  
épaisseur de 20 mm conçues pour résoudre avec style et simplicité 
les problèmes de pose sur les substrats extérieurs naturels.

Superfici senza barriere tra interni ed esterni.
Surfaces without barr iers between indoor and outdoor.
Surfaces sans barr ières entre l ’ intér ieur et  l ’extér ieur.
Oberf lächen ohne Barr ieren zwischen innen und außen.
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Su ogni fondo e per ogni esigenza 
sempre il massimo risultato.
Suitable on any base and for  a l l  requi rements,  offer ing maximum resul ts.
Sur toute sous-couche et  toute ex igence, toujours les mei l leurs résul tats. 
Auf  jedem Untergrund und bei  a l len Er fordern issen stets das höchste Ergebnis.

POSA A SECCO SU ERBA.
Per segnare ogni passo con stile.

POSA A SECCO SU GHIAIA E SABBIA. 
Una soluzione elegante e funzionale per completare gli spazi 
con personalità.

POSA A COLLA TRADIZIONALE. 
Superfici fatte ad arte per resistere ai carichi pesanti.

POSA SOPRAELEVATA QUANDO NON DEVE MANCARE NULLA.  
Crea spazi sofisticati completi di giochi luminosi e impianti di 
irrigazione.

Dry laying on grass.  
To mark each step with style.

Pose à sec sur l’herbe. 
Pour marquer chaque pas avec style.

Trockene Verlegung auf Rasen. 
Um jedem Schritt Stil zu verleihen.

Dry laying on gravel or sand. An elegant and practical solution to 
complete spaces with a touch of personality.

Pose à sec sur le gravier et le sable. Une solution élégante et 
fonctionnelle pour compléter les espaces avec personnalité.

Trockene Verlegung auf Kies und Sand. Eine elegante und 
funktionelle Lösung, um die Räume persönlich zu gestalten.

Conventional laying with adhesive. 
Skilfully manufactured surfaces that withstand heavy loads.

Pose a colle traditionnelle. 
Surfaces réalisées dans les règles de l’art pour résister aux charges 
lourdes.

Herkömmliche Verlegung mit Klebstoff. Fachgerecht hergestellte 
Oberflächen, die schweren Lasten widerstehen.

Raised laying for complete solutions. Surfaces to create sophisticated 
spaces complete with irrigation systems and special lighting.

Pose surélevée lorsque rien ne doit manquer. Crée des espaces 
sophistiqués avec des jeux de lumière et des installations d’irrigation.

Verlegung auf Hohlraumboden, wenn nichts fehlen darf. 
Schaffung hochmoderner Räume einschließlich Lichtspielen und 
Bewässerungsanlagen.

20 mm
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Le lastre con spessore 
20 mm nascono 

appositamente per risolvere le 
problematiche di arredo degli 
spazi esterni. 
L’alto spessore consente una 
maggiore versatilità di posa 
senza l’utilizzo di collanti. 
Diventa quindi la soluzione 
perfetta per tutti gli ambienti 
in esterno con fondi in terra, 
ghiaia o sabbia. La posa a 
colla con metodo tradizionale 
permette di ottenere 
superfici estremamente 
resistenti ideali per spazi 
soggetti al passaggio e allo 
stazionamento di autoveicoli. 
Inoltre le lastre Sichenia di 
20 mm possono integrarsi 
con i sistemi di supporti 
per consentire di creare 
pavimentazioni sopraelevate 
capaci di alloggaire impianti. 

The 20 mm thick slabs are 
designed to solve exterior 

design problems.  
The high thickness offers 
greater laying versatility 
without the use of adhesives. 
It is therefore the ideal 
solution for exterior surfaces 
made of earth, gravel or sand. 
With the conventional laying 
system using adhesive, it is 
possible to obtain extremely 
resistant surfaces, ideal for 
spaces subjected to vehicle 
traffic or parking.  
Sichenia’s 20 mm thick 
slabs can also be used with 
support systems to create 
raised floors suitable to house 
cabling and piping. 

Les dalles d’une épaisseur 
de 20 mm sont 

spécialement conçues pour 
résoudre les problèmes de 
la décoration des espaces 
extérieurs.  
La grande épaisseur permet 
une meilleure polyvalence 
de pose sans l’utilisation de 
colles. Elle devient donc la 
solution parfaite pour tous les 
espaces extérieurs avec des 
substrats de terre, de gravier 
ou de sable. La pose avec 
de la colle suivant la méthode 
traditionnelle permet d’obtenir 
des surfaces extrêmement 
résistantes, parfaites pour les 
espaces de passage et de 
stationnement de véhicules. 
En outre, les dalles Sichenia 
de 20 mm peuvent être 
intégrées aux systèmes de 
support pour permettre de 
créer des dallages surélevés 
capables de contenir des 
installations. 

Die Platten mit einer Stärke 
von 20 mm wurden eigens 

entworfen, um Einrichtungs-
probleme von Außenflächen zu 
lösen.  
Die hohe Stärke ermöglicht 
eine größere Vielseitigkeit bei 
der Verlegung ohne Verwen-
dung von Klebern.  
Sie stellen somit eine perfekte 
Lösung für alle Außenflächen 
mit Untergründen aus Erde, 
Kies und Sand dar.  
Bei Verlegung mit der traditio-
nellen Methode unter Einsatz 
von Klebern werden äußerst 
widerstandsfähige Flächen 
erzielt, die sich besonders 
gut für Böden eignen, die mit 
Fahrzeugen befahrenen und 
auf denen Fahrzeuge abgestellt 
werden. Außerdem können die  
20 mm-Platten von Sichenia 
mit Stützsystemen zur Schaf-
fung von Doppelböden, mit 
Unterbringung von Anlagen, 
kombiniert werden. 

1 2 3 4

2

1

3

4

4
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120 cm

7,6 cm2,1 cm
5,5 cm

Pavimenti sopraelevatiI vantaggi di un pavimento sopraelevato

Pavimentazioni sopraelevate Sichenia

The advantages of  a ra ised f loor:
Les avantages d’un dal lage suré levé :
Vorte i le  von Doppelböden:

Sichenia ra ised f loors.
Dal lages suré levés Sichenia.
Sichenia-Doppelböden.

Esempio di utilizzo.
Examples of use.

Exemple d’utilisation.
Anwendungsbeispiel.

Irrigatore
Irrigation system
Circuit d’irrigation
Rasensprenger

Faretto
Spot light
Projecteur
Laterne

Fioriera
Flower-box
Bac à fleurs
Blumenschale

Foro per passaggio tubo irrigazione e cavo elettrico
Hole for irrigation pipe and electric cable
Orefice pour le passage d’un tuyau d’irrigation ou d’un càble électrique
Durchgang fur Bewàsserungsschlauch und kabel

Vaso 
Vase
Pot
BlumenKasten

Strato drenante
Drainage layer
Couche de drainage
Drainageschicht

• Risolve i problemi di 
livellamento.

• Permette l’alloggiamento di 
impianti elettrici e tubazioni.

• Facile da ispezionare.

• Immediato drenaggio 
dell’acqua piovana.

• Resistenza alla dilatazione 
termica.

• Migliora l’isolamento termico 
e acustico.

• Il sistema si assembla senza 
collanti.

• Riduce sensibilmente i 
tempi e i costi dell’opera.

• Riutilizzabile e sostituibile.

• L’assenza della base in 
massetto determina la 
riduzione del carico.

• Solves levelling problems.

• Allows space to house 
electrical systems and 
piping.

• Easy to inspect.

• Immediate drainage of rain 
water.

• Resistance to thermal 
expansion.

• Improves heating and 
sound insulation.

• The system is assembled 
without adhesives.

• Significantly reduces 
installation time and costs.

• Reusable and replaceable.

• The absence of a screed 
reduces the load.

• Elle résout les problèmes de 
nivellement.

• Elle permet l’intégration de 
circuits électriques et de 
conduites.

• Facile à inspecter.

• Drainage immédiat de l’eau 
de pluie.

• Résistance à la dilatation 
thermique.

• Meilleure isolation thermique 
et acoustique.

• On assemble le système 
sans colles.

• Réduit sensiblement les 
temps et les coûts de 
l’ouvrage.

• Réutilisable et remplaçable.

• L’absence de la chape de 
base détermine la réduction 
de la charge.

• Beseitigung von 
Nivellierungsproblemen.

• Möglichkeit zur 
Unterbringung von 
Elektroanlagen und 
Rohrleitungen.

• Einfache Überprüfung.

• Unverzügliche Drainage des 
Regenwassers.

• Beständigkeit gegen 
Wärmedehnung.

• Verbesserung der 
thermischen und 
akustischen Isolierung.

• Verlegung des Systems 
ohne Kleber.

• Merkliche Verminderung der 
Verlegezeiten und - kosten.

• Wiederverwend- und 
auswechselbar.

• Verminderung der Last 
aufgrund der Abwesenheit 
des Untergrunds aus 
Estrich.

Le proprietà delle lastre 
in gres porcellanato con 

spessore 20 mm di Sichenia 
consentono di essere 
abbinate a sistemi di supporti 
di sostegno in polipropilene. 
I supporti sono regolabili 
e permettono di realizzare 
pavimenti sopraelevati 
perfettamente planari che 
consentono il passaggio di 
impianti elettrici e idrici. 

The 20 mm thick porcelain 
stoneware slabs by 

Sichenia are suitable to be 
combined with propylene 
support systems.  
The supports are adjustable 
in order to create perfectly 
flat raised floors that allow 
the passage of plumbing and 
electrical systems. 

Les propriétés des dalles 
en grès cérame d’une 

épaisseur de 20 mm de 
Sichenia permettent de les 
associer à des systèmes de 
support en polypropylène. 
Les supports sont réglables 
et permettent de réaliser 
des dallages surélevés 
parfaitement horizontaux 
favorisant le passage 
d’installations électriques et 
hydriques. 

Aufgrund ihr besonderen 
Eigenschaften können 

die Sichenia-Platten 
aus Feinsteinzeug, mit 
einer Stärke von 20 mm, 
mit Stützsystemen aus 
Polypropylen kombiniert 
werden. Die Stützen sind 
regelbar und ermöglichen 
die Schaffung von 
hundertprozentig ebenen 
Doppelböden, unter denen 
Elektro- und Wasseranlagen 
untergebracht werden 
können.
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Soluzioni per realizzare gradini coordinati alle superfici.
Solut ions to create steps that  match the sur faces.
Des solut ions pour réa l iser  des marches coordonnées avec les sur faces.
Lösungen zur Schaffung von koordin ier ten Stufen an den F lächen.

120 cm 105 cm

A B

Angolo Gradino Costa Retta DL Sx
33x120

Angolo Gradino Costa Retta DL Dx
33x120

C

Angolo Gradino Costa Retta DL Sx
33x120

Gradino Costa Retta DL
33x120

Angolo Gradino Costa Retta DL Dx
33x120

La collezione è corredata di 
elementi per personalizzare i 
gradini degli ambienti interni. 

Gli elementi sinistro e destro sono 
progettati per chiudere i lati aperti 
della scala.  
La larghezza di 120 cm dei pezzi 
solitamente consente di rivestire 
i gradini con un unico elemento 
monolitico (A). In presenza di 
larghezze inferiori di 120 cm è 
possibile tagliare in opera gli 
elementi per adattarli alla misura 
necessaria (B).  
Per rivestire gradini con larghezza 
superiore ai 120 cm è consigliato 
coprire lo spazio eccedente 
aggiungendo e tagliando 
all’occorrenza, il “gradino costa 
retta” centrale (C).

The collection features pieces to 
personalise indoor steps. 

The right and left pieces are 
designed to close the open sides 
of the stairs. The width of the 
pieces is of 120 cm, which is 
usually sufficient to cover steps 
with one single piece (A).  
If the width of the step is less 
than 120 cm the pieces can 
be cut to measure during the 
installation (B).  
To cover steps that are wider than 
120 cm, we recommend the use 
of the central “straight edge step” 
(C) to cover the extra space.

La collection comprend des 
éléments pour personnaliser les 
marches des espaces internes. 

Les éléments de gauche et de 
droite sont conçus pour fermer 
les côtés ouverts de l’escalier.  
La largeur de 120 cm des pièces 
permette généralement de revêtir 
les marches avec un seul élément 
monolithique (A). En présence 
de largeurs inférieures à 120 cm, 
on peut couper les éléments sur 
place afin de les adapter à la 
dimension nécessaire (B).  
Pour revêtir des marches d’une 
largeur supérieure à 120 cm, on 
conseille de couvrir l’espace en 
excès en ajoutant et en coupant 
au besoin la “marche à chant 
droit” centrale (C).

Die Kollektion verfügt über 
Elemente zur Personalisierung 
von Stufen in Innenräumen. 

Die linken und rechten Elemente 
wurden so ausgelegt, dass 
sie die offenen Treppenseiten 
verschließen. Mit der Breite der 
Teile von 120 cm können die 
Stufen normalerweise mit einem 
einzigen monolithischen Element 
(A) verkleidet werden.  
Bei Breiten unter 120 cm können 
die Elemente bei der Verlegung 
auf das benötigte Maß (B) 
zugeschnitten werden. Bei Stufen 
mit einer Breite von über 120 cm 
wird empfohlen, die übermäßigen 
Flächen gegebenenfalls mit der 
mittleren Stufe, mit „gerade 
zugeschnittener Kante“ (C), zu 
abzudecken.
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Kann zum Verkleiden einer 
ganzen Wand, aber auch 
als Streifen zum Dekorieren 
und Ausschmücken von 
Zusammenstellungen benutzt 
werden. Eignet sich auch als 
Boden zur Schaffung von 
Teppichen und Podesten.

Mit dem Netzmodul 
30x30 können je nach den 
Raumanforderungen mehr oder 
wenig hohe Mosaikstreifen 
geschaffen werden.  
Man erzielt elegante Ergebnisse 
sowohl bei Verwendung der 
selben Untergrundfarbe als auch 
mit unterschiedlichen Farben als 
Kontrast.

Può essere utilizzato per rivestire 
interamente una parete, ma 
anche come fascia per decorare 
e arricchire le composizioni. 
Adatto anche a pavimento per 
disegnare tappeti e pedane.

Con il modulo rete 30x30 
è possibile ricavare fascie 
di mosaico più o meno alte 
in base alle esigenze di stile 
dell’ambiente.  
Si ottengono eleganti risultati 
sia utilizzando lo stesso colore 
del fondo che colori diversi a 
contrasto.

This module can be used 
to cover a whole wall or as 
decorative strip to enrich the 
design solutions.  
It is also suitable to define carpet 
and mat-like decorations.

The 30x30 rete module is 
suitable to create strips of mosaic 
of different heights according to 
the style of the space.  
Elegant solutions can be created 
by using the same basic colour or 
contrasting colours.

On peut l’utiliser pour revêtir 
entièrement un mur, mais aussi 
comme une bande pour décorer 
et enrichir les compositions. 
Également indiqué au sol 
pour dessiner des tapis et des 
marchepieds.

Le module rete (filet) 30x30 
permet de réaliser des frises 
en mosaïques plus ou moins 
hautes en fonction des exigences 
stylistiques de la pièce.  
On obtient des résultats élégants 
en utilisant la même couleur de 
fond ou des couleurs différentes 
et contrastantes. 

Decorare gli ambienti con i moduli rete.
Decorat ing spaces with the nett ing-backed modules.
Décorer les espaces avec les modules rete ( f i le t ) .
Die Räume mit  den Netzmodulen dekor ieren.

✂

8x30 cm

=102 cm

+

+

+

✂
4x30 cm

=210 cm

+
+
+
+
+
+

✂

12x30 cm

=68 cm

+
+
+
+
+
+

TESSERA . TESSERAE . TESSELLE . MUSTER

4x4 - 1”37/64x1”37/64

TESSERA . TESSERAE . TESSELLE . MUSTER

1,2x1,2 - ”15/32x”15/32

TESSERA . TESSERAE . TESSELLE . MUSTER

7,5x7,5 - 2”61/64x2”61/64

✂

7,5x30 cm

=120 cm

+

+

+
✂

15x30 cm

=60 cm

+

TESSERA . TESSERAE . TESSELLE . MUSTER

5x5 - 1”31/32x1”31/32

✂
✂

✂

5x30 cm

=180 cm

+ + ++

++
+
+ =90 cm =60 cm

10x30 cm 15x30 cm

✂
2,5x30 cm

= 330 cm

+
+
+
+
+
+
+
+
+
+

✂

15x30 cm

= 60 cm

+✂
5,5x30 cm

= 165 cm

+

+
+

+

+
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I pezzi speciali
Tr ims.
Les p ièces spécia les.
Die Formtei le.

Battiscopa 7x120
Skirting
Plinthe
Sockel

Gradino costa retta
Straight-nosed stair (thin)
Marche bord droit
Stufe mit rechtwinkliger Kante

Gradino costa retta 33x120
Straight-nosed stair (thin)
Marche bord droit
Stufe mit rechtwinkliger Kante

Gradone lineare 30x32,7
Linear stair (thick)
Marche de grand format linéaire
Florentiner-Stufe

Elemento a “L” 15x30
L-shaped tile
Elément en “L”
“L”-Element

Gradino 30x30
Step (thin)
Marche
Stufe

Gradone lineare torello 30x45
Linear bull-nosed stair (thick)
Marche de grand format linéaire avec bord arrondi
Florentiner-Stufe mit abgerundeter Kante

Angolo SX / DX 33x120
LH / RH corner 
Coin Gauche / Droit
Linke / Rechte Ecke

10 mm

10 mm

32 mm 10 mm

10 mm

10 mm

8,5 mm

Gradone angolare 
32,7x32,7
Corner stair (thick) 
Marche de grand format angulaire
Eckstufe

32 mm

3,7 cm 

1,2 cm

1,7 cm

0,85 cm

28,5 cm
4 cm 

1 cm 

2,2 cm

4 cm 

1 cm 

0,3
 cm

 

2 cm
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Le Caratteristiche tecniche

INFORMAZIONI TECNICHE

Assorbimento d’acqua: è la misura della quantità d’acqua assorbita dalla piastrella completamente immersa in acqua, 
portata ad ebollizione per 2 ore e raffreddata in maniera naturale per le successive 24 ore. Dal momento che tale assorbi-
mento avviene attraverso i pori del materiale che sono in comunicazione con la superficie esterna, fornisce quindi una indi-
cazione immediata della struttura del materiale. Porosità inferiore allo 0,1% è sinonimo di grande compattezza, elevatissima 

resistenza meccanica, facile pulibilità ed assoluta resistenza al gelo del materiale.

Resistenza alla flessione: Corrisponde alla massima tensione che un provino del materiale stesso, sottoposto ad una 
crescente sollecitazione e con procedure definite, può sopportare prima di rompersi. Più alta è la compattezza e più basso 
è l’assorbimento d’acqua, maggiore sarà il valore richiesto per arrivare alla rottura della piastrella. È importante sottolineare 
che il carico di rottura della singola piastrella, misurato secondo la norma EN ISO 10545/4 è generalmente assai inferiore 

alla reale capacità di carico della stessa piastrella in esercizio, una volta inserita nel pavimento. Si può dimostrare, mediante calcoli e 
modelli matematici, che la capacità di carico della piastrella posata è superiore anche di alcune decine di volte, al carico che provoca 
la rottura, durante la prova di resistenza alla flessione in laboratorio, della piastrella singola svincolata dal piano di posa. Questa con-
clusione è peraltro intuitiva, tenendo conto della collaborazione alla resistenza alle sollecitazioni meccaniche, che la piastrella riceve 
dagli strati (struttura portante) ad essa stabilmente collegati.

Resistenza all’abrasione superficiale: Il metodo di prova determina la resistenza all’abrasione dello smalto mediante 
rotazione di una carica abrasiva sulla superficie e valuta l’usura in base al confronto visivo di campioni di prova abrasi e 
piastrelle non abrase.

Resistenza all’abrasione profonda: I valori riportati indicano la classe di appartenenza dei singoli articoli secondo la nor-
ma UNI EN ISO 10545/6, che determina la resistenza all’abrasione della superficie esclusivamente secondo il metodo PEI.  
La classificazione prevede cinque classi, che vanno dalla V, la più resistente, alla I, la meno resistente.

Resistenza agli acidi e alle basi: L’attacco chimico per le superfici smaltate è eseguito con soluzioni normalizzate di 
acido cloridrico e di idrossido di potassio per la durata di 4 giorni; additivi per piscina, acido citrico e cloruro di ammonio 
per la durata di 24 ore. A seguire viene effettuata la prova della matita. Terminato il test la classificazione prevede 
3 classi di cui la GA indica l’assoluta inattaccabilità, e le classi GB e GC indicano attaccabilità sempre più evidenti. 

L’attacco chimico per i prodotti non smaltati è eseguito per immersione e per la durata di 12 giorni in soluzioni normalizzate 
di: prodotti chimici di uso domestico, additivi per piscina; soluzioni in acido cloridrico, lattico, citrico e idrossido di potassio.  
Anche in questo caso la classificazione prevede 3 classi di cui la UA indica l’assoluta inattaccabilità, e le classi UB e UC indicano 
attaccabilità sempre più evidenti.

Resistenza alle macchie: Il metodo di prova prevede l’applicazione di sostanze macchianti (ossido di cromo, ossido di 
ferro tintura di iodio, olio d’oliva) e la successiva pulizia in sequenza con detergenti normalizzati via via più efficaci (acqua 
calda a 55 °C, detersivo non abrasivo, detersivo con abrasivo, solventi). Eseguito il test la classificazione prevede cinque 
classi, che vanno dalla 5, la più facile da pulire, alla 2, la più difficoltosa. La classe 1 indica che la macchia non è stata tolta.

Resistenza agli sbalzi termici: Sbalzi termici sono le brusche e repentine variazioni di temperatura che sulle pia-
strelle che rivestono pavimenti e pareti possono verificarsi per contatto, casuale o intenzionale, con corpi caldi o fred-
di (ad esempio, per caduta di un liquido bollente, per pulizia con macchine a vapore, oppure nel caso di pavimenti o 
rivestimenti esterni, per improvvise variazioni meteorologiche, ecc.). La resistenza agli sbalzi termici è la caratteristica 

per la quale le piastrelle sono in grado di sopportare tali eventi senza danneggiarsi. Il procedimento (specificato nella norma EN 
ISO 10545/9) consiste nel fare subire alle piastrelle di prova 10 cicli termici tra la temperatura dell’acqua fredda ed una tempera-
tura leggermente superiore a quella dell’acqua bollente, generalmente tra 15 °C e 145 °C. Dopo 5 minuti a bassa temperatura,  
i campioni devono essere collocati in stufa a 145 °C per circa 20 minuti e quindi riportati alle condizioni di bassa temperatura.  
Al termine dei 10 cicli previsti, i campioni vengono esaminati visivamente per individuare eventuali difetti.

Coefficiente di attrito: È il parametro utilizzato per caratterizzare la scivolosità di una superficie. Tanto più è alto il coef-
ficiente di attrito tanto minore è la scivolosità. Nel caso dei pavimenti appare evidente come la scivolosità sia legata alla 
sicurezza della deambulazione, soprattutto per le piastrelle destinate a pavimenti di particolari ambienti esterni, pubblici 
ed industriali. Per quanto concerne la natura delle superfici, è logico che il coefficiente di attrito è tanto più basso quanto 

più la superficie è liscia per diventare più elevato in presenza di superfici scabre e rugose. Va rilevato che quest’ultime superfici che 
rendono ottimali le condizioni di sicurezza in relazione alla prevenzione dello scivolamento, sono tali da rendere invece maggiormente 
difficoltose le operazioni di pulizia. È un fatto importante, del quale occorre tenere conto in fase di scelta del materiale da pavimento. 
Attualmente i metodi più utilizzati per la determinazione del grado di scivolosità nelle pavimentazioni sono sostanzialmente 3:

• Metodo inglese BCR tortus 
• Metodo tedesco DIN 51130 (con calzature); DIN 51097 (a piedi nudi)
• Metodo americano ASTM C 1028
La legislazione italiana riconosce il metodo BCR tortus per valutare la scivolosità dei pavimenti sottoposti ai vincoli di sicurezza imposti 
dal D.M. N° 236 del 14.06.89 in materia di abbattimento delle barriere architettoniche per portatori di handicap. 

BCR tortus: Metodo di derivazione inglese che misura il coefficiente di attrito mediante un dispositivo mobile portatile; dotato di un motore 
elettrico si muove a velocità costante sulla superficie delle piastrelle da provare. Si determina il coefficiente d’attrito che si esercita fra la 
piastrella e l’elemento scivolante di contatto, rivestito sia di cuoio che gomma standardizzati, in condizioni di asciutto e poi di bagnato.  
Questo metodo può essere impiegato sia in laboratorio che sul campo. I risultati vengono valutati secondo la seguente classificazione:

Inferiore a 0,19  scivolosità pericolosa
da  0,20 a 0,39 scivolosità eccessiva
da  0,40 a 0,74 attrito soddisfacente
superiore a 0,75  attrito eccellente

DIN 51130 / DIN 51097: Il metodo è quello del piano inclinato, dove una persona cammina avanti e indietro su una piattafor-
ma rivestita di piastrelle ceramiche. L’inclinazione dell’area di prova viene aumentata con velocità costante fino all’angolo in cui 
la persona mostra insicurezza nella deambulazione (cioè inizia a scivolare). A questo punto si interrompe la prova e si registra 
l’angolo di inclinazione della piattaforma a cui corrisponde una classificazione (R per pavimenti asciutti, A per pavimenti bagnati).  
La prova viene effettuata indossando calzature normalizzate e applicando sulle piastrelle in esame, olio con caratteristiche standard in 
un caso, e nell’altro a piedi scalzi su pavimenti ceramici in presenza di acqua. Questa prova può essere effettuata solo in laboratorio 
e non sul campo. I risultati vengono valutati secondo lo schema sotto riportato:

DIN 51130 (scarpe + olio) DIN 51097 (piedi nudi + acqua)
da 6° fino a 10° R 9 < 12° 0
oltre 10° fino a 19° R 10 da 12° a 17.9° A
oltre 19° fino a 27° R 11 da 18° a 23.9° B
oltre 27° fino a 35° R 12 oltre 23,9° C
oltre 35° R 13

R 9  Zone d’ingresso e scale con accesso dall’esterno; ristoranti e mense; negozi, ambulatori, ospedali, scuole.
R 10 Bagni e doccie comuni; piccole cucine di esercizi per la ristorazione; garage sotterranei.
R 11 Ambienti per la produzione di generi alimentari; medie cucine di esercizi per la ristorazione; con volumi al di sotto di 100 coperti;  

ambienti di lavoro con forte presenza di acqua e fanghiglia; lavanderie, laboratori, hangar.
R 12 Ambienti per la produzione di alimentari ricchi in grassi, come: formaggi, burro, olii, gelati, salumi; grandi cucine di esercizi per la 

ristorazione con volumi superiori ai 100 coperti, reparti industriali con impiego di sostanze scivolose: vernici, fanghi, colle liquide;  
parcheggi di auto.

R 13  Ambienti con grosse quantità di grassi; lavorazioni della carne, del pesce, e delle verdure; concerie. Per indicazioni più precise e detta-
gliate si rimanda all’opuscolo informativo edito dal comitato tecnico tedesco per la prevenzione degli infortuni e medicina del lavoro:  
Alte Heerstrasse 111, 53754, ST. AUGUSTIN Comitato tecnico “struttura edilizia” pavimenti n° ordine: ZH 1/571 edizione luglio 93.

A - Ambienti prevalentemente asciutti percorsi a piedi nudi, spogliatoi, piscine con livello d’acqua non superiore a 80 cm.
A+B - Ambienti doccia, bordi piscine, scale che portano in acqua con scorrimano, piscine con livello d’acqua superiore a 80 cm.
A+B+C - Gradini bagnati senza scorrimano, bordi piscina in pendenza.

Per indicazioni più precise e dettagliate si rimanda all’opuscolo informativo edito dal comitato tecnico tedesco per la prevenzione degli 
infortuni e medicina del lavoro: Alte Heerstrasse 111, 53754, ST. AUGUSTIN Comitato tecnico “struttura edilizia” pavimenti n° ordine:  
ZH 1/571 edizione luglio 93.

ASTM C 1028: Questo metodo di derivazione statunitense, misura il coefficiente di attrito statico mediante un dinamometro, che 
determina la forza necessaria ad iniziare il movimento tra l’elemento scivolante (rivestito in gomma standardizzata) e la superficie della 
piastrella, sia in condizioni asciutte che bagnate. Anche questo metodo può essere impiegato sia in laboratorio che sul campo. Il 
risultato è valutato secondo la seguente classificazione:

Inferiore a 0,50 attrito insufficiente
da 0,50 a 0,60 attrito sufficiente
superiore a 0,60 attrito eccellente
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Technical properties

INFORMAZIONI TECNICHE

BCR tortus: English testing method that measures the friction coefficient using a portable device; the device is fitted with an electric 
motor and moves at constant speed on the surface of the tiles to be tested. It determines the coefficient of friction which is exercised 
between the tile and the sliding element of contact, covered with standard leather and rubber, in dry and then wet conditions. This 
method can be adopted in the laboratory and on site. The results are classified as follows:

Lower than 0.19 dangerous slipperiness
from 0.20 to 0.39 excessive slipperiness
from 0.40 to 0.74 satisfactory friction
higher than 0.75 excellent friction

DIN 51130 / DIN 51097: This is the method of the inclined surface, where a person walks up and down on a sloping platform covered 
with tiles. The tilt of the test area is increased at constant speed until it reaches an angle where the person starts becoming unsafe 
while walking (i.e. starts slipping). At this point, the test is interrupted and the platform tilt angle is recorded, which corresponds to a 
classification (R for dry floors, A for wet floors). The test is carried out in one case wearing standard footwear and applying standard 
oil on the tiles and in the other barefooted on floor tiles that are wet with water. This test can only be carried out in a laboratory, not on 
site. The results are classified as shown below:
DIN 51130 (footwear + oil) DIN 51097 (bare feet + water)

from 6° to 10° R 9 < 12°  0
over 10° to 19° R 10 from 12° to 17.9° A
over 19° to 27° R 11 from 18° to 23.9° B
over 27° to 35° R 12 over 23.9° C
over 35° R 13

R 9  Halls and stairs with access from the outside; restaurant and canteens; shops, clinics, hospitals, schools.
R 10 Common bathrooms and showers, little kitchens of refreshment premises, undergroup car-parks.
R 11 Areas where food-stuffs are prepared, in kitchens of refreshment premises with less than 100 seats. Working areas with a lot of 

water and mud; laundries, laboratories, hangars.
R 12 Areas where food-stuffs rich in fat are prepared, such as: cheese, butter, oils, ice-creams, sausages; big kitchens of refreshment 

premises with more than 100 seats; industrial department where slippery substances are used: paints, muds, liquid glues; 
car-parks.

R 13 Areas with great quantities of fat, e.g. where meat, fish, vegetable are processed; tanneries. For further and more precise in-
formation, refer to the information pamphlet issued by the German technical Committee for accident preventing and industrial 
medicine: ALTE HEERSTRASSE 111, 53754 ST. AUGUSTING Floors-order n°. zh 1/571 July ‘93 issue.

A - Mainly dry areas, trampled on with bare feet, dressing rooms, swimming pools where the water level lower than 80 cm.
A+B - Shower-rooms, edges of swimming pools, stairs leading to the water with handrail, swimming pools with water lever over 80 cm.
A+B+C - Wet steps without handrail, sloped swimming pool edges.

For more detailed information, see the information brochure published by the German Technical Committee for accident prevention and work 
medicine: Alte Heerstrasse 111, 53754, ST. AUGUSTIN, Technical Committee “Building Structure” for flooring, order number: ZH 1/571,  
July 1993.

ASTM C 1028: This American method measures the static friction coefficient using a dynamometer that determines the force neces-
sary to initiate the movement between the sliding element (covered in standard rubber) and the tile surface, in wet and dry conditions. 
This method can be adopted in a laboratory and on site. The results are classified as follows:

Lower than 0.50 insufficient friction
from 0.50 to 0.60  sufficient friction
higher than 0.60 excellent friction

Water absorption: The measurement of the amount of water absorbed by a tile completely immersed in water, boiled for 
2 hours and left to cool naturally for the following 24 hours. The water is absorbed through the pores in the material that are 
in communication with the external surface, therefore this measurement offers immediate information on the structure of 
the material. Porosity less than 0.1% is a sign of great compactness, very high mechanical resistance and total resistance 

to frost and of material that is easy to clean.

Bending strength: This corresponds to the maximum tension that a specimen of the material can withstand before 
breaking, when subjected to constant increasing stress according to defined procedures. The higher the compactness, the 
lower the water absorption and the greater the value required to break the tile. It is important to underline that the breaking 
load of a single tile, measured according to the EN ISO 10545/4 standard is generally much lower than the real load 

capacity of that same tile once installed on the floor. It can be shown, by means of calculations and mathematical models, that the load 
capacity of a fitted tile is superior even by a few dozen times, to the load that causes the rupture, during the bending resistance test 
in the laboratory, of the single tile when it is not installed. This conclusion is logical considering that the tile’s resistance to mechanical 
stress is enhanced by the layers (bearing structure) on which it is installed.

Resistance to surface abrasion: The test method determines the abrasion resistance of the glaze by applying a rotating 
abrasive load onto the surface and classifies wear by visually comparing samples that have undergone the abrasion test
with those that have not. 

Deep abrasion resistance: The listed values refer the class of the single articles according to the UNI EN ISO 
10545/6 standard that determines the abrasion resistance of the surface according only to the PEI rating method.  
The classification includes five classes that range from class V, the most resistant, to class I, the least resistant.

Resistance to acids and bases: For glazed surfaces, the chemical attack test is performed using normalised solutions 
of hydrochloric acid and potassium hydroxide for a period of four days; additives for swimming pools, citric acid, and 
ammonium chloride are applied for a period of 24 hours. The pencil test is then performed.
On completion of the test, the classification foresees 3 classes: GA indicates absolute resistance, and the GB and GC 

classes indicate decreasing levels of resistance to chemical attacks. For unglazed products, the chemical attack test is carried out 
by immersion for a period of 12 days in normalised solutions of chemical products for home use, additives for swimming pools, and 
solutions of hydrochloric acid, lactic acid, citric acid and potassium hydroxide. Also in this case the classification foresees 3 classes: 
UA indicates absolute resistance, and the UB and UC classes indicate decreasing levels of resistance to chemical attacks.

Stain resistance: The testing method consists in applying staining agents (chromium oxide, iron oxide, iodine tincture and 
olive oil) on the surface and then cleaning it following a sequence, with increasingly efficient standardised detergents (hot 
water at 55°, non abrasive detergent, detergent with abrasive and solvents). After the test, the classification foresees five 
classes, from 5, the easiest to clean, to 2, the hardest to clean. Class 1 means that the stain could not be removed.

Thermal shock resistance: Thermal shock means abrupt and sudden temperature changes that affect the floor and wall 
tile coverings through the accidental or intentional contact with hot or cold elements (for example falling hot liquid, cleaning 
with steam machines, or sudden weather changes in the case of exterior floor and wall coverings, etc.). The resistance to 
sudden temperature changes determines the resistance of tiles to these events without being damaged. 

The process (specified in the EN ISO 10545/9 standards) subjects tiles to the test of 10 thermal cycles at temperatures that go 
from the temperature of cold water to a temperature slightly higher than that of boiling water, generally between 15° C and 145° C.  
After 5 minutes at low temperature, the samples are placed in an oven at 145° C for about 20 minutes then they are placed once again 
in low temperature conditions. After the 10 cycles, the samples are visually examined to check for any defects.

Friction coefficient: This is the parameter adopted to measure the slipperiness of a surface. The higher the coefficient of 
friction, the less slippery is the surface. In the case of floors, slipperiness is obviously linked to safe walking, especially for 
tiles intended for particular external, public and industrial environments. As regards the nature of the surfaces, it is logical 
that the smoother the surface, the lower the coefficient of friction; the coefficient of friction is higher in the case of a rough 

surface. Rough surfaces offer optimal safety in terms of slipping prevention, but they are much more difficult to clean. This is an important 
aspect to take into account when choosing floor tiles. Currently there are 3 main methods used to define the level of slipperiness of floors:

• English method BCR tortus
• German method DIN 51130 (with footwear); DIN 51097 (bare feet)
• American method ASTM C 1028
Italian legislation acknowledges the BCR tortus method to assess the slipperiness of floors subject to safety constraints imposed by 
Ministerial Decree no. 236 of 14.06.89 on the elimination of architectural barriers for the disabled.
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Caractéristiques téchniques 

INFORMAZIONI TECNICHE

BCR tortus : méthode d’origine anglaise qui mesure le coefficient de frottement moyennant un dispositif mobile portatif ; équipé d’un 
moteur électrique, il se déplace à une vitesse constante sur la surface des carreaux à tester. On détermine le coefficient de frottement 
qui s’exerce entre le carreau et l’élément glissant de contact, revêtu de cuir et de caoutchouc standardisés, dans des conditions 
sèches puis mouillées. Cette méthode peut être appliquée en laboratoire et sur le terrain. Les résultats sont évalués selon la classifi-
cation suivante :

Inférieure à 0,50 0,19 glissance dangereuse
da 0,20 à 0,39 glissance excessive
da 0,20 à 0,74 frottement satisfaisant
supérieure à 0,75 excellent frottement

DIN 51130/DIN 51097 : la méthode est celle du plan incliné : une personne se déplace sur une plate-forme revêtue de carreaux en 
céramique. L’inclinaison de la zone d’essai augmente à une vitesse constante jusqu’à l’angle où la personne montre de l’insécurité 
au cours de sa démarche (elle commence à glisser). A présent, on interrompt l’essai et on enregistre l’angle d’inclinaison de la plate-
forme auquel correspond une classification (R pour les carrelages secs, A pour les carrelages mouillés). 
L’essai est réalisé en portant des chaussures normalisées et en appliquant sur les carreaux examinés, dans un premier cas, de l’huile 
ayant des caractéristiques standard, et dans l’autre cas, les pieds nus sur des carrelages en céramique en présence d’eau. Cet essai 
peut exclusivement être réalisé en laboratoire et non sur le terrain. Les résultats sont évalués d’après le schéma suivant :

DIN 51130 (chaussures + huile) DIN 51097 (pieds nus + eau)
de 6° à 10° R 9 < 12° 0
de plus de 10° à 19° R 10 de 12° à 17,9° A
de plus de 19° à 27° R 11 de 18° à 23,9° B
de plus de 27° à 35° R 12 plus de 23,9° C
plus de 35° R 13

R 9  Entrées et éscaliers avec accès de l’éxtérieur, réstaurants et cantines, magazins, cabinets médicaux, hopitaux, écoles.
R 10 Salles de bain et douches publiques, petites cuisines de réstaurants, garages souterrains.
R 11 Laboratoires pour la fabrication de produits alimentaires, cuisine de restaurants de dimension moyenne, laboratoires avec prés-

ence importante d’eau ou bien de boue, blanchisseries, angars.
R 12 Laboratoires pour la fabrication de produits alimentaires avec forte présence de matières grasses telles que: fromages, beurre, 

huiles, glaces, charcuterie; grandes cuisines de réstaurants, départements industriels avec traitement de produits glissants tels 
que: peintures, colles liquides, pâtes; parkings automobiles.

R 13 Locaux avec très forte présence de matières grasses: traitement des viandes, du poisson et des légumes, tanneries. Pour de 
plus amples et précises informations, nous conseillons de consulter la brochure informative éditée par le Comité Tecnique Al-
lemand pour la prévention des accidents et la medicine du travail. ALTE HEERSTRASSE 111, 53754 ST AUGUSTIN SOLS NR 
ORD: ZH 1/571 EDITION Juillet 1993.

A - Locaux souvent secs où l’on marche à pieds nus, vestiaires, piscines avec niveau d’eau limite de 80 cm.
A+B - Douches, bords des piscines, escaliers de piscine avec main courante, piscines avec niveau d’eau de plus de 80 cm.
A+B+C - Marches mouillées sans main courante, bords de piscines en pente.

Pour plus de détails, voir la brochure d’information publiée par le comité technique allemande pour la prévention des accidents et la 
médecine du travail: Alte Heerstrasse 111, 53754, ST. AUGUSTIN Comité technique “structure de bâtiment” carrelages nº de com-
mande: ZH 1/571 publication juillet ’93.

ASTM C 1028: cette méthode d’origine américaine mesure le coefficient de frottement statique au moyen d’un dynamomètre qui 
détermine la force nécessaire pour commencer le mouvement entre l’élément glissant (revêtu de caoutchouc standardisé) et la surface 
du carreau, dans des conditions sèches ou mouillées. Cette méthode aussi peut être utilisée en laboratoire et sur le terrain. Le résultat 
est évalué selon la classification suivante :

Inférieure à  0,50 frottement insuffisant
da 0,50 à 0,60 frottement suffisant
supérieure à 0,60 excellent frottement

Absorption d’eau: c’est la mesure de la quantité d’eau absorbée par le carreau complètement immergé dans de l’eau 
portée à ébullition pendant 2 heures et refroidie de façon naturelle pendant les 24 heures qui suivent. Du moment que cette 
absorption se produit à travers les pores du matériau en communication avec la surface externe, elle fournit donc une in-

dication immédiate de la structure du matériau. Une porosité inférieure à 0,1% est le synonyme d’une grande compacité, d’une très 
haute résistance mécanique, d’une grande facilité de nettoyage et d’une résistance absolue au gel.

Résistance à la flexion: elle correspond à la tension maximale que peut supporter une éprouvette d’essai du 
matériau en question, soumis à une contrainte croissante suivant des procédures définies, avant de se rompre.  
Plus la compacité est élevée moins l’absorption d’eau est importante, et plus la valeur pour arriver à la rupture du car-

reau est importante. Il est important de souligner que la charge de rupture d’un carreau, mesurée conformément à la norme EN 
ISO 10545/4 est généralement bien inférieure à la capacité de charge réelle du carreau examiné, une fois intégré au carrelage.  
On peut démontrer, par l’intermédiaire de calculs et de modèles mathématiques, que la capacité de charge du carreau posé est éga-
lement supérieure de quelques dizaines de fois, à la charge qui provoque la rupture, durant l’essai de résistance à la flexion en labo-
ratoire, d’un carreau dégagé du plan de pose. Cette conclusion est d’ailleurs intuitive, tenant compte de la contribution à la résistance 
aux contraintes mécaniques, que le carreau reçoit des couches (structure portante) qui y sont raccordées.

La resistance a l’abrasion de surface: La méthode consiste à frotter rapidement une charge abrasive sur la surface afin 
de déterminer la résistance à l’abrasion de l’émail et permet d’évaluer l’usure par comparaison visuelle avec des échantil-
lons d’essai abrasés et des carreaux non abrasés.

Résistance à l’abrasion profonde: les valeurs indiquées précisent la classe d’appartenance des différents articles confor-
mément à la norme UNI EN ISO 10545/6, qui détermine la résistance à l’abrasion de la surface exclusivement suivant la 
méthode PEI. La classification prévoit cinq classes, qui vont de la classe V, la plus résistante, à la classe I, la moins résistante.

Résistance aux acides et aux bases: l’agression chimique pour les surfaces émaillées est réalisée avec des solutions norma-
lisées d’acide chlorhydrique et d’hydroxyde de potassium appliquées pendant 4 jours et des additifs pour les piscines, de l’acide 
citrique et du chlorure d’ammonium appliquées pendant 24 heures. Ensuite, on réalise l’essai du crayon. Au terme du test,  
la classification prévoit 3 classes dont la classe GA indique l’inattaquabilité absolue, et les classes GB et GC des attaqua-

bilités de plus en plus évidentes. L’agression chimique pour les produits non émaillés est réalisée par immersion et pendant 12 jours 
dans des solutions normalisées : de produits chimiques domestiques, d’additifs pour piscines, de solutions en acide chlorhydrique, 
lactique, citrique et d’hydroxyde de potassium. Dans ce cas aussi, la classification prévoit 3 classes dont la UA indique l’inattaquabilité 
absolue, et les classes UB et UC indiquent des attaquabilités de plus en plus évidentes.

Résistance aux taches: la méthode d’essai prévoit l’application de substances tachantes (oxyde de chrome, oxyde de fer, 
teinture d’iode, huile d’olive) et le nettoyage successif dans l’ordre, avec des détergents normalisés de plus en plus efficaces (eau 
chaude à 55 °C, détersif non abrasif, détersif avec abrasif, solvants). Après le test, la classification prévoit cinq classes, de la 5,  
la più facile à nettoyer, à la 2, la plus difficile. La classe 1 indique que la tache n’a pas été éliminée.

Résistance aux écarts thermiques: les écarts thermiques sont les variations brutales et inattendues de température 
pouvant se vérifier sur les carrelages et les revêtements par contact, fortuit ou intentionnel, avec des corps chauds ou froids 
(par exemple, suite à la chute d’un liquide bouillant, au nettoyage avec des machines à vapeur, ou dans le cas de carrelages 
ou de revêtements externes, à des variations météorologiques imprévues, etc.). La résistance aux écarts thermiques est 

la caractéristique grâce à laquelle les carreaux sont en mesure de supporter ces événements sans subir de dommages. Le procédé 
(spécifié dans la norme EN ISO 10545/9) consiste à faire subir aux carreaux d’essai 10 cycles thermiques entre la température de 
l’eau froide et une température légèrement supérieure à celle de l’eau bouillante, généralement entre 15 °C et 145 °C. Au bout de 
5 minutes à basse température, les échantillons doivent être placés dans une étuve à 145 °C pendant environ 20 minutes et donc 
ramenés aux conditions de basse température. Au terme des 10 cycles prévus, les échantillons sont examinés visuellement pour 
identifier d’éventuels défauts.

Coefficient de frottement: c’est le paramètre utilisé pour caractériser la glissance d’une surface. Plus le coefficient de 
frottement est élevé moins la glissance est importante. Dans le cas des carrelages, il apparaît évident que la glissance 
est liée à la sécurité de la déambulation, surtout pour les carreaux destinés au carrelage d’espaces externes particuliers, 
publics et industriels. En ce qui concerne la nature des surfaces, il est logique le coefficient de frottement est d’autant plus 

faible que la surface est lisse, mais il augmente en présence de surfaces rocailleuses et rugueuses. Il faut relever que ces dernières, 
qui optimisent les conditions de sécurité en ce qui concerne la prévention du glissement, compliquent les opérations de nettoyage. Il 
faudra tenir compte de ce fait au moment du choix du matériau pour le carrelage. Actuellement, les méthodes les plus fréquentes pour 
la détermination du degré de glissance des carrelages sont essentiellement au nombre de 3 :

• Méthode anglaise BCR tortus
• Méthode allemande DIN 51130 (avec des chaussures); DIN 51097 (pieds nus)
• Méthode américaine ASTM C 1028
La législation italienne reconnaît la méthode BCR tortus pour évaluer la glissance des carrelages soumis aux contraintes de sécurité 
imposées par le Décret Ministériel italien n° 236 du 14.06.89 en matière de réduction des barrières architecturales pour les porteurs 
de handicap.
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Technische Eigenschaften

INFORMAZIONI TECNICHE

Wasseraufnahme: Dabei handelt es sich um die von der Fliese aufgenommene Wassermenge, die vollständig in Wasser 
eingetaucht wird, das für 2 Stunden kocht und dann anschließend auf natürliche Weise innerhalb von 24 Stunden abkühlt. 
Da diese Aufnahme durch die Poren des Materials erfolgt, die mit der Außenfläche in Verbindung stehen, liefert dieser Wert 
eine direkte Aussage über die Struktur des Materials. Eine Porosität unter 0,1% ist ein Zeichen für eine große Kompaktheit, 

eine sehr große mechanische Beständigkeit, eine hohe Reinigungsfreundlichkeit und eine absolute Frostbeständigkeit des Materials.

Biegefestigkeit: Dabei handelt es sich um die höchste Spannung, die ein Prüfling des Materials aushält bevor er bricht, 
wenn er einer wachsenden Belastung ausgesetzt und festgelegten Verfahren unterzogen wird. Je höher die Kompakt-
heit und je niedriger die Wasseraufnahme ist, desto höher ist der erforderliche Wert bis die Fliese bricht. Es sollte darauf 
hingewiesen werden, dass die Bruchlast der einzelnen Fliese, die nach der Norm EN ISO 10545/4 gemessen wird, im 

allgemeinen viel niedriger ist, als die echte Lastkapazität der Fliese während des Einsatzes, sobald sie am Boden verlegt wurde. Über 
Berechnungen und mathematische Modelle ist bewiesen, dass die Lastkapazität der verlegten Fliese sogar mehr als zehn Mal höher 
ist, als die den Bruch bewirkende Last während der Prüfung der Biegefestigkeit im Labor der einzelnen, von der Verlegungsfläche 
gelösten Fliese. Diese Schlussfolgerung ist ziemlich logisch, wenn man die Unterstützung der Festigkeit gegen mechanische Belas-
tungen berücksichtigt, die die Fliese von den fest mit ihr verbundenen Schichten (Tragstruktur) erhält. 

Widerstandes Gegen Oberflächenverschleiss: Das Prüfverfahren bestimmt die Verschleißbeständigkeit der Glasur-
durch die schnelle Rotation einer Abrieblast auf der Oberfläche und bewertet den Verschleiß durch Sichtvergleich der Abrieb 
unterworfenen Prüfstücke mit solchen, die nicht geprüft wurden.

Beständigkeit gegen Tiefenabrieb: Die angegebenen Werte zeigen die Zugehörigkeitsklasse der einzelnen Artikel nach 
der Norm UNI EN ISO 10545/6 an, welche die Abriebfestigkeit der Oberfläche gemäß der PEI-Methode festlegt. Die Klas-
sifizierung sieht fünf Klassen vor, von der widerstandsfähigsten Klasse V bis zur Klasse I mit der niedrigsten Beständigkeit.

Säuren- und Laugenbeständigkeit: Der chemische Angriff auf die glasierten Flächen erfolgt mit Normallösungen von Salzsäure 
und Kaliumhydroxid über einen Zeitraum von 4 Tagen und mit Zusätzen für Schwimmbäder, Zitronensäure und Salmiak für 24 Stun-
den. Anschließend wird der Bleistifttest durchgeführt. Nach Beendigung der Prüfung erfolgt die Einordnung in 3 Klassen, von denen 
GA die völlige Unangreifbarkeit bedeutet, während die Klassen GB und GC eine immer stärker werdende Angreifbarkeit angeben.  

Der chemische Angriff auf nicht glasierten Produkten erfolgt durch Eintauchen für eine Dauer von 12 Tagen in Normallösungen von 
chemischen Produkten für den Gebrauch im Haushalt, Zusätzen für Schwimmbecken, Lösungen aus Salz-, Milch-, Zitronensäure und 
Kaliumhydroxid. Auch in diesem Fall erfolgt die Einteilung in 3 Klassen, von denen UA völlige Unangreifbarkeit und die Klassen UB und 
UC eine immer höhere Angreifbarkeit bedeuten.

Fleckenbeständigkeit: Die Versuchsmethode sieht den Einsatz von Fleckenbildern vor (Chromoxid, Eisenoxid, Jodtink-
tur, Olivenöl) und die nachfolgende Reinigung mit normalisierten, immer stärker wirkenden Reinigern (warmes Wasser mit 
55 °C, nicht reibendes Reinigungsmittel, Reiniger mit Abrasionsmitteln, Lösungsmittel). Nach der Durchführung des Tests 
erfolgt die Einstufung in fünf Klassen. Die 5. Klasse enthält die leicht zu reinigenden Produkte und die 2. Klasse die am 

schwersten zu reinigenden Produkte. Die 1. Klasse enthält Produkte mit Flecken, die nicht entfernt werden konnten.

Temperaturwechselbeständigkeit: Temperaturwechsel sind starke und plötzliche Schwankungen der Temperatur, die 
auf Fliesen, mit denen Böden und Wände verkleidet sind, beim zufälligen oder absichtlichen Kontakt dieser Fliesen mit war-
men oder kalten Körpern (zum Beispiel beim Ausschütten von kochenden Flüssigkeiten, beim Putzen mit Dampfreinigern 
bzw. im Falle von Außenböden oder - verkleidungen durch eine plötzliche Wetterveränderung) vorkommen können. Die Tem-

peraturwechselbeständigkeit ist die Eigenschaft aufgrund deren die Fliesen diese Ereignisse ohne Beschädigung überstehen können.  
Das Verfahren (das in der Norm EN ISO 10545/9 spezifiziert wird) besteht darin, dass die Testfliese 10 thermischen Zyklen ausgesetzt 
wird, mit der Temperatur des kalten Wassers und einer etwas höheren Temperatur bis hin zur Temperatur des kochenden Wassers. 
Der Temperaturbereich liegt im allgemeinen zwischen 15 °C und 145 °C. Nach 5 Minuten mit einer niedrigen Temperatur werden die 
Prüflinge für etwa 20 Minuten in einen Ofen mit 145 °C gelegt und dann wieder auf die niedrige Temperatur abgekühlt. Am Ende der 
vorgesehenen 10 Zyklen wird eine Sichtprüfung der Prüflinge auf eventuelle Defekte durchgeführt. 

Reibungskoeffizient: Es handelt sich um einen Parameter, der zur Festlegung der Rutschgefahr eines Bodens verwendet 
wird. Je höher der Reibungskoeffizient ist, desto geringer ist die Rutschgefahr. Bei Böden ist es offensichtlich, dass die 
Rutschfestigkeit mit der Gehsicherheit verbunden ist, insbesondere bei Fliesen, die für Böden in besonderen öffentlichen 
und gewerblichen Außenbereichen bestimmt sind. In Bezug auf die Art der Flächen ist es logisch, dass der Reibungskoef-

fizient niedriger ist, je glatter die Flächen sind und bei kratzigen und rauen Flächen höher wird. Diese Flächen weisen ausgezeichnete 
Sicherheitsbedingungen für die Vorbeugung gegen das Ausrutschen auf, sind aber schwieriger zu reinigen. Das ist ein wichtiger Fak-
tor, der bei der Wahl des Bodenmaterials berücksichtigt werden muss. Zur Zeit werden hauptsächlich 3 Methoden zur Bestimmung 
der Rutschfestigkeit von Böden eingesetzt: 

• Englische Methode  BCR tortus
• Deutsche Methode  DIN 51130 (mit Schuhen), DIN 51097 (mit nackten Füßen)
• Amerikanische Methode ASTM C 1028
Die italienische Gesetzgebung erkennt die Methode BCR tortus zur Bestimmung der Rutschgefahr von Böden an, die den Sicherheits-
auflagen des Ministerialdekrets Nr. 236 vom 14.06.89 zur Beseitigung von baulichen Hindernissen für Menschen mit Behinderungen 
unterliegen. 

BCR tortus: Die englische Testmethode misst den Reibungskoeffizienten durch ein mobiles, tragbares Gerät, das mit einem Elektro-
motor ausgestattet ist, der mit konstanter Geschwindigkeit über die zu prüfende Fliesenfläche fährt. Dabei wird der Reibungskoeffi-
zient gemessen, der zwischen der Fliese und dem sich bewegenden, mit genormten Leder oder Gummi verkleideten Kontaktelement, 
bei trockener und dann nasser Oberfläche, vorhanden ist. Diese Methode kann sowohl im Labor als auch vor Ort angewendet werden. 
Die Ergebnisse werden nach der folgenden Klassifizierung bewertet:

unter  0,19   gefährliche Rutschgefahr
von  0,20 bis 0,39  übermäßige Rutschgefahr
von  0,40 bis 0,74  zufriedenstellende Reibung
über  0,75   ausgezeichnete Reibung

DIN 51130/DIN 51097: Diese Methode sieht eine geneigte Fläche vor, auf der eine Person auf einer mit Keramikfliesen verkleideten 
Plattform hin und her läuft. Die Neigung der Prüffläche wird mit konstanter Geschwindigkeit erhöht, bis ein Winkel erreicht wird, in dem 
die Person beim Gehen unsicher wird (d.h. sie beginnt zu rutschen). An diesem Punkt wird der Test unterbrochen und der Neigungs-
winkel der Plattform notiert, dem eine Klassifizierung entspricht (R für trockene Böden, A für nasse Böden). 
Während des Tests werden genormte Schuhe angezogen und auf die zu prüfenden Fliesen wird in einem Fall Öl mit Standardmerkma-
len geschüttet und im anderen Fall wird der Keramikboden mit nackten Füssen beim Vorhandensein von Wasser betreten. Dieser Test 
kann nur im Labor und nicht vor Ort durchgeführt werden. Die Ergebnisse werden nach dem folgenden Schema bewertet: 

DIN 51130 (Schuhe + Öl) DIN 51097 (nackte Füße + Wasser)
von 6° bis zu 10° R 9 < 12°  0
über 10° bis zu 19° R 10 von 12° bis 17.9° A
über 19° bis zu 27° R 11 von 18° bis 23.9° B
über 27° bis zu 35° R 12 über 23,9°  C
über 35°  R 13

R 9  Eingangsbereiche und Treppen mit direktem Zugang von Aussen. Restaurants und Mensen. Geschaefte, Ambulatorien, Kran-
kenhaeuser, Schulen...

R 10 Gemeinschaftsbaeder und Duschen. Kleine Kuechen und Restauranthilfsraeume, unterirdische Garagen.
R 11 Lebensmittelherstellung, mittlere Restaurantkuechen (unter 100 Gedecke pro Tag) Arbeitsraeume mit starker Praesenz von 

Wasser oder mit Schlamm, Reinigungen und Waeschereien Laborraeume, Hangars...
R 12 Herstellung von besonders fetthaltigen Lebensmitteln, wie z.B. Kaese, Butter, Oele, Speiseeis, Wurstwaren, Kuechen fuer groes-

sere Restaurants (mehr als 100 Gedecke pro Tag), Industriebereiche mit dem Einsatz von rutschigen Substanzen wie z.B. Lacke, 
Schlaemme,Fluessigkleber...Autoparkplaetze...

R 13 Arbeitsraeume mit grossen Mengen an Fett. Fleischverarbeitende Betriebe, Fischverarbeitung und Gemueseverarbeitung, 
Gerbereien. Die vorstehenden Angaben sind unverbindliche Hinweise ohne Gewähr. Fuer genauere und datailliertere Hinweise 
empfehlen wir unbedingt das entsprechende Hinweisblatt der deutschen Berufsgenossenschften zu konsultieren. Sie erhalten 
dies unter: Alte Heerstrasse 111, D-53754 St. Augustin, Bestllnr. ZH1/571.

A - Eher trockene, barfuß betretene Fußböden, wie Umkleideräume, Schwimmbäder mit einer Beckentiefe von weniger als 80 cm.
A+B - Duschräume, Schwimmbeckenränder, ins Wasser leitende Treppen mit Handleisten, Schwimmbäder mit einer Wassertiefe über 80 cm.
A+B+C - Nasse Treppen ohne Handleisten, geneigte Schwimmbadränder.

Die vorstehenden Angaben sind unverbindliche Hinweise ohne Gewähr. Für genauere und detaillierte Informationen berücksichtige man die
Informationsbroschüre des deutschen technischen Ausschusses für Unfallverhütung und Arbeitsmedizin: Alte Heerstraße 111, 53754, ST.
AUGUSTIN, Technischer Ausschuß für “Baustruktur” für Fußböden, Bestellcode: ZH 1/571, Ausgabe Juli 1993.

ASTM C 1028: Die amerikanische Messmethode misst den statischen Reibungskoeffizienten über ein Dynamometer, das die Kraft 
festlegt, die benötigt wird, um zwischen dem Laufelement (mit genormten Gummi überzogen) und der Fliesenfläche die Bewegung zu 
beginnen, sowohl unter trockenen als auch nassen Bedingungen. Auch diese Methode kann im Labor und vor Ort benutzt werden. 
Das Ergebnis wird mit der folgenden Klassifizierung bewertet:

Unter 0,50  unzureichende Reibung
von 0,50 bis 0,60  ausreichende Reibung
über 0,60  ausgezeichnete Reibung
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Physical properties of the tile’s body.
Caractéristiques techniques du corp du carreau.
Technische Eigenschaften des Scherbens.

Technical surface properties.
Caractéristiques techniques des surfaces.
Technische Eigenschaften der Oberfläche.

Caratteristiche tecniche di supporto Caratteristiche tecniche di superficie

Serie 
Serie 
Sèrie 
Serie

Resistenza  
alle macchie  
(Pulibilità).
Resistance  
to staining.
Résistance  

aux produits 
tachants.

Beständigkeit 
gegen.

ISO 10545/14

Resistenza  
agli acidi e alle basi.

Resistance  
to acids and bases.

Résistance  
aux acides et aux bases.

Beständigkeit gegen 
Säuren und Laugen.

ISO 10545/13

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
B.C.R.A.

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DIN 51130 
DIN 51097

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DCOF 

Ansi A 137.1.2012

Resistenza all’abrasione 
superficiale

Resistance to surface 
abrasion. 

Résistance à l’àbrasion de 
surface. 

Oberflächenabriebfestigkeit.

Cuoio
asciutto

Gomma
bagnata R ABC

I LEGNI

NATURE PLUS Avorio/Nocciola:
CLASSE 4 (6000 giri)

Cenere/Tabacco:
CLASSE 4 (2100 giri)

30x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - > 0,42 Wet

20x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - > 0,42 Wet

NATURE
Avorio/Nocciola:

CLASSE 4 (6000 giri)
Cenere/Tabacco:

CLASSE 4 (2100 giri)

20x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - > 0,42 Wet
15x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - > 0,42 Wet
20x120 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet
60x60 outdoor 20 mm 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

NATURE SMALL Avorio/Nocciola:
CLASSE 4 (6000 giri)

Cenere/Tabacco:
CLASSE 4 (2100 giri)

15x60 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - > 0,42 Wet
15x60 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

ARENBERG
Bianco/Grigio:

CLASSE 4 (6000 giri)
Noce/Bruno:

CLASSE 4 (2100 giri)

22,5x90 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet

15x90 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet

15x90 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

DHAKA Bianco/Beige/Grigio:
CLASSE 4 (6000 giri)

Nocciola/Smoke/Nero:
CLASSE 4 (2100 giri)

30,5x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

30x60,5 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

SKOVE Avorio/Tortora:
CLASSE 4 (6000 giri)

Miele/Noce:
CLASSE 4 (2100 giri)20x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - -

TIMMER Ice/Sand:
CLASSE 4 (6000 giri)

Smoke/Mud:
CLASSE 4 (2100 giri)

20x120 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R9 - -

20x120 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B -

LE PIETRE

ARCHEA
Bianco/Grigio:

CLASSE 4 (6000 giri)
Antracite/Taupe:

CLASSE 4 (2100 giri)

60x120 - 60x90 - 60x60 - 30x60 - 20x60 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

60x120 - 60x90 - 60x60 - 30x60 5 G.A. - - R10 - > 0,42 Wet

30x60,5 - 60,5x60,5 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

CHAMBORD

Bianco/Beige:
CLASSE 4 (6000 giri)

Grigio:
CLASSE 4 (2100 giri)

60x120 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
60,5x91 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
30x90 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
60,5x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
20x60 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
60,5x91 outdoor 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

PIERRE BLEUE  

CLASSE 4 (2100 giri)60x60 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

20x60 5 - - R9 - > 0,42 Wet

60x60 outdoor 20 mm 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet

INFORMAZIONI TECNICHE

Dimensione nominale: Dimensione che viene usata per designare il prodotto, (30x30, 45x45, ecc.)
Dimensione di fabbricazione: Dimensione di una piastrella prefissata e alla quale la dimensione reale si deve avvicinare entro limiti ammessi di tolleranza.
Calibro: Dimensione reale del prodotto contenuto nella scatola, chiaramente specificato sulla stessa nonché nei documenti di vendita.

Nominal size: Size used to describe the product, (30x30, 45x45, etc.) 
Manufacturing size: Predetermined size of a tile, which the actual tile must comply with, within allowed limits of tolerance.
Work size: Real size of the product contained in the box, clearly specified on the box and in the sales documents.

Dimension nominale : dimension utilisée pour désigner le produit (30x30, 45x45, etc.)
Dimension de fabrication : dimension préétablie d’un carreau et de laquelle doit s’approcher la dimension réelle dans les limites de tolérance admise.
Calibre : dimension réelle du produit présent dans la boîte, clairement spécifié sur cette dernière et sur les documents de vente.

Nennmaß: Dieses Maß wird zur Festlegung des Produktes verwendet (30x30, 45x45, usw.).
Produktionsmaß: Dabei handelt es sich um das festgelegte Fliesenmaß, dem sich das Istmaß der Fliese innerhalb der zulässigen Toleranzen nähern soll.
Kaliber: Das ist das Istmaß des im Karton befindlichen Produktes, das deutlich auf dem Karton und in den Verkaufsunterlagen angegeben ist. 

Gres Porcellanato
Porcelain
Grès Cérame
Feinsteinzeug

Norma
Standard
Norme
Norm

Valore prescritto dalle norme
Values required by the standard
Valeur prescripte par les normes 
Normvorgabe
UNI EN 14411 BIa (ALLEGATO G)

Valore Sichenia
Sichenia values
Valeur Sichenia
Sichenia Werte

Lunghezza e larghezza
Lenght and width 
Longeur et largeur 
Länge und Breite

UNI EN ISO 
10545/2 ± 0,6% (max ± 2mm) ± 0,6% (max ± 2mm)

Spessore
Thickness 
Epaisseur 
Stärke

UNI EN ISO 
10545/2 ± 5% (max ± 0,5mm) ± 5% (max ± 0,5mm)

Rettilineità spigoli
Warpages of edges 
Réctitude des arêtes 
Geradheit der Kanten

UNI EN ISO 
10545/2 ± 0,5% (max ± 1,5mm) ± 0,5% (max ± 1,5mm)

Ortogonalità
Wedging 
Ortogonalité 
Rechtwinkligkeit

UNI EN ISO 
10545/2 ± 0,5% (max ± 2mm) ± 0,5% (max ± 2mm)

Planarità
Flatness 
Planéité 
Planität

UNI EN ISO 
10545/2 ± 0,5% (max ± 2mm) ± 0,5% (max ± 2mm)

Assorbimento % d’acqua
Water absorption 
Absorption d’eau % 
Wasseraufnahme %

UNI EN ISO 
10545/3 ≤ 0,5% ≤ 0,5%

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Résistance à la flexion 
Biegezugfestigkeit

UNI EN ISO 
10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 35 N/mm2

Dilatazione termica lineare tra 20° e 100 °C
Linear thermal expansion between 20° and 100 °C 
Dilatation thermique linéaire entre 20° et 100 °C 
Lineare Wärmeausdehnung zwischen 20° und 100 °C

UNI EN ISO 
10545/8 < 9 (MK-1)

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance 
Résistance aux écarts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545/9

Nessuna 
alterazione

Resistenza al gelo
Frost resistance 
Résistance au gel 
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545/12 Richiesta Nessuna 

alterazione

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to deep abrasion 
Résistance a l’abrasione profonde 
Tiefenabried

UNI EN ISO 
10545/6 ≤ 175 mm3 ≤ 175 mm3

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistance to surface abrasion 
Résistance à l’àbrasion de surface 
Oberflächenabriebfestigkeit

UNI EN ISO 
10545/7

Secondo la classificazione  
indicata dal fabbricante.
According to the classification stated  
by the manufacturer.
Selon le classement fourni par le fabricant.
Gemäß der vom Hersteller angegebenen  
Klassifikation.

-
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Technical surface properties
Caractéristiques techniques des surfaces
Technische Eigenschaften der Oberfläche

Caratteristiche tecniche di superficie

INFORMAZIONI TECNICHE

Serie 
Serie 
Sèrie 
Serie

Resistenza  
alle macchie  
(Pulibilità).
Resistance  
to staining.
Résistance  

aux produits tachants.
Beständigkeit gegen.

ISO 10545/14

Resistenza  
agli acidi e alle basi.

Resistance  
to acids and bases.

Résistance  
aux acides et aux bases.

Beständigkeit gegen 
Säuren und Laugen.

ISO 10545/13

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
B.C.R.A.

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DIN 51130 
DIN 51097

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DCOF 

Ansi A 137.1.2012

Resistenza all’abrasione 
profonda.

Resistance to deep abrasion. 
Résistance a l’abrasione 

profonde. 
Tiefenabried.
UNI EN ISO 

10545/6

Cuoio
asciutto

Gomma
bagnata R ABC

PAVÉ DI SICHENIA WALL

PAVÉ WALL SQUARE

16,5x41 5 G.A. - - - - - -

PAVÉ WALL WOOD

22,5x45
5 G.A. - - - - - -

11x45

PAVÉ WALL DOLMEN 5 G.A. - - - - - -

22,5x45 5 G.A. - - - - - -

11x45 5 G.A. - - - - - -

PAVÉ WALL HOUSE
5 G.A. - - - - - -

16,5x41

PAVÉ WALL

16,5x41 5 G.A. - - - - - -

PAVÉ DI SICHENIA

PAVÉ OUTDOOR
22,5x45 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

PAVÉ QUARZ
60,5x60,5 outdoor 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

60x60 outdoor 20 mm 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

30x60,5 outdoor 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

PAVÉ WILD
30x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

30x60,5 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x15 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R11 A+B > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

PAVÉ DUEMILA
30x30 5 U.A. - - R9 - > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x30 5 U.A. - - R9 - > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x15 5 U.A. - - R9 - > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

10x10 - - - - - - > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

30x30 outdoor 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x30 outdoor 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x15 outdoor 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

PAVÉ
30x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x15 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

PAVÉ MELANGE
30x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x30 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

15x15 5 U.A. > 0,40 > 0,40 R10 A > 0,42 Wet ≤ 175 mm3

Serie 
Serie 
Sèrie 
Serie

Resistenza  
alle macchie  
(Pulibilità).
Resistance  
to staining.
Résistance  

aux produits tachants.
Beständigkeit gegen.

ISO 10545/14

Resistenza  
agli acidi e alle basi.

Resistance  
to acids and bases.

Résistance  
aux acides et aux bases.

Beständigkeit gegen 
Säuren und Laugen.

ISO 10545/13

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
B.C.R.A.

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DIN 51130 
DIN 51097

Scivolosità.
Slipperiness.
Glissance.

Rutschgefahr.
DCOF 

Ansi A 137.1.2012

Resistenza all’abrasione 
superficiale

Resistance to surface 
abrasion. 

Résistance à l’àbrasion de 
surface. 

Oberflächenabriebfestigkeit.

Cuoio
asciutto

Gomma
bagnata R ABC

I MARMI

LE CAVE Limestone Bianco/
Limestone grigio/Ala-
bastrino Beige/Slate/

Slate Multicolor:
CLASSE 4 (6000 giri)

Slate Piombo:
CLASSE 4 (2100 giri)

30x60,5 5 G.A. - -
R9

R10

- > 0,42 Wet
30x30 5 G.A. - - - > 0,42 Wet
10x30 5 G.A. - - - > 0,42 Wet

15x15 5 G.A. - - - > 0,42 Wet

MARMO//PIETRA Calacatta/Travertino 
Silver/Statuario
Bardiglio/Marfil:

CLASSE 4 (6000 giri)
Scabos/Pulpis cenere/

Pulpis taupe:
CLASSE 4 (2100 giri)

45x45 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
30x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
30x30 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
10x30 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
15x15 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

MARMO PIETRA XL Calacatta/Leccese:
CLASSE 4 (6000 giri)

Cedar Stone/Trav. 
Raimbow:

CLASSE 4 (2100 giri)

59x117,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
29,5x117,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
59x59 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
29,5x59 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

PIETRA TIBURTINA Bianco/Beige:
CLASSE 4 (6000 giri)

Noce:
CLASSE 4 (2100 giri)

60,5x60,5 5 G.A. - - - - > 0,42 Wet
45x45 5 G.A. - - - - > 0,42 Wet
30x60 5 G.A. - - - - > 0,42 Wet

COMFORT Bianco/Beige/Rosa/
Grigio:

CLASSE 4 (6000 giri)
Antracite:

CLASSE 4 (2100 giri)

45x45 5 G.A. - - - - > 0,42 Wet

30x60,5 5 G.A. - - - - > 0,42 Wet

I TRAVERTINI XL
White/Silver:

CLASSE 4 (6000 giri)
Charcoel:

CLASSE 4 (2100 giri)

59x117,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
29,5x117,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
59x59 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
29,5x59 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

I CEMENTI

SPACE
Sand/Mud

Greige/Silver:
CLASSE 4 (6000 giri)

Taupe/Gunmetal:
CLASSE 4 (2100 giri)

80x80 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 > 0,42 Wet
60x60 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 > 0,42 Wet
30x60 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 > 0,42 Wet
30x60,5 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 > 0,42 Wet
45x45 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 > 0,42 Wet
MASQAT Ghiaccio/Argento/

Grege/Beige:
CLASSE 4 (6000 giri)

Grigio/:
CLASSE 4 (2100 giri)

60,5x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
60,5x91 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
30x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
20x60 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

TEQA Bianco/Beige:
CLASSE 4 (6000 giri)
Ocra/Tortora/Cotto

Noce/Antracite:
CLASSE 4 (2100 giri)

60,5x60,5 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet
60x60 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet
45x45 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet
20x60 5 G.A. > 0,40 > 0,40 R10 - > 0,42 Wet

EUROPE Beige/Grigio:
CLASSE 4 (6000 giri)

Piombo/Nero:
CLASSE 4 (2100 giri)

60,5x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet

TOUCH Bianco:
CLASSE 4 (6000 giri)
Grigio/Grege/Cenere:
CLASSE 4 (2100 giri)

60,5x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
30x60,5 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
45x45 5 G.A. - - R9 - > 0,42 Wet
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Per ragioni tecniche, i gradoni 
raffigurati e relativi angolari, ad 
esaurimento delle scorte esistenti, 
verranno progressivamente 
sostituiti dalle versioni definite 
“Costa retta” oppure “Torello” in 
spessore 10 mm.

Al fine di evitare disguidi e per 
informazioni più dettagliate, si 
prega di prendere contatto con i 
nostri uffici commerciali.

For technical reasons, the treads 
shown in the picture and the 
matching corner pieces, will be 
gradually replaced by the version 
called “Costa retta” or “Torello” - 
10 mm thickness.

To avoid any problem and for 
more information  please call our 
commercial offices.

Pour des raisons techniques, 
les nez de marche illustrés ainsi 
que leur pièces d’angle, une fois 
épuisés les stocks existant, seront 
progressivement remplacés par les 
versions définies “Costa retta” ou 
bien “Torello” - épaisseur 10 mm.

De facon à éviter tout malentendu 
et pour de plus amples 
informations, prière de contacter 
nos bureaux commerciaux.    

Aus technischen Grunden werden 
die geschilderten Stufen und 
Eckstufen, nach Ausverkauf 
der aktuellen Lagerbestaenden, 
allmaehlich durch die neue 
Ausfuehrung, genannt Costa 
retta” oder “Torello” in der Staerke 
10 mm.

Um Missverstaendnisse zu 
vermeiden und um weitere Infos 
zu erhalten, nehmen Sie bitte mit 
unseren Bueros Kontakte.

!

Formato nominale Sichenia.

Sichenia nominal size.

Format Nominal Sichenia.

Sichenia-Nennformat.

Formato naturale pressa calibro 
centrale.

Natural format, central calibre 
press.

Format Naturel presse calibre 
central.

Natürliches Format 
Zentralkaliberpresse.

Formato rettificato.

Straight-edge format.

Format Rectifié.

Geschliffenes Format.

Percentuale di scostamento 
fra dimensione nominale e di 
fabbricazione EN ISO 13006.

Percentage difference between 
nominal size and manufacturing size 
EN ISO 13006.

Pourcentage d’écart entre la 
dimension nominale et de fabrication 
EN ISO 13006.

Abweichungsprozentsatz zwischen 
der Nenn- und Fertigungsabmessung 
EN ISO 13006.

80x80 / 796,6x796,6 +/-2% (Max ± 5 mm)

300x605x10 300,0x605,0 297,5x597,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

450x450x10 452,5x452,5 447,2x447,2 +/-2% (Max ± 5 mm)

605x605x10 605,0x605,0 597,0x597,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

450x605x10 452,5x605,0 447,5x597,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

450x910x10 452,5x909,0 447x896,5 +/-2% (Max ± 5 mm)

605x1210x10 605,0x1214,0 597,0x1196,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

605x910x10 605,0x909,0 597,0x896,5 +/-2% (Max ± 5 mm)

150 x600x10 149x603 147,75x597,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

225x450x10 224,25x452,5 222,5x447,25 +/-2% (Max ± 5 mm)

150x450x10 / 147,75x447,25 +/-2% (Max ± 5 mm)

110x450x10 111,60x452,5 110,3x447,25 +/-2% (Max ± 5 mm)

200x600x10 / 197,6x597,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

225x900x10 / 22,5x896,5 +/-2% (Max ± 5 mm)

150x900x10 / 147,75x896,5 +/-2% (Max ± 5 mm)

200x1200x10 / 197,6x1196,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

300x1200x10 / 297,5x1196,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

150x1200x10 / 147,75x1196,0 +/-2% (Max ± 5 mm)

100x300x10 97,5x297 97,5x297 +/-2% (Max ± 5 mm)

150x150x10 148x148 147,75x147,75 +/-2% (Max ± 5 mm)

59x117,5 / 585x1172 +/-2% (Max ± 5 mm)

29,5x117,5 / 291,5x1172 +/-2% (Max ± 5 mm)

59x59 / 585x585 +/-2% (Max ± 5 mm)

29,5x59 / 291,5x585 +/-2% (Max ± 5 mm)

Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (≤ 0,5%) - Gruppo BIa GL - UGL
Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (≤ 0,5%) - Gruppe BIa GL - UGL
Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (≤ 0,5%) - Group BIa GL - UGL
Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (≤ 0,5%) - Groupe BIa GL - UGL

Calibre table.
Tableau des calibres.
Tabelle der Kaliber.

Tabella dei calibri

INFORMAZIONI TECNICHE

UGL
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Per cromatismo o tonalità si intendono le differenze di colore e struttura che possono caratterizzare singole piastrelle di una stessa 
produzione oppure partite di produzioni diverse. Per valutare una tonalità (ed eventuali differenze nello standard) è consigliabile 
disporre sempre più piastrelle vicine. 
Eventuali contestazioni relative a differenze di tono devono sempre essere avanzate prima della posa.

The color shade or shades of all tile varies some degree from piece to piece, from each production run to run. At least several pieces 
from the same production run should be reviewed whenever possible to determine acceptable color shade variations. 
Any questions or concerns about your tile selection should be clarified prior to installation.

Par chromatisme ou bien tonalité, on entend des différences de couleur ou bien structure pouvant caractériser une partie des 
carreaux de la même production ou bien des lots de productions différents. De manière à pouvoir juger d’une tonalité (et d’eventuelles 
différences par rapport au “standard”) on conseille de toujours étendre par terre un certain nombre de carreaux. 
D’éventuelles réclamations concernant les différences de tonalité doivent toujours être signalées avant la pose des carreaux.

Unter “Farbspiel” oder “Nuancierung” versteht man die Farb-und Strukturunterschiede, die sich innerhalb einer Produktion zwischen 
einzelnen Fliesen oder auch zwischen unterschiedlichen Fliesenproduktionschargen ergeben koennen. Zur Beurteilung eines Farbtones 
(und eventueller Abweichungen vom Standard) ist es immer empfehlenswert, verschiedene Stuecke nebeneinander zu berurteilen. 
Eventuelle Beanstandungen bezueglich abweichender Farbton- Nuancen muessen immer vor der Verlegung geltend gemacht werden.

Color Shade Variation Guide.
Classification des tonalités.
Farbspiel-Klassifizierung.

La classificazione delle tonalità

INFORMAZIONI TECNICHE

FORTE GIOCO CROMATICO Le piastrelle possono presentare colori completamente diversi una dall’altra. Per questo 
motivo una singola piastrella non può fornire un’indicazione sufficiente del gioco cromatico complessivo che si verrà a 
creare sulla superficie posata. L’impressione ottica complessiva del materiale può essere valutato solo su una superficie 
abbastanza estesa.
RANDOM VARIATION Random color differences from tile to tile, so that on tile may have totally different colors from that 
on other tiles. Thus, the final installation will be unique.
VARIATIONS CHROMATIQUES IMPORTANTES Les carreaux peuvent présenter des couleurs complètement différentes 
entre eux. Pour cette raison, un seul carreau ne peut pas fournir une indication suffisante du “jeux chromatique” général 
qui va se crèer après la pose. L’impression visuelle générale du produit ne peut être determinée que sur une surface assez 
importante.
STARKES FARBSPIEL Die Einzelfliesen koennen im Zufalls- verfahren ganz unterschiedliche Farben und Strukturen 
aufweisen. Eine Einzelfliese kann daher keinen ausreichenden Hinweis auf das gesamte Farbspiel in der verlegten Flaeche 
geben. Der optische Gesamteindruck des Materiales kann nur anhand einer groesseren Flaeche beurteilt werden.

CROMATISMO OMOGENEO Le differenze tra le varie piastrelle sono minime e quasi impercettibili.
UNIFORM APPEARANCE Differences among pieces from the same production run are minimal.
CHROMATISME OMOGÈNE Les variations entre les différents carreaux sont minimes et presque impèrceptibles.
GLEICHFOERMIGES FARBSPIEL Die Farbunterschiede der einzelnen Fliesen sind minimal und kaum wahrnehmbar.

LEGGERO GIOCO CROMATICO Differenze di tono e struttura sono chiaramente visibili, il gioco cromatico si muove però 
su un colore di fondo specifico.
SLIGHT VARIATION Clearly distinguishable differences in texture and/or pattern within similar colors.
LEGÈRES VARIATIONS CHROMATIQUES Les différences de ton et/ou de structure sont clairement visibles alors que la 
gamme de variations chromatique se manifeste à l’intérieur d’une couleur de base bien spécifique.
LEICHTES FARBSPIEL Farb-und Strukturunterschiede zwischen einzelnen Fliesen sind deutlich sichtbar, das Farbspiel 
bewegt sich aber innerhalb eines spezifischen Grundtones.

GIOCO CROMATICO VISIBILE Colori e strutture visibili su una piastrella possono dare solo una indicazione generale 
del gioco cromatico che si andrà a comporre. Così un colore appena accennato su una piastrella potrà essere il colore 
dominante di un’altra piastrella della stessa partita.
MODERATE VARIATION While the colors present on a single piece of tile will be indicative of the colors to be expected on 
the other tiles, the amount of colors on each piece may vary significantly. For example “that little bit of color” on one piece 
of tile may be the primary color on the next piece.
VARIATIONS CHROMATIQUES VISIBLES Les couleurs et les structures visibles sur un carreau peuvent seulement 
représenter une indication d’ordre général du “jeux chromatique” qui va se créer après la pose des carreaux; ainsi, une couleur 
à peine percue sur un seul carreau pourrait représenter la couleur principale d’un autre carreau de la même fabrication.
SICHTBARES FARBSPIEL Die Farben und Strukturen, die auf einer Fliese sichtbar sind koennen nur einen allgemeinen 
Hinweis auf das insgesamt zu erwartende Farbspiel geben. So kann z.B. ein auf einer Fliese nur minimal sichtbarer Anteil eines 
Farbtones auf einer anderen Einzelfliese der selben Liefercharge dominierend sein.

Gres porcellanato a sezione 
piena ed omogeneo, greificato 
in tutto spessore. Il materiale 
deve essere prodotto da un 
impasto di quarzi, feldspati, 
argille e caolini, pressato (450 
kg/cmq) smaltato e quindi 
sintetizzato a 1200 °C.
I materiali ottenuti attraverso 
tale procedimento 
appartengono al gruppo 
Bla (UNI EN 14411 all.G) 
ossia “completamente 
greificati” e debbono 
garantire la rispondenza 
alle norme internazionali di 
determinazione UNI EN ISO 
secondo i seguenti valori 
medi: lunghezza, larghezza, 
rettilineità degli spigoli, 
ortogonalità, planarità: +/- 
0,2% (UNI EN ISO 10545.2); 
assorbimento massimo: < 
0,1% (UNI EN ISO 10545.3); 
resistenza alla flessione: 561 
kg/cm2 (UNI EN ISO 10545.4).
Tutta la produzione deve 
essere certificata antimacchia 
classe 5 secondo i valori 
ISO 10545.1 e avere la 
certificazione anche alla 
resistenza degli attacchi 
chimici (UNI EN ISO 
10545.13) e al gelo (UNI EN 
ISO 10545.12).

Glazed porcelain stoneware, 
with a solid, uniform section 
vitrified throughout the 
body. The material must 
be produced from a paste 
containing quartz, feldspars, 
clay and kaolin, which is 
pressed (450 kg/cm2), glazed 
and then sintered at 1200° C.
The materials obtained with 
the said procedure belong to 
the  Bla group (UNI EN 14411 
annex G), in other words they 
are “fully vitrified” and comply 
with UNI EN ISO international 
standards as regards the 
following average values:  
length, width, corner 
straightness, orthogonality, 
flatness: +/- 0.2% (UNI EN 
ISO 10545.2);  
max absorption; < 0.1% (UNI 
EN ISO 10545.3); 
bending strength: 561 kg/cm2 
(UNI EN ISO 10545.4).
All the production must be 
certified as stain proof class 5 
according to the ISO 10545.1 
values and also as resistant to 
chemical attacks (UNI EN ISO 
10545.13) and frost (UNI EN 
ISO 10545.12).

Grès cérame à section pleine 
et homogène, gréifié sur toute 
l’épaisseur. Le matériel doit 
être produit à partir d’une 
patte de quartz, de feldspaths, 
d’argiles et de kaolins, pressé 
(450 kg/cm2) émaillelé et puis 
gréifié à 1200 °C.
Les matériaux obtenus à 
travers cette procédure 
appartiennent au groupe 
Bla (UNI EN 14411 all.G) 
c’est-à-dire “complètement 
gréifiés” et ils doivent garantir 
la correspondance aux 
normes internationales de 
détermination UNI EN ISO 
suivant les valeurs moyennes 
suivantes : longueur, largeur, 
rectitude des arêtes, 
orthogonalité, planéité : +/- 
0,2% (UNI EN ISO 10545.2) ; 
absorption maximale : < 0,1% 
(UNI EN ISO 10545.3) ; 
résistance à la flexion : 561 
kg/cm2 (UNI EN ISO 10545.4).
Toute la production doit être 
certifiée antitache classe 
5 suivant les valeurs ISO 
10545.1 et disposer de la 
certification de résistante aux 
agressions chimiques (UNI EN 
ISO 10545.13) et au gel (UNI 
EN ISO 10545.12).

Feinsteinzeug mit vollem 
und homogenen Querschnitt 
und durchgesinterter Stärke. 
Das Material muss aus einer 
Mischung von Quarz, Feldspat, 
Ton und Porzellanerde 
hergestellt, gepresst (450 kg/
qcm), glasiert und dann bei 
1200°C gesintert werden.
Das mit diesem Verfahren 
erzielte Material gehört zur 
Bla-Gruppe (UNI EN 14411 
Anh. G), d.h. zum vollständig 
gesinterten Material, und 
muss den internationalen 
Festlegungsnormen UNI 
EN ISO entsprechen, 
mit den folgenden 
Durchschnittswerten: 
Länge, Breite, Kantengeradheit, 
Rechtwinkligkeit, Ebenheit: +/- 
0,2% (UNI EN ISO 10545.2). 
Höchstaufsaugung: < 0,1% 
(UNI EN ISO 10545.3). 
Biegefestigkeit: 561 kg/cm2 
(UNI EN ISO 10545.4).
Die Produktion muss über eine 
Antifleckenzertifizierung der 
Klasse 5, nach den Werten 
der ISO 10545.1, verfügen 
und auch die Zertifizierung der 
Chemikalienbeständigkeit (UNI 
EN ISO 10545.13) und der 
Frostbeständigkeit (UNI EN ISO 
10545.12) haben.

Specifiacations items.
Cahier des charges.
Positionen des Leistungsverzeichnisses.

Voci di capitolato

Sichenia’s digital technology.
La technologie numérique Sichenia.
Die digitale Sichenia-Technologie.

La tecnologia digitale Sichenia

Sichenia Digital Technology 
è un avanzato procedimento 
di produzione che consente 
un incredibile realismo nella 
realizzazione di supefici in 
gres porcellanato; prova ne 
sono l’elevato numero di 
variazioni grafiche ottenibili 
e la sorprendente precisione 
nella riproduzione dei minimi 
particolari della materia 
naturale.

Sichenia sceglie ancora una 
volta l’avanguardia della 
tecnologia disponibile per 
conferire il massimo grado 
di ricercatezza al design ed 
alle prestazioni della proprie 
collezioni.

Sichenia Digital Technology is 
an advanced manufacturing 
process that enables 
incredible realism in the 
production of porcelain 
stoneware tiles; proof of this 
lies in the large number of 
graphic variations obtainable 
and the astonishing fidelity 
with which the smallest detail 
of the natural material is 
reproduced.

Sichenia has once again 
the chosen cutting-edge 
technology available to lend 
its collection the utmost 
sophistication in design and 
performance.

Sichenia Digital Technology 
est un processus avancé qui 
permet un réalisme incroyable 
en réalisant des surfaces en 
grès cérame ;  
le grand nombre de variations 
graphiques réalisables et 
la précision surprenante au 
niveau de la reproduction des 
moindres détails de la matière 
naturelle en sont la preuve. 

Sichenia choisit une fois 
de plus l’avant-garde de 
la technologie disponible 
pour empreindre le design 
et les performances de ses 
collections du plus haut degré 
de raffinement.

Die Sichenia Digital Technology 
ist ein fortschrittliches 
Produktionsverfahren, das eine  
unglaubliche Wirklichkeitstreue 
bei der Herstellung von 
Oberflächen aus Feinsteinzeug 
ermöglicht. Beweis dafür sind 
die hohe Zahl von erzielbaren 
graphischen Varianten sowie 
die überraschende Genauigkeit 
bei der Nachbildung der 
kleinsten Details des Materials 
aus der Natur. 

Sichenia entscheidet sich 
erneut für die fortschrittliche, 
verfügbare Technologie, 
um dem Design und den 
Leistungen ihrer Kollektionen 
eine besondere Auserlesenheit 
zu verleihen.
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1. Listelli, inserti o pezzi speciali decorati con l’utilizzo di 
platino od altri tipi di metallo, necessitano di particolare at-
tenzione nelle operazioni di posa e di riempimento dei giunti 
per proteggerli da eventuali danneggiamenti. È inoltre scon-
sigliabile effettuarne la pulizia facendo uso di prodotti ecces-
sivamente aggressivi (es. acidi) o troppo ruvidi (es. spugne 
abrasive) onde preservarne nel tempo l’aspetto originario.

2. Alcune tipologie di gres porcellanato possono necessi-
tare, in casi specifici, di trattamenti antimacchia da effettuare 
dopo la posa in opera, in particolar modo nel caso di colori 
chiari e/o di prodotti levigati, quando tale trattamento non 
sia già stato effettuato dalla ditta produttrice.

3. Durante la posa è sempre consigliabile prelevare le pia-
strelle a caso da scatole diverse. Cura dell’installatore dovrà 
essere la verifica, dai dati riportati sulle scatole, dell’esatta 
corrispondenza di tono e calibro.

4. Tutte le piastrelle, e soprattutto quelle con superficie 
strutturata, devono essere pulite accuratamente e con 
la massima rapidità dopo la posa in opera al fine di evitare 
l’incrostazione di residui di materiale sulla loro superficie, che 
potrebbero rivelarsi di difficile rimozione.

5. Nella scelta dei collanti e dei materiali di fugatura è 
opportuno seguire i suggerimenti delle ditte produttrici degli 
stessi. In particolar modo nel caso di piastrelle in gres por-
cellanato, in ragione del bassissimo assorbimento d’acqua 
di tali prodotti, è espressamente consigliato l’uso di collanti 
particolarmente forti.

1. Strips, inserts or special pieces decorated using platinum 
or other metal types require a very careful laying and joint 
filling so as not to damage them. Further, it is recommended 
not to clean them using very aggressive products (e.g. acids) 
or too rough products (e.g. abrasive sponges), so as to keep 
their original look.

2. Some types of porcelain stoneware may need, in special 
cases, anti-stain treatments to be made after their laying, 
above all with light colours and/or polished products, 
whenever the manufacturer has not already treated them.

3. During the laying it is recommended to take the tiles from 
different boxes at random. The layer shall check the exact 
correspondence of shade and caliber in the data on the 
boxes.

4. All the tiles, and above all those with structured 
surface, must be carefully and quickly cleaned after the 
laying so as to prevent material residues on their surface from 
setting; later, they could be hardly removed.

5. It is advisable to follow the recommendations of the relevant 
manufacturers in the choice of adhesive and joint 
materials. It is expressly recommended to use very strong 
adhesives for porcelain stoneware tiles, due to their extremely 
low water absorption.

1. Platin- und andere Edelmetallauflagen Bordueren und 
Dekoren sind kratzempfindlich. Entsprechende Sorgfalt bei 
der Verlegung und Verfugung ist daher geboten. Der Einsatz 
von aggressiven und/oder scheuernden Reinigungsmitteln ist 
zu vermeiden.

2. Bei unglasiertem Feinsteinzeug kann in bestimmten Fa-
ellen eine nachtraegliche, bauseitige Fleckschutzbehandlung 
sinnvoll sein. Dies gilt in besonderem Masse fuer helle und/
oder polierte Materialien, sofern diese nicht bereits werkssei-
tig fleckschutzbehandelt wurden.

3. Es ist stets sinnvoll, Fliesen gemischt aus mehreren Kar-
tons zu verlegen. Bauseits sollte immer noch einmal kontrol-
liert werden, dass die gelieferten Fliesen einer einheitlichen 
Produktionscharge entstammen (gleicher Ton und Kaliber).

4. Bei allen keramischen Fliesen und insbesondere 
bei strukturierten Materialien sollte zuegig und beson-
ders sorgfaeltig nachgewaschen werden, um Reste des 
Fugmateriales vollstaendig und gruendlich zu entfernen.  
Andernfalls koennen kaum noch zu entfernende Verkrustun-
gen entstehen.

5. Bei der Wahl des Fliesenklebers und des Fugmateriales 
sind die Verlegehinweise der jeweiligen Kleberhersteller zu 
beachten. Wegen der geringen Wasseraufnahme sind bei der 
Verarbeitung von unglasiertem Feinsteinzeug speziell geeig-
nete Kleber und Fugmaterialien zu verwenden.

1. Listels, decors et pièces speciales, dècorés avec du pla-
tine ou d’autres metals, necessitent d’une attention particulière 
lors de la pose et du remplissement des joints de manière à 
en éviter l’endommagement. Il est, d’ailleurs, deconseillé d’en 
effectuer le nettoyage en utilisant des produits excessivement 
agressifs (ex. Acides) ou trop durs (ex. Éponges abrasives) 
pour en preserver dans le temps l’aspect originaire.

2. Certaines typologies de gres cérame peuvent necessiter 
de traitements anti-tache à efféctuer apres la pose surtout 
pour les coloris clairs et/ou pour les produits polis, au cas 
ou ce traitement n’ait pas été deja effectué par le producteur.

3. Lors de la pose, il est toujours conseillé de prelever des car-
reaux “au hasard” de plusieurs boites differentes. Le poseur 
devra, en outre, en verifier la correspondance de calibre et 
nuance en controlant les inscriptions marquées sur chaque 
boite.

4. Tous les carreaux et, en particulier ceux qui presentent 
une surface “structurée” doivent etre nettoyés soigneuse-
ment et rapidement apres la pose afin d’eviter d’incrustation 
sur leur surface de produits residuels dont le nettoyage pour-
rait se reveler tres difficile.

5. Dans le choix des colles et des produits pour les joints 
il est opportun de suivre les indications des producteurs de 
ceux-ci. Tout particulierment en ce qui concerne les carreaux 
en gres cerame, en raison de leur tres faible poucentage 
d’absorption d’eau, ils est recommendé d’utiliser de colles 
particulierement fortes.

• Le piastrelle di ceramica, per effetto del processo di 
cottura, possono risultare di diversi calibri e tonalità.

 Il campione fornito è da intendersi, pertanto, come esempio 
indicativo del materiale in vendita.

• Eventuali difetti riscontrati nel materiale, relativamente 
alla qualità, all’aspetto della superficie, anche e soprattutto 
alla conformità dello stesso rispetto al campione di 
riferimento, devono essere segnalati prima della posa 
in opera. Non potranno essere presi in considerazione 
contestazioni o reclami riguardanti difformità visibili dei 
prodotti una volta effettuata la posa in opera.

• Ceramic tiles, can be featured by different calibers and 
shades, due to their firing process. The supplied sample is 
therefore just an indicative example of the material on sale.

• Possible faults found on the material as for the quality 
and surface look, also and above all relevant to the reference 
sample, must be signalled before the laying. Claims or 
complaints on visible differences in the products after their 
laying shall not be accepted.

• Les carreaux céramiques, suite au procedé de cuisson, 
peuvent ressortir en nuances et calibres differents. Les 
echantillons fournis sont à considerer, par consequent, indi-
catifs des materiaux en vente.

• D’eventuels defauts relevés sur les produits concernant 
la qualité, l’aspect de la surface et surtout la conformité de 
ceux-ci par rapport aux echantillons, devront etre signalés 
avant la pose. Les reclamations relatives à des non-confor-
mités visibles ne pourront etre prises en consideration une 
fois les carreaux posés.

• Keramische Fliesen, koennen waehrend des Brandes als 
unterschiedliche Brandfarben und Kaliberchargen anfallen. 
Musterfliesen koennen daher immer nur als ungefaehrer Hin-
weis auf den tatsaechlichen Lieferstandard verstanden werden. 

• Das Material ist hinsichtlich seiner, Beschaffenheit und 
Fehlerfreiheit und insbesondere hinsichtlich seiner Ueberein-
stimmung mit dem Bemusterungsstandard stets vor Beginn 
der Verlegung gruendlich zu pruefen. Reklamationen fuer 
nicht versteckte Maengel werden nach erfolgter Verlegung 
nicht anerkannt.

General precautions.
Precautions d’ordre general.
Allgemein zu beachtende Hinweise.

Precauzioni di carattere generale
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LA POSA
Le piastrelle in gres porcellanato Sichenia, grazie alle materie prime utilizzate ed alle nuove tecnologie produttive, tendono ad imitare la casua-
lità delle pietre naturali; le variazioni cromatiche sono dunque una caratteristica di pregio che un abile posatore può valorizzare al fine di creare 
un pavimento unico. A tale scopo si consiglia di eseguire durante la posa le seguenti operazioni.
➤➤ Controllare accuratamente il calibro dei diversi formati e i toni del prodotto. 
Stendere a terra alcune scatole di materiale per verificare l’effetto di insieme. 
Posare attingendo da scatole diverse.

➤➤ Non immergere il materiale in acqua prima della posa.
➤➤ Battere le piastrelle sino alla totale scomparsa di bolle d’aria nella malta.
➤➤ Non segnare la superficie con pennarelli.
➤➤ Terminata la posa lavare accuratamente il pavimento con acqua e detergenti a base acida per togliere incrostazioni e residui cementizi dalle fughe.

LA FUGA
Nella posa dei materiali rettificati, soprattutto in assenza di bisellatura, è necessario adottare una cura particolare nel livellare i singoli pezzi 
fra loro. Come capita spesso con le pietre naturali, le leggere ed inevitabili differenze di livello fra pezzo e pezzo, messe in evidenza dalla 
particolare finitura del bordo, sono da considerarsi normali. Il seguente specchietto rappresenta un utile strumento cui fare riferimento per la 
dimensione delle fughe in relazione al tipo di posa e di materiale utilizzati.

LA STUCCATURA
➤➤ Stuccare il pavimento 24/48 ore dopo la posa, le fughe devono essere perfettamente pulite.
➤➤ Stuccare piccole superfici per volta (4/5 m2.) e lavare accuratamente più volte con acqua.  
Si suggerisce un colore dello stucco tono su tono del materiale.

LA POSE
Les carreaux en gres cèrame de Sichenia, par les matières premières utilisées et grâce aux nouvelles téchnologies de production, ont 
tendance à s’approcher aux vraies pierres naturelles dont ils imitent l’aspect non homogène des nuances. Ces variations chromatiques 
représentent un enrichissement du produit qui peut être exploité par un bon professionel de manière à obtenir un sol pratiquement unique.  
Pour mieux mettre en valeur le produit ainsi que la pose, il est conseillé d’éffectuer les opérations suivantes:
➤➤ Contrôler soigneusement le calibre des differents formats ainsi que leur nuance. Etendre par terre le contenu de quelquesì bôites pour en  
verifier l’éffet d’ensemble. Poser les carreaux en les prélevant de differentes bôites.

➤➤ Eviter de plonger les carreaux dans l’eau avant la pose.
➤➤ Taper les carreaux jusqu’à la disparution totale d’éventuelles bulles d’air dans la chape.
➤➤ Ne pas tracer la surface des carreaux avec des feutres.
➤➤ Une fois la pose terminée, laver soigneusement le sol à l’eau avec des détergents à base acide pour êliminer des joints les incrustations
➤➤  et le ciment residuel.

LES JOINTS
Pour poser les matériaux rectifiés, en particulier avec des côtés non biseautés, il est indispensable de niveler les pièces avec une très grande 
attention. Comme c’est souvent le cas pour les pierres naturelles, les légères différences de niveau inévitables entre les pièces, davantage 
visibles en raison de la finition particulière du bord, doivent être considérées comme normales. Le tableau suivant constitue un instrument utile 
auquel faire recours pour dimensionner les joints, par rapport au type de pose et au matériau appliqué.

LE REMPLISSAGE DES JOINTS
➤➤ Remplir les joints 24/48 heures après la pose du sol; les joints doivent être parfaitement nettoyés
➤➤ La dimension du joint conseillée est de 4 mm. On conseille une couleur des joints ton sur ton
➤➤ Jointoier de petites portions de sol à la fois ( 4/5 m2) puis nettoyer soigneusement à l’eau à plusieures reprises.

FIXING
Thanks to the raw materials used and the new productive technologies applied, Sichenia’s porcelain stoneware tiles are able to imitate the 
random appearance of natural stone. The chromatic color variation is a feature of great value for a tile installer who wishes to create a unique 
floor.
To enhance the product and fixing, we recommend to carry out the following operations:
➤➤ Check accurately the caliber of different size tiles and their shades. Set out on the floor few cartons of material in order to verify the layout.
➤➤ Fix by using tiles from different cartons.
➤➤ Do not immerse in water the tile before fixing it.
➤➤ Tap the fix tile in order to eliminate all air bubble from the mortar.
➤➤ Do not mark the tile with felt-tipped pen.
➤➤ When finish fixing, clean accurately the floor surface with water and an acid-based detergent to remove any grout joint residuals.

JOINT
When installing rectified materials, and especially with unchamfered edges, particular care is necessary to level each individual piece.
As is often the case with natural stone, small level differences from piece to piece, emphasised by the edge finish, are normal.
The following table provides useful indications for the correct joint size to use for different installation types and materials.

GROUTING
➤➤ Grout the floor 24/48 hours after fixing it, the grout joint has to be clean thoroughly.
➤➤ 4mm joint and a tone on tone putty are recommended.
➤➤ Grout small surface at a time (approx. 4 to 5 m2 square meter) and rinse it accurately with water.

DIE VERLEGUNG
Dank ihrer fortschrittlichen Produktionstechnik imitieren die Sichenia-Feinsteinzeuge das ‘zufaellige’ und lebhafte Ausdruckspektrum echter 
Natursteine. Die Farb- und Oberflaechenschwankungen der einzelnen Fliesen sind daher eine besondere Wertigkeit dieser Fliesen und geben 
(bei entsprechender Verlegung) dem Bodenbelag seine spezielle, einzigartige Gesamtwirkung. Um ein optimales Verlegeergebnis zu erzielen, 
empfehlen wir folgende Hinweise zu beachten:
➤➤ Kontrollieren Sie auf den einzelnen Kartons die Farbton- und Kaliberangaben.
➤➤ Legen Sie einige Kartons zur Probe aus, um die Flaechenwirkung im Verlegeverband zu beurteilen.
➤➤ Verlegen Sie immer aus verschiedenen Kartons gleichzeitig.
➤➤ Das Material darf vor der Verlegung NICHT gewaessert werden.
➤➤ Auf eine vollsatte Verlegung ist zu achten.
➤➤ Markieren Sie die Fliesen nicht mit Filzstiften o.ö.
➤➤ Nach der Verlegung ist die Flaeche zuegig und gruendlich mit entsprechenden (sauren) Reinigungsmitteln abzuwaschen, um jedewede  
Zementreste von der Oberflaeche und aus den Fugen zu entfernen.

Die Fugenbreite
Beim Verlegen von geschliffenen Fliesen, besonders bei nicht abgeschrägten Kanten, muss bei der Ausrichtung der einzelnen 
Fliesen aneinander besondere Sorgfalt verwendet werden. Wie es häufig bei Natursteinen der Fall ist, sind leichte und unvermeidbare 
Höhenunterschiede zwischen den einzelnen Stücken, die durch die besondere Kantengestaltung betont werden, als normal zu betrachten. 
Die folgende Tabelle ist ein nützlicher Anhaltspunkt für die Fugenbreite jeweils in Bezug zur Verlegeart und dem verwendeten Material.

DIE VERFUGUNG
➤➤ Die Verfugung sollte 24/48 Stunden nach der Verlegung erfolgen. Die Fliesenflanken sollten moeglichst sauber sein.
➤➤ Der beste optische Eindruck wird mit einer Fugenfarbe ‘Ton-in-Ton’ mit der Grundfliese erreicht.
➤➤ Es sollten immer nur kleine Einzelflaechen (je 4-5 qm) verfugt werden und danach sollte jeweils unverzueglich und mehrfach mit reichlich 
Wasser nachgewaschen werden.

Tipo di posa Prodotto Grezzo Prodotto rettificato/lappato

Combinazione di più formati
Posa “a correre”
Formato unico

4 mm. (obbligatoria)
4 mm. (obbligatoria)
4 mm. (consigliata)

2 mm. (obbligatoria)
3 mm. (almeno)
2 mm. (almeno)

Type de pose Produit Brut Produit rectifié/rodé

Application de plusieurs formats
Pose « a bandes libres »
Un seul format

4 mm (obligatoire)
4 mm (obligatoire)
4 mm (conseillée)

2 mm. (obligatoire)
3 mm. (minimum)
2 mm. (minimum)

Installation type Natural finish product Rectified/lapped product

Combination of multiple sizes
Straightforward pattern
Single size

4 mm. (mandatory)
4 mm. (mandatory)
4 mm. (recommended)

2 mm. (mandatory)
3 mm. (at least)
2 mm. (at least)

Verlegeart Rohprodukt Geschliffenes/ geläpptes Produkt

Kombination verschiedener Formate
Gerade fortlaufende Verlegung
Nur ein Format

4 mm (obligatorisch)
4 mm (obligatorisch)
4 mm (zu empfehlen)

2 mm (obligatorisch)
3 mm (mindestens)
2 mm (mindestens)

Laying suggestions.
Conséils pour la pose.
Verlegehinweise.

Consigli di posa
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01 ] La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, e s’intende 
venduta allo stabilimento anche quando il prezzo fosse franco 
destino. Ogni nostra responsabilità cessa a carico compiuto e non 
risponde di eventuali rotture, monomissioni od ammanchi.

02 ] Le date di consegna delle nostre consegne d’ordine sono subordi-
nate alla possibilità di regolari rifornimenti delle materie prime; per-
tanto i termini di approntamento e di consegna su di esse segnate 
devono intendersi come approssimativi, senza impegno per la Ven-
ditrice. Eventuali ritardi o mancate consegna per le cause suddette 
o altre di forza maggiore non possono in nessun caso dare luogo 
a richiesta di risarcimento di danni o alla risoluzione anche parziale 
del contratto.

03 ] I nostri prodotti sono garantiti conformi alle normeUNI-EN attual-
mente in vigore. La nostra garanzia è limitata esclusivamente ai 
materiali di scelta. I materiali di II e III scelta e le partite occasionali 
si intendono venduti come visti e piaciuti. Si risponde solo ed esclu-
sivamente della levigatura e della lucidatura effettuata nei nostri 
stabilimenti. In ogni caso la nostra garanzia comprende unicamente 
la sostituzione del materiale non posato riscontrato difettoso con 
esclusione di ogni ulteriore e diversa pretesa. In ogni caso, ad ecce-
zione di difetti occulti, non si accettano contestazioni per materiali 
già posati in opera.

04 ] La richiesta di determinate percentuali di scelte verranno intese 
come semplici indicazioni giacchè ci riserviamo di apportare modi-
fiche, in ragionevole misura, secondo la disponibilità del magazzino 
all’atto di spedizione.

05 ] Le tonalità dei materiali s’intendono sempre approssimative.
06 ] I pagamenti devono essere fatti alla nostra Sede di Sassuolo.  

Trattative, offerte, vendite, esazioni, abbuoni, transazioni ecc. fatte 
dai nostri Agenti o intermediari non sono validi senza nostra confer-
ma scritta.

07 ] I prezzi del listino si intendono in vigore alla data dell’ordine e potran-
no venire da noi cambiati in qualsiasi momento. Ogni eventuale au-
mento dei costi di materie prime, mano d’opera e materiali di nostro 

consumo è a carico del Compratore e sarà applicato, proporzional-
mente, anche agli ordini in corso e già contrattualmente acquisiti. 

08 ] Irregolarità o mancanza di pagamento delle fatture relative ad una 
nostra fornitura, ci autorizzano ad annullare la parte rimanente del 
contratto e ad esigere adeguate garanzie per il pagamento del 
credito, pur restando in nostra facoltà il diritto di rivalsa per i danni 
subiti. Nessuna controversia dà diritto al Cliente di ritardare o so-
spendere i pagamenti in corso. 

09 ] Diritto applicabile - Foro competente. I contratti di vendita all’espor-
tazione cui sia parte il FABBRICANTE sono regolati, per tutto quanto 
non previsto dalle presenti Condizioni Generali di Vendita, dalla Con-
venzione di Vienna dell’11 aprile 1980 sui Contratti di vendita inter-
nazionale di beni mobili. Foro competente per tutte le controversie 
relative alle vendite di PRODOTTI da parte del FABBRICANTE e dei 
rapporti connessi a tali vendite è il FORO di Modena anche qualora 
l’azione promossa riguardi titoli di credito rilasciati al FABBRICANTE 
quali mezzi di pagamento. Il Fabbricante si riserva tuttavia il diritto di 
adire il Foro del luogo in cui ha sede l’acquirente, per il recupero dei 
crediti relativi alle forniture di Prodotti. 

10 ] Per quanto non previsto nelle condizioni suddette valgono le norme 
di legge e di uso non derogate dalle condizioni stesse. 
 

OGNI QUESTIONE RELATIVA ALL’ACCERTAMENTO DEL DIRITTO 
ALLA GARANZIA, ALLA DETERMINAZIONE DEL DANNO ED ALLA 
SUA QUANTIFICAZIONE CHE NON POSSA ESSERE BONARIAMENTE 
RISOLTA TRA LE PARTI, SARÀ RIMESSA ALL’ARBITRATO LIBERO DI 
UN ARBITRO UNICO DA COSTITUIRSI E SVOLGERSI PRESSO LA 
CAMERA ARBITRALE CERAMICA ISTITUITA PRESSO IL CENTRO 
CERAMICO DI BOLOGNA”. 

01 ] La marchandise est transportée aux risques et périls du client, et elle 
est réputée vendue à l’établissement, même lorsque le prix est fran-
co de port. Notre responsabilité prend fin au terme du chargement, 
et nous ne répondons pas des éventuelles ruptures, altérations ou 
pièces manquantes.

02 ] Les dates de nos livraisons de commandes dépendent de la possi-
bilité d’approvisionnements des matières premières; ainsi, les délais 
de préparation et de livraison qui y sont indiqués sont approximatifs, 
sans engagement pour la vendeur. D’éventuels retards ou livraisons 
manquées pour les susdites causes ou d’autres causes de force 
majeure ne peuvent en aucun cas donner lieu à une demande de 
dédommagement ou à la résiliation, même partielle, du contrat.

03 ] Nos produits sont garantis conformes aux normes UNI-EN actuel-
lement en vigueur.

04 ] Notre garantie couvre exclusivement les produits de 1er choix. Le 
matériel de 2ème et 3ème choix ainsi que les lots occasionnels sont 
réputés vendus en l’état. On répond exclusivement du ponçage et 
du polissage réalisés dans nos établissements. Quoi qu’il en soit, 
notre garantie comprend uniquement le remplacement du maté-
riel non posé relevé défectueux, excluant toute autre prétention.  
Quoi qu’il en soit, à l’exception des défauts occultes, aucune 
contestation relative à du matériel posé ne sera acceptée.  
La demande de pourcentages donnés de choix sera considérée 
comme une simple indication puisque nous nous réservons la fa-
culté d’apporter des modifications, dans une mesure raisonnable, 
en fonction de la disponibilité en stock au moment de l’expédition.

05 ] Les tonalités du matériel sont toujours réputées approximatives.
06 ] Les paiements doivent être effectués à notre Siège de Sassuolo. 

Les négociations, les offres, les ventes, les recouvrements, les ré-
factions, les transactions, etc. effectués par nos Agents ou intermé-
diaires ne sont pas valables sans notre confirmation écrite.

07 ] Les tarifs sont réputés en vigueur à la date de la commande et nous 
pourrons les modifier à tout moment. Toute augmentation éven-
tuelle des coûts des matières premières, de la main-d’œuvre et du 

matériel de notre consommation est à la charge de l’Acheteur et elle 
sera également appliquée proportionnellement aux commandes en 
cours et déjà acquises du point de vue contractuel. 

08 ] Les irrégularités ou les défauts de paiement des factures relatives à 
une de nos fournitures, nous autorisent à annuler la partie restante 
du contrat et à exiger des garanties adéquates pour le paiement de 
la créance, bien que nous conservions le droit de recours pour les 
dommages subis. Aucune controverse ne donnera au Client le droit 
de retarder ou de suspendre les paiements en cours. 

09 ] Droit applicable – Tribunal compétent. Les contrats de vente à 
l’exportation qui concernent le FABRICANT, sont règlementés, 
pour tout ce qui n’est pas prévu dans les présentes Conditions 
Générales de Vente, par la Convention de Vienne du 11 avril 1980 
sur les contrats de vente internationale de biens mobiliers. En cas 
de controverses relatives aux ventes de PRODUITS de la part du 
FABRICANT et aux rapports liés à ces ventes, les parties recon-
naissent la compétence du Tribunal de Modène, même si l’action 
intentée concerne des titres de créance délivrés par le FABRICANT 
en tant que moyen de paiement. Le fabricant se réserve toutefois 
le droit de saisir le Tribunal du lieu où réside l’acheteur, pour le 
recouvrement des créances relatives aux fournitures de Produits. 

10 ] Pour tout ce qui n’est pas prévu dans les susdites conditions,  
on applique les dispositions législatives et d’usage non dérogées 
par ces dernières.

  
N.B. TOUTE QUESTION RELATIVE À LA VÉRIFICATION DU DROIT 
À LA GARANTIE, À LA DÉTERMINATION DU DOMMAGE ET À SA 
QUANTIFICATION NE POUVANT PAS ÊTRE RÉSOLUE À L’AMIABLE 
ENTRE LES PARTIES, SERA DÉFÉRÉE AU LIBRE ARBITRAGE D’UN 
ARBITRE UNIQUE QUI SERA CONSTITUÉ ET SE DÉROULERA À LA 
CAMERA ARBITRALE CERAMICA INSTITUÉE AU CENTRO CERAMI-
CO DE BOLOGNE.

01 ] The goods travel at the risk and peril of the buyer, and the terms 
of delivery are ex-works even when the price is carriage paid. Our 
liability ceases once the goods are loaded and we shall not be 
responsible for any breakage, tampering or shortages.

02 ] The delivery dates specified in the order confirmation are subject to the 
regular supply of raw materials; therefore the preparation and delivery 
terms specified must be considered as approximate, and shall not 
be binding for the Seller. Any delays or non-deliveries for the above 
reasons or reason of force majeure shall not, under any circumstance, 
give rise to claims for damages or lead to the termination, even partial, 
of the agreement.

03 ] Our products are guaranteed in compliance with the UNI-EN 
standards currently in force.

04 ] Our guarantee only covers first quality products. Second and third 
quality materials and occasional lots are sold “as is”. We shall only 
be liable for the polishing and buffing carried out in our plants. In any 
case, our guarantee only covers the replacement of faulty material 
that has not been laid; all other claims are not covered. In any case, 
with the exception of latent faults, we do not accept claims for 
materials already laid. The request for certain percentages of product 
of different quality (first, second, third) shall be considered as a 
guideline and we reserve the right to make changes, to a reasonable 
extent, according to stock availability at the time of the shipment.

05 ] The tones of the materials are always approximate.
06 ] Payments must be made to our headquarters in Sassuolo. 

Negotiations, offers, sales, payment collections, rebates, 
transactions, etc. made by our Agents or intermediaries are not valid 
without our written confirmation.

07 ] List prices are understood to be those in force on the date of order 
and may be changed by us at any time. Any increase in cost of raw 
materials, labour and consumables shall be borne by the buyer and 
shall be applied proportionally also to orders underway and already 
contractually acquired. 

08 ] Failure to pay our invoices for goods supplied or any irregularities 
in the payments authorise us to cancel the remaining part of the 
agreement and to demand appropriate guarantees for the payment 
due, and we also reserve the right to claim damages. Any dispute 
that may arise shall not give the Client the right to delay or suspend 
the payments due. 

09 ] Applicable law - Competent court. Export sales agreements in 
which the manufacturer is a party shall be governed, for all matters 
not included herein, by the Vienna Convention of 11 April 1980 
on Contracts for the International Sale of Goods. The competent 
court for all disputes related to the sale of PRODUCTS by the 
MANUFACTURER and matters related to the said sales shall be 
the Court of Modena, even if the proceeding initiated concerns 
negotiable instruments issued to the MANUFACTURER as payment.  
The MANUFACTURER, however, reserves the right to refer 
the matter to the Court of the place in which the buyer has its 
headquarters, for the recovery of debts concerning Products 
supplied. 

10 ] For any matter not expressed herein, the laws and customary rules, 
not derogated by the conditions herein, shall apply. 

N.B. ANY MATTER CONCERNING THE ASCERTAINMENT OF THE 
RIGHT TO THE GUARANTEE, THE DETERMINATION OF THE DAMAGE 
AND ITS QUANTIFICATION THAT SHALL NOT BE SETTLED AMICABLY 
BY THE PARTIES, SHALL BE SETTLED BY A SINGLE ARBITRATOR.  
THE ARBITRATION SHALL TAKE PLACE C/O THE CERAMIC TILE 
ARBITRATION CHAMBER AT THE ITALIAN CERAMIC CENTRE IN 
BOLOGNA.

01 ] Die Ware wird auf Rechnung und Gefahr des Auftraggebers befördert 
und ihr Verkauf wird als ab Werk angesehen, auch dann, wenn sie frei 
Empfänger geliefert wird. Unsere Verantwortung endet nach erfolgter 
Aufladung und wir haften nicht für eventuelle Brüche, Beschädigun-
gen oder fehlende Teile.

02 ] Die Lieferzeiten der Aufträge sind der Möglichkeit der regelmäßigen 
Beschaffung der Rohstoffe unterstellt. Die in den Auftragsbestäti-
gungen angegebenen Bereitstellungs - und Auslieferungstermine 
müssen deshalb als ungefähre Angaben und nicht bindend für den 
Verkäufer angesehen werden. Eventuell aus den oben genannten 
Gründen oder wegen höherer Gewalt verspätete oder fehlende 
Lieferungen geben kein Anrecht auf eine Schadensersatzforderung 
oder Kündigung des Vertrags oder eines Teils davon.

03 ] Unsere Produkte entsprechen den zur Zeit gültigen UNI-EN-Richt-
linien. Unsere Garantie beschränkt sich ausschließlich auf das Ma-
terial der ersten Wahl. Das Material der II. und III. Wahl, sowie das 
Material der Sonderangebote wird unter der Bedingung „gekauft 
wie gesehen“ verkauft. Es wird ausschließlich für das in unseren 
Werken durchgeführte Schleifen und Polieren gehaftet. Auf jeden 
Fall schließt unsere Garantie nur das Auswechseln des als defekt 
angesehenen, nicht verlegten Materials ein, mit Ausschluss jeder 
weiteren und anderen Forderung. Außer bei versteckten Mängeln 
werden keine Reklamationen für bereits verlegtes Material akzep-
tiert. 

04 ] Die Forderung nach bestimmten Prozentsätzen der Wahl müssen 
als einfache Hinweise angesehen werden, da wir uns das Recht 
vorbehalten eine angemessene Anzahl von Änderungen vorzuneh-
men, je nach Verfügbarkeit im Lager im Augenblick der Auslieferung. 

05 ] Die Farbtöne müssen immer als ungefähre Angaben angesehen 
werden. 

06 ] Die Zahlungen sind an unseren Sitz in Sassuolo zu richten. Von 
unseren Vertretern oder Vermittlern gemachte Verhandlungen, An-
gebote, Verkäufe, Einziehungen, Gutschriften, Vergleiche, usw. sind 
nur mit unserer schriftlichen Bestätigung gültig. 

07 ] Die Listenpreise sind am Datum der Bestellung gültig und können je-
derzeit von uns geändert werden. Eventuelle Kostenerhöhungen der 
Rohstoffe, der Arbeitslöhne und unseres Verbrauchsmaterials sind zu 
Lasten des Käufers und werden diesem anteilsmäßig belastet auch 
bei bereits laufenden und vertraglich bereits gekauften Aufträgen. 

08 ] Unregelmäßige und fehlende Zahlungen der Rechnungen für eine 
unserer Lieferungen berechtigen uns den verbleibenden Teil des 
Vertrags zu stornieren und geeignete Garantien für die Zahlung der 
Forderung zu verlangen. Unser Recht auf die evtl. Forderung eines 
Ersatzes für die erlitten Schäden bleibt davon unbeschadet. Kein 
Streitfall gibt dem Kunden das Recht die laufenden Zahlungen zu 
verzögern oder einzustellen. 

09 ] Anwendbares Recht / Gerichtsstand Die den HERSTELLER betref-
fenden Exportverkaufsverträge werden, falls in den vorliegenden 
Allgemeinen Verkaufsbedingungen nicht vorgesehen, durch das 
Wiener Übereinkommen vom 11. April 1980 über das Recht der 
internationalen Verkaufsverträge von beweglichen Gütern geregelt. 
Der zuständige Gerichtstand für alle Streitfälle aus dem Verkauf von 
PRODUKTEN durch den HERSTELLER und der damit verbundenen 
Geschäftsbeziehungen IST DAS GERICHT Modena, auch wenn 
das eingeleitete Verfahren auf den HERSTELLER als Zahlungsmittel 
ausgestellte Wertpapiere betrifft. Der Hersteller behält sich aber das 
Recht vor, sich für den Einzug von Forderungen aus Produktlieferun-
gen an den Gerichtsstand des Ortes zu wenden, an dem der Käufer 
seinen Sitz hat.

10 ] Für alle in den oben aufgeführten Bedingungen nicht enthaltenen 
Bestimmungen gelten die gesetzlichen und gebräuchlichen Vor-
schriften, falls diese nicht durch die vorliegenden Bedingungen 
aufgehoben werden. 

WICHTIG: JEDE FRAGE HINSICHTLICH DER FESTSTELLUNG DES 
GARANTIERECHTES, DER BESTIMMUNG DES SCHADENS UND 
SEINER QUANTIFIZIERUNG, DIE NICHT GÜTLICH ZWISCHEN DEN 
PARTEIEN BEREINIGT WERDEN KANN, WIRD EINEM SCHIEDSGE-
RICHT MIT EINEM EINZIGEN SCHIEDSRICHTER VORGELEGT, DAS 
BEI DER KERAMIKSCHIEDSKAMMER IM KERAMIKZENTRUM VON 
BOLOGNA EINGERICHTET WIRD, WO AUCH DIE VERHANDLUNG 
STATTFINDET.

General conditions of sale.
Conditions generales de vente.
Allgemeine Verkaufsbedingungen.

Condizioni generali di vendita
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La riproduzione, la pubblicazione, e la distribuzione, totale o parziale, di tutto il materiale originale contenuto in questo documento 
sono espressamente vietate in assenza di autorizzazione da parte di Sichenia.

Sichenia si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche. 
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.

Per le informazioni e i dati relativi ai codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore.

The reproduction, publication, and distribution, total or partial, of all the original material contained herein is expressly prohibited without the prior consent of Sichenia.
Sichenia reserves the right to make changes to the products without notice, and shall not be liable for any direct or indirect damages arising from any changes.

The colours and the aesthetic characteristics of the products shown in this catalogue are purely illustrative.
For information and data concerning codes, packaging and weight always refer to the last updated price list in force.

La reproduction, la publication et la distribution, totales ou partielles, de tout le matériel original contenu dans ce document sont expressément interdites sans l’autorisation de Sichenia.
Sichenia se réserve la faculté de modifier les produits sans préavis, en déclinant toute responsabilité relative à des dommages directs ou indirects dérivant d’éventuelles modifications.

Les couleurs et les caractéristiques esthétiques du matériel illustré dans ce catalogue sont fournis à titre purement indicatif.
Pour les informations et les données relatives aux codes, aux emballages et aux poids, il est toujours nécessaire de consulter le dernier tarif mis à jour et en vigueur.

Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung, Veröffentlichung und Verbreitung des gesamten, 
in diesem Dokument enthaltenen Originalmaterials, ist ohne Genehmigung der Firma Sichenia ausdrücklich untersagt.

Sichenia behält sich das Recht vor, die Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern und haftet nicht für direkte oder indirekte, durch eventuelle Änderungen verursachte Schäden.
Die Farben und ästhetischen Merkmale des im vorliegenden Katalogs abgebildeten Materials sind rein zur Information und nicht bindend.

Für Informationen zu den Daten der Codenummern, Verpackungen und Gewichten siehe immer die neuste, jeweils gültige Preisliste.

P R O G E T T O
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L’eccellenza e la tradizione della ceramica italiana.
The excellence and tradition of Italian ceramic tiles.

L’excellence et la tradition de la céramique italienne.
Die Exzellenz und Tradition der italienischen Keramik.
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Sichenia Gruppo Ceramiche S.p.A.

Via Toscana, 12 - 41049 Sassuolo (Modena) - Italy
Tel. +39 0536.81.84.11 - Fax Italia +39 0536.81.01.05 / export +39 0536.80.08.15

info@sichenia.it - www.sichenia.it
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